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Часть первая 

ДУДА И МАК

ПЕРВЫЕ ТРАВЫ

1

Где звуки бьют в сплошное дно 
Цветами желтыми о камень 
А дым над лиственным огнем 
Качает колесо льняное 
Черпак наполненный дождями 
Ковш, обруч ледяной вольет смешав 
Смолу и яркое вино 
В большие плоские стволы 
И рожь мгновения создаст 
Железный хлеб, который неделим.

2
Ты сам идешь кружась в цепях 
На этом блюде одинок 
Когда разбит зубец стенной 
Или в снегах горбатый ветер наг 
Над радугой петух тебе рассыплет пищу 
И пусть поют и лгут клянясь 
Что прежде видели яснее 
Сквозь дыры в пемзе водяной 
Пускай плывут рога как корабли для нищих - 
Не веришь ты — и не иссяк 
Пожар на медном пустыре.

3. СОНЕТ 
(Нарцисс)

Победой мглы мохнатые коренья 
Среди серпов вдоль рыжей рукояти 
До искр над ней, — натягивают сети 
Но сети рвут прекрасными ночами 
Летая осы армией крылатой 
Словно листвы кочующие звенья 
И утренние гнезда тонут в пене 
Зарытые в тумане бородатом.

В паденьи вод и в мутном беге клиньев - 
За кругом ливня вижу лишь себя 
Или в текущем — выбитое имя 
Непрочное. Прозрачное скребя 
Животное в пустующем кувшине 
Глядит как плотный каменеет ряд.
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4

Из внешности паломником начала 
Седеет шар. Но свет не здесь - 
Лишь смесь являет горсть 
В траве растущей по краям 
Как соль на жарких берегах: 
Нам выкуп дан таким.
Ради того морей ствола тяжелого 
Лед глотают реки рыб 
Плавят холод толщи птиц
В пляске досок, снежный груз 
Несущих, весел слышен хохот 
Корабли с глазами лис
Улеглись на дне прозрачные холмистом 
Этой соли и слюды
Если можешь, - берегись, последний 
Ради прежней тщетности тонувших

5

Если бы пали горелые сваи
И мухи порою съедали полынь
С белого луга, поляны, где звери лая 
Двигают плуги
Даже тогда — в поздний год
В звездный день
Урожай желудей не покажется лишним

6

В сокровищнице трав
Тростник сплетает тонкие венцы 
Равнинный рис верховней солнца расцветает 
У реки
Смеется ил, кричит павлин
И оперенная заря несет привет царей 
Пескам
Под шкурой алтарей
Рассеян звук стеклянного единства 
Янтарные стада идут по берегам 
А диск — неистов, пьян
Вращает льды
И синь его глядит очами голубыми льда 
В окаменелый мед.

Загадка и вода
Возникшее растенье 
Гнилая ветвь землистая живая
Скала над пастбищем 
Приют дрожащей стаи — 
Поздний рой
Скрывая жар под бородой морей 
Скользит движениями рыб 
И держит мутные шары -
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А ты - подкидыш здесь чужой 
Как одинокий избежишь собак? 
Никчемный вождь - мудрец висишь 
На плоском дереве кривясь
В лохмотьях шут

Мир сух.
Нисходит смрад в озерный скудный круг 
Граница зрения - пустынная ограда 
В которой меркнет ткань монет 
Железный столб - зола кипит
Над нею - искаженный щит
И млечный зверь великой красоты - 
Застенчивая тварь
Вползает медленное брюхо волоча.

7

Пепел живого леса
Блеск стеклянного камня 
Лед веселой синей горы - 
Как нов этот хор 
Это праздник рожденного солнца 
Несущего ввысь
О пепел расплавленный леса живого 
Моря великая колонна
Дыханья земли 
Подожди корабли 
Часто меняя мачты, 
Мечтами сливаясь 
С творением солнечных уст 
Руки протянут к пещере 
В ней губы ее
Зыби во влаге единства текущего 
Носит его распавшийся остов 
Как туч пепельно естество
Зола и следы на ней 
Словно судно - 
Оно покидает
И режет воздушную прядь 
Опрокинутым килем, 
Исполни и помни
В каждом движении
Лето одетое листьями льда 
Никогда не оставит дороги 
Скользящему среди трещин 
Песчаного города.
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ДЕВЯТЫЙ РЕНЕССАНС

Когда Тезей ломал цветы 
На лунных грядках Ариадны 
Когда лобзал он лик прохладный 
Ее прекрасной наготы 
Он даже не подозревал 
В какой подвал заводят нити 
А кабы знал - не целовал 
Под звон цепей иных наитий

*
Отец любви земле Эллада 
Без меры тварей подарил 
За каждым деревом - Дриада
Под каждым дубом - Гамадрил

А дни и ночи там иные
Чем в нашей нынешней нужде 
Там луны - рыбы неземные 
Среди созвездий и дождей

И вторя им Дельфин Эгейский 
По морю гонит синий сонм
Там по лесам Павлин Индейский 
Гуляет ярким колесом t

В потоках древние Драконы 
Чеша о камень чешую
Твердят Ликурговы законы
И комментарии жуют

И мать Моржа с лицом Сирены 
Нагую грудь в волне держа
Смеясь виднеется из пены 
Златые бедра обнажа

Все в этом крае с рыбой схоже 
Страна глядит из-под глубин 
Как рыбы мрамор белой кожей 
Из-под разбитых коломбин

МАРСИЙ

Искусство мех содрало со слуги. 
Слуга без меха. Ни на что не годен 
Искусству мех. Испорчен так что вроде 
Хранить вино иль сделать сапоги
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Бессмысленно: сквозь рвань в большие дыры 
Сбежит вино и дождь зальет башмак 
Обочь тропы чуть только сделай шаг - 
Воротится нога и хлюпнув молвит: сыро. 
Итак Искусства тщания смешны — 
Ни обуви не будет, ни мошны.
Теперь к слуге. Для сладости урока 
Посмотрим на слугу. Вон там один такой 
На дереве под солнцем невысоким 
Подъят на ствол без веток и суков 
К костям груди брада смешная липнет 
Не шевельнуть и не разъять уста 
В остатках шкуры молча блохи гибнут 
И мух кругом летает много стай. 
Они жужжат, - то сядут плотной кучей 
То вновь взлетят рассеянною тучей 
Червей своих кладут в кровавый хлам 
И воют гимн и флейтам и мехам 
Снуют повсюду клейкие как рифмы 
А в лужах лают синенькие нимфы.

РОК

Три пряхи ох! Старухи - ай! 
Горба не разогни
Их скис медок, повысох чай 
А радости — ни-ни

Ах нет ни молвить ни сказать 
Совсем не хорошо
Судьбы наседочки фазан 
По рябушку пошел

Скорлупку новую надев 
Малиновой сестре
Теперь он крутит вечных дев 
Индеечки пестрей

На блюдце плавает трава 
Чих-ветер цветик-трын 
На небе в перьях голова 
Летит из-под перин

Один петух на тучку сел 
Другой поодаль ржал 
Еще один про это спел 
И веком задрожал
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ГАРПИИ

Одна из них - совсем старуха 
Другой всего шестнадцать лет 
Младая нежилась в листве 
Комками девственного пуха. 
Но редким дыбом у седой 
Стояли перышки. Седая 
Сидела рядом с молодой. 
Младая млела. И обладая 
Завидным тонким голоском 
Вдруг загудел игривый ком:

Жидкий борщ с коровы чище 
Двух наваристых телят 
В нябре чего-то ищем
Что-то в мае потеряв

Ты на старое колечко 
Понаводишь позолот 
Только милый на крылечко 
Все равно не позовет

Так зачем нам дути в клюкву 
Распуская руки птицей
Ведь на нашем поле брюква 
На подсолнухе кустится

В нашем поле даже овощ 
Возвещал и обещал 
Все равно тебе не будет 
Ни борща ни овоща.

- Мне любо блеянье утят - 
Съедая гроздь сырых рябин 
Седая каркнула шутя:
- У трех девиц, у трех рабынь 
Удрало чистое дитя —
Его лукавый корнеплод 
Вовлек в игру наоборот.

- О реп извилистые тропы! 
Она рекла в другом примере,
- Густые заросли укропа 
Навек сокрыли рая двери

И если даже дольний Лондон 
Определенно виден плохо 
Туманно мне — к чему же отдан 
Весь мир для супа из гороха?

- Какое мрачное пророчество! - 
Сказала дева поразмыслив,
- Я узнаю мое отечество, 
Страну без чести и без мыслей,

10



Но я не знала, что и овощи 
Себя ведут подобным образом 
Нет мочи - милые товарищи 
Пришли постриженные бобриком!

Вот тут-то бабушка сказала: 
Не осуждай, когда не подросла.
Ты прожила еще так мало, 
Твой узок суд, твой разум слаб,

Пойми, что значит так и надо - 
Необходимость значит есть 
А если рядом тянет смрадом 
Так надо, значит, пересесть.

Старушка пересела чуть повыше. 
Стараясь разговаривать потише 
Они болтали, заглушая хрип -

Двойной был сходен с ними гриб 
Когда с морозу и с дождей 
Стоит прокислый дряблый чучелъ, 
А тут сынок еще червей 
Завел примером не научен: 
Не может опыт по наследству 
Гриба растительная стать 
Самонадеянному детству передать 
А было б хорошо, а то гниют грибочки

И наг был сук дубравы сей 
Летали скверные цветочки 
Да мох смердел как Іевусей 
И жижа хлюпала в подножьи 
В гнусавом ихнем Запорожьи.

Свидетель частый их бесед 
Был философ уединенный 
Непривередливый сосед 
Один мыслитель вдохновенный

Неприхотливый как солдат 
Давил он мед в нечистых сотах 
Бывало, с темени до пят 
Ходил измазан в нечистотах

Когда он в город прибегал 
Кругом от вони дети ныли 
А длинных улиц мадригал 
Напоминал ему о мыле

Высокий ум пренебрегал 
Подобной жизни неудобством 
Липп» туже шляпу надвигал 
На головы стеклянный выступ.
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КЕНТАВР
(басня)

Кентавр наевшись раз малины
По горло человечьей половины
К березке стройной подошел
И начал об нее тереться
Чтобы согреться
И почесать свой вот уж десять лет
Как шелудивый бок
Тут из соседнего дупла ему ответил бог
Что жизнь-то наша братец значит даром не проходит 
И что сойдет с копыт, то с рук не сходит.

МИН ОС

Мин ос! Мин ос! Ты жирен, жирен 
Зато жена твоя умна
Ты сел на трон как мерин мирен 
Жена читает письмена

Она читает днем и ночью 
При свете дня, при блеске звезд
Но птичий ум ее порочный 
Уже давно вспорхнул из гнезд:

Минос! Ты слишком неподвижен 
Ты важен словно ты квадрат 
Ты недостоин быть приближен 
Ея прекрасного бедра

Она читает знаки чувства 
На чешуе других рогов —
И вот уж луг цветами устлан
И вот уж бык из берегов

Ручья недавнего подъят - 
Она спешит к нему навстречу
И, вот, уж ею он объят 
Свершает ласку человечью -

Но... как-то холодно. Она
Встает с цветов поражена 
А бык дрожит губою бледной 
И требует - коровы - медной
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КРИТСКИЕ ВЫМЫСЛЫ

Дедал парил по небу 
Икар сидел внизу
Дедал там прежде не был 
Икар доил козу

Дедал кричит: Скорее, 
А то я рассержусь 
Скажи: по небу рея 
Как я тебе кажусь?

Икар на четвереньках 
Поднявши вверх тузы 
Помедливши маленько 
Сказал из-под козы:

Он так сказал: папаша, 
Ты ах как высоко
А дома стынет каша
И киснет молоко

Тебе-то хорошо там
Всю птицу ощипав 
Рулить своим полетом
Ни разу не упав

А дома разорение 
Как дым летает пух
Поет как привидение 
Морщинистый петух

А одаль за околицей 
Гусак идет нагой
То о лопух уколется
То топает ногой

Его гусыня голая 
Бесчувственная тварь 
Гуляет развеселая 
Красна как киноварь

А деткам каково их
С под век незрелых ок 
Родителей обоих
Вдруг видеть без порток?

— Всеобщее распуство 
И шаткость в жизни сей 
Вот плод летать искусства 
И всех твоих затей.

Дедал сказал снижаясь:
- Сыночек мой сынок 
Душа моя сжимается 
Совсем как пузырек
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Чем больше я летаю 
Тем больше я хочу 
Желание питаю 
Плевать на эту чушь.

И так раэвеся уши 
Повис вверху Дедал 
Икар его послушал - 
Ни слова не сказал

Ни слова ни словечка 
Козу свою доя
Под вымечко овечки 
Усмешку затая

ЭГЕЙ

Эгей скончался по ошибке 
Он безнадежно устарел 
Его недавно съели рыбки 
Которых он когда-то съел

Мурены спят в его скелете 
Миноги водят хоровод
И кисти рук висят как плети 
А кости ног наоборот

Ужасна месть слепой природы 
Какой-то осьминогий спрут 
Уже разводит огороды
Там где сверкал зубов редут

Но их ограду выбил возраст 
Эгей скончался очень стар 
Его пример внушает бодрость 
Тому кто мыслить перестал

Но выпить на его поминки 
Пришли друзья его седин 
Оплакать друга средь сардин 
И утопить слезу в сардинке
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СОПЕРНИЦЫ 
(Скилла и Дафна)

Сюжет практического чувства 
До дна навеки исчерпав 
Она легла в сухое русло.
Как холодна ее рука 
Высокий лик как камень гор 
Рождает смутные восторги 
Слепой груди двойной бугор 
Как будто ждет тревог и оргий 
Лежит прекрасная она 
Касаясь волн морских бедрами 
Но внутренне она полна 
Одними хриплыми волками 
Бурлят суставы стаи их 
И все кругом приходит в ужас 
Когда похожие на вихрь 
Внезапно выскочив наружу 
Невольно тянутся к морям 
На гибких выях изэмеившись 
И как на странных фонарях 
Глаза горят полузакрывшись 
Двенадцать ок алеют в ней 
На лепестках голов собачьих 
Цветочек сей то выйдет вне 
То снова внутрь венчик прячет - 
Символ стыдливой красоты 
В псах голубых шестиблизнечных 
Неуловимый как мечты 
И необъятный словно вечность.

Бежала Дафна - куст лавровый 
Листву на юбке шевеля 
И видит: грот стоит багровый 
А рядом липкая земля 
И зыбь и топь и скат в низину 
Тропою илистой скользит 
В пещеру рот стоит разинут 
В клыках входящего сразит 
А далее - скулят и лают 
И в завершенье всех страстей 
Там воронье благоухая 
Висит на ниточках детей 
Тогда красавица спросила 
Дрожа листвы своей платком: 
- Какая сила побудила 
Тебя вскормить в себе волков? 
Зачем такие длинные клыки 
Из вечной высунулись глотки? 
Зачем зажаты в кулаки 
Собаки в облике селедки? 
Я только ветреница - прах 
Лечу от юности тряпична 
А ты в туманах и парах - 
Зачем ты внутренностью хищна?
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Зачем комок морской травы 
С медузы паюсным букетом 
Дракон по имени Увы 
Принес тебе запрошлым летом? 
Зачем? Зачем? - гласила Ветвь 
И что за смысл в подобной власти? 
А Скилла только улыбалась ей в ответ 
И зубы скалила из пасти.

ФЕНИКС

Горит ли кость на пепелище 
Иль тлеет свежее бревно 
Иль вообще огню нет пищи 
Ей это право все равно.

Она летит теперь наверно 
Летит куда-нибудь туда 
Где здешнее недостоверно
Как еле слышная дуда.

Меж вечных лун рогами новых 
Ей не узнать знакомых форм 
Кружится воздух бестолковый 
И комары уж ей не корм

Сменяют дни рассвет рассветом 
И что ни день - другие щи 
Сгорела птичка - больше нету 
Теперь ищи ее свищи.

* * *

ЧЕТЫРЕ ПОЭМЫ ОБ ОДНОМ

ДВОЕ

Они ушли, оставив снаряженье 
И множество своих друзей 
Вокруг золы вечернего огня.
Вокруг светало. Первое движенье дня 
Уже вставало около вершин
А выше их никто не подымался 
Поэтому там не было тропы 
Упали лошади, им сделали гробы,
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Упав на скалы вертолет сломался 
И схороня крылатого коня 
Они пошли навстречу взмахам дня

Печальных похорон летучего железа 
Не вышла на порог безумная слеза 
Протек ли бак ли, винт был кем-то срезан 
А может быть виной тому гроза - 
Но он погиб как будто был животным 
Из слов пустых ’’сломался вертолет” 
Из них иллюзий желтоватый плод 
Рождает бабочку - пример сердцам холодным 
В уменьи жертвовать друзьями и самим 
Собою ради прихоти каприза, 
Природа как бы сделала живым 
Его, дабы погибель механизма 
Зажгла костер, столбом поставив дым 
Подуло с запада - и нету мотылька 
Пыльца сошла с блестящего металла 
Двойная смерть — прибора и зверька 
Их продвиженье в гору задержала: 
Упавший жук их задавил козу 
Проверить бак или винить грозу 
В хищении железного пегаса?
Конец один - четыре смерти сразу 
День-Фортинбрас еще лудил кирасу 
И в этот миг как будто по приказу 
Из свода выпал юношеский серп. 
Их было двое: Хиллари и Шерп.

Хиллари:

Послушай, Шерп, ты видишь эти скалы? 
Возьми веревку, палку передай, 
Уж день настал, как все прекрасно стало. 
Взгляни - там ледяная борода 
Начальный луч стократно преломила, 
Здесь - призмы скал из каменных акул 
Торчат, торчат. Дай мне походный стул: 
Хочу я посидеть. Как все здесь мило! 
Весь горизонт - как белая пила. 
Жаль конь погиб - окрестность мне мила. 
Жаль нет коня - проклятая кобыла! 
Смотри, мой Шерп, как хорошо кругом. 
Приятно мне, но дышится с трудом -

И вот полупрозрачными шарами 
Туман понесся к лону облаков, 
Кипя по щелям бледным молоком — 
Тогда качая стройными ногами 
Над банками набитым рюкзаком, 
Промолвил Хиллари:

Возможно ли тайком 
Вершить великое? Всегда бывает пена 
Шипит ли чай, родилась ли звезда
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Цветочек мал, но пахнет резеда 
Нескромно вторя воздуху вселенной 
Рычит комар, вонзая храбрый зуб 
И воет ветер, зная про грозу.

Французский летчик Сент-Экзюпери 
Прекрасно говорит на эту тему 
Он много раз об этом говорил: 
Стремленье ввысь всегда рождает пену 
И много хладнокровных Афродит 
Со временем та пена породит. 
Ведь некогда сей юный Антуан 
В пустыню пал с останком самолета 
Там бедуин давно не ставил стан 
Но Антуан сбежал из переплета 
Теперь уже не помню право как 
Но в каждом слове из его страницы 
Сидит, как первобытный крик макак 
Великое томленье устремиться 
Сорваться ввысь подальше от земли - 
Так говорит нам Сент-Экзюпери.

Смолк Хиллари. И смолкло бормотанье 
Снегов, тумана и других стихий 
Светила раскаленное мечтанье 
Всосало в дно стеклянные стихи 
Извечных льдов. Инейное сиянье 
Метнулось львами к ярким ледникам 
Там — к солнцу, после — снова к облакам 
И смолкло все — лишь Шерпа воркованье 
Комками пара пало в тишь снегов 
Клубясь по углубленьям их следов.

Шерп:

Кожа неба - шкура бубна 
Слово неба - гомон водный 
В темя бога свергнут Гангом 
Темя бога - школа танца 
Шаганьям Ганга — великана — ледника 
Бог влитый в кокон молока 
Рек облаком торжественных купаний 
И слово медленных падений и ступаний 
Застыло льдом в тугой кимвал -

Он так довольно долго толковал 
Про этот вздор беззвучных сотрясений 
И вдруг воскликнул: Хиллари о Хиллари 
И глыбы лая загремели: Хиллари 
О Хиллари о Хиллари о Хиллари, 
И горы воя повторили: Хиллари 
О Хиллари о Хиллари о Хиллари...
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Шерп глупый смолк. Невразумительным обломком 
Вверху мерцал хрустальный Эверест
Все реже становился воздух тонкий 
От солнца отделился гневный крест 
И диск его кружился бледной пленкой 
Примявши палкой жалкий эдельвейс 
Они пошли. Пик становился ближе 
А вся земля потерянней и ниже 
Казалось говорила им: Проснись 
И Хиллари оглядываясь вниз 
Старался удержаться альпенштоком.

АВВАКУМ

Бывает так — уставятся скотом 
Дойдя до гребня выспреннего тына
Но многие ли ведают о том 
Насколько эта истина пустынна

И в самом деле - что такого в ней 
Давно известно: крыльями не машет 
Она и не поет как соловей
И что ей даже в лучших песнях наших

И в самых мыслях - там где песен звон 
Чеканит грань разваренного бубна
Ей слышится наверно это стон 
Глупца что ночью с паперти не убран

Нет истины в цветах пока живешь 
А как умрешь тогда все будет проще 
Там соловей среди востока роз 
Певучим пеплом канет в серой роще

Тогда иди таращь свои бельма 
Упреком голося к верховной яме 
Слепящие тугие письмена
Вдруг заблестят в неполотом бурьяне

И этих букв невыполненный гул 
Нас гонит здесь навстречу стрел и игл 
Шел Аввакум от холода сутул 
И от мороза ноги еле двигал

Псы околели и окоченев
Деревья оседали в мутной склянке 
Он шел один почти окостенев
И нес сквозь наст почти уже останки
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И вся Москва бессмысленных палат 
Была забыта им. Едва гудели кости 
По-нищенски глядели из заплат 
Его глаза железные как гвозди

Глядело солнце в черный запад - Русь 
Где правил голод угольные крылья 
И где молитвы плавали как ртуть
И где для казни сами ямы рыли

И где тела двуперстных стариков
Держал в земле холодный створ — Архангельск 
А главы человеческих грибов
Вопили гимны словно бы на праздник

Какие головы! Одна из них на нем 
Пока еще пускает пар из устья 
Глухого рта, другие стали пнем 
Пока их почва мерзлая не впустит

И не сожмет землистых темных губ 
Над маковкой ощеренного карла
И пес привычный тщетно скалит зуб
И все ворчит, что вот она пропала

Шел жуткий лик, шагал как нож сквозь лед 
Поленья ног вбивая в ямы рытвин 
Юродивые вправлены вперед
Стояли льдины круглые в орбитах

Он шел один единственный как перст 
Чугунный перст сквозь грыэь пустыни черствой 
Под хрусталем нелюбящих небес
Влача весь срам страны стотысячверстной

И эта твердь не гнулася над ним
И гребень леса не смыкал зигзага
Лишь в воздухе стоял холодный нимб 
Лишь на снегу не видно было шага

И ветер ветер в толоконный лоб 
Идущему и бился и мяукал: 
Откуда ты, бездонный протопоп? 
Куда, куда остеклянел и утл?

Чего тебе, прозрачный человек 
Отчаянный и ангельски пернатый, 
Какие речи в странной голове
Еще звенят в котле твоем невнятно? ч

Гляди гляди тебя уже и нет
Смотри смотри как сведено пространство, 
Зверь новый на засаленном рожне -
Ты повернись, ты видишь: в мире красном

20



Столичный смерд дрова тебе срубил 
Холуй калужский чадам сделал плаху 
В мразь тех кто видел - вплавленный рубин 
Их кровь на ней лежит как жидкий яхонт

Подобный крови легкий род огня 
Поет тебе многоязык стремглавый 
О том что пепел истины обняв
Откинут твой единственный кровавый...

И воздух выэвыл и взвился как костер 
И Аввакум сверкал согнувшись вдвое
И небосвод опять над ним простер 
Лицо свое и тело неживое.

ОДНО ОКО

Туда идя своей чредой 
Где город - знал - вдали воздвигнут 
Я как нежданною бедой
Внезапно небом был застигнут

Бледнея, утра мрак в нем гас 
Был блеск повсюду одинаков 
И только сверху дикий глаз 
Взирал с него без прочих знаков

Тут одаль все свернулось в вой 
Став ветра пепельною плотью 
Лишь на дороге предо мной 
Виднелось пугало в лохмотьях

Качалась череп-голова 
Седое тело тлело сухо 
И вихрь выветривал слова 
Из трупа Хлебникова духа

От первого вздоха:

Куда убегает вода исчезающей зелени? 
О если бы око мне
О ко мне
Ком неги нежданной
Тебе дней на дне
Дано мало
А надо много
О сом реки
Реки
Рея с мели с милой над ней
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Как камней на дне
Надо много.
А надо мной мне осталось 
Небо льна
Не больно-то верится: 
Желтого мера 
Золото мира
- Солоно мига хлебать тебе 
Солнца мало
И мимо литься луны 
Молиться унылой.

Дуновение новое:

Веер вех на хлебных копнах 
Ветер дерева тетерев 
Гребень багрян
Яркий багор-косарь 
Ветви ответь — 
То ли око цветок 
Слитый с ликом истока ростка 
Проистеканьем листвы 
Вервие веры вверх 
Тянучи до ночи тоньше?
- Смотрите, это солома.

И третье:

Где тела?
Те ли они 
Мы не знаем 
Плесть ли плескать ли 
Или петь сеть 
Или суть-путь еще ища 
Куда убегает вода исчезающей зелени 
И так утекающей лебеди?
- А пока мы идем убегают колодцы...

С языкоруких челюстей 
Чрез ропот хруст и скрип и скрежет 
Звучал мне стук пустых костей 
От ветра в трепетной одежде

Я стал судить но верой скуп 
Про что он мне проговорился 
Как вдруг исчез шершавый труп 
И дух вещавший испарился

И стройный град вдали пропал 
И бледный вихрь вымер прерван 
А горный воздуха кристалл 
Застыл как будто в полдень первый

И вспомнив тот что в высях был 
Я вверх свой глаз подъял невольный 
Где в гул и в гибель всех светил 
Сжигал их ужас треугольный.
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ПОСЛЕДНЯЯ ВИДИМОСТЬ

Там где построен бледен дом
И небо клонит вниз
На небе том, на небе том 
Бывает много птиц

Летает тая стая их 
Бледнея их пером
На небе том что их таит
На севере сыром

Едва ж одна покинет свод 
Одна из этих птах
Едва паря вмерзает в лед 
Терзает птицу страх

Разбив меж век стекла уста 
Во льду едва горя
Навек навек не веет там 
Ни ветер ни заря

В просторе том предел для ок 
Невидим ибо там
Нигде не рдел ни солнца сток 
Ни звездная желта

Сеть не взлетала в млечный дым 
Несмелая взойти
Как бы незрим предел воды 
Терзает страх войти

Над тесным кругом серых вод 
Там стынет воздух-воск
И светоч светел не плывет 
Через свинцовый плес

Даже не плес - там нет волны 
И хлябь как бы застыв
Поникнув кажется иным 
Блеснув бежать забыв

Две доли белизны вершат 
Другое в небе мглой
Две доли мглы внизу лежат 
Где обруч неживой

А третья доля белизны
И третья доля мглы
Расторгли нижний дом волны 
И влагу что над ним

Едва светлее небеса
Едва темней вода
Едва вмерзает в лед паря 
Когда не мчат ветра
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Светлей небесная вода 
Внизу она темней 
Здесь да пребудет нетверда 
Та твердь которой нет

Ибо меж век разбиты рты 
Поблекшие на юг
Они не блещут вдоль черты 
И звуков не поют

Во вне туманного венца 
В свинцовых бубенцах 
Лишь стынет серая весна 
Звеня без языка.

Там молкнет серая весна 
Темнея вниз едва 
Тесьма от неба неясна
И птиц уносит страх

И меры нет в конце крыла 
Незрим пера предел
Одни размытые края 
Невнятные нигде

Там ближе даль и ниже глубь 
Небес уже без птиц
Под ней пространная во мглу 
Вода недвижна ниц

Та хлябь куда и гул не пал 
Чтоб воздух пел в волне 
Едва Единое — кимвал 
По небу бьет вовне

Оно одно о дно небес 
Никчемное вращать 
Да птицы павшие в свинец 
Исчезнувши порхать.

♦ * *

24



- ФОМА

Удивительная поэма о знаменитом схоласте 
Фоме Аквинском 

его учителе Альберте Великом 
о искусственной женщине 

Альбертом созданной 
и повествующая о том как сказанный Фома 

с нею спорил и как разгневавшись 
ее испортил

Сочинение о 1380 строках содержит в себе 
три вступления, восемь глав, из коих одна - 
большая прекрасная картина, и окончательное 
суждение; а кроме того включает две легенды, 
тринадцать малых картин, четыре песни, один 
сонет, одно обращение к читателю, а также 

вот эти стихи:

Новорожденъ — дело не мгновения 
От ликованья ломит переносица 
Когда подходит срок несвоевременный 
Чем тягостней — тем легче переносится

Так не браните бедное творение 
На лилии вперед не стоит тратиться 
Не стоит доски закупать до времени 
Погибели отчаянного мастера.

Вступление первое

К МУЗЕ

Мой век не ценит пищи тонкой 
В тройной цене утробный вой 
Берите сумки и котомки 
Валите в лавочку за мной

Автоматический механик
Вам вместо цинка сплавит медь 
В глаза кокетливая глянет 
Полупрокопченная снедь

Кофейный боб в сгущенной банке 
Там вот уж сорок лет один 
Там смерть естественная в склянке 
Маячит где-то впереди

Что прежде было, то и будет - 
Вернется ветер в ранний круг 
Нам суждено в одной посуде 
Хранить и финики и лук
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Морковка близко ананаса 
Ему дарит морковный смак 
Торговка запахом Парнаса 
Благоухает как весна

Она лущит сухие кости 
На мир восторженно плюя 
В нем нет возможности для роста 
Так пусть летает чешуя

Дабы рука не достигала 
На завершении колонн 
Нетленной гирей идеала 
Мерцает вечный эталон

Но там, во льду застынут души 
И хрустнет глаз и взвизгнет мышь — 
От совершенства дивной груши 
И от воззренья в эту высь

Зачем же Ты сбивая сливки 
Колеблешь череп бедный мой - 
Такой непрочный и пустой 
Полуразрушенный и зыбкий?

Вступление второе

МОЛИТВА СВЯТОГО ФРАНЦИСКА АССИЗКОГО

Избавь меня
Избавь меня от зрелища пустого края чаши той, в кото­

рой нет монеты милости твоей 
Сейчас, сейчас,
Когда кругом темнеют, падая,
Лохмотья осязаемых от яркости знамен
Мгновенье сжатых век
Наверно, это лучшее мгновение прекрасное
О, если бы я видел не мигая
Славы твоей цветочную лужу
И пруд и ручей дорогой незабудок
Поток
Теперь гремит разматывая цепь
Молотобоец-звездочет
А эти здесь
Вокруг стоят боясь дрожат и словно ждут известия 
Теперь час губ, которые молчат,
Должно быть совершенный час безмолвно сжатых губ 
О если бы воздух мой
Мог плавить воск среди цветов златой
Я бы с ними плыл
Над звездами гудящим парусом
И долго тяжко мед их лил дождем
В эти вязкие поля
Тогда земля бы стала кружкой у протянутой руки
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Но ты — какое серебро сам положил, чтобы горело в 
тесный круг?

Какую рыбу кинул нищим в это масло ради мук?
Ты это ты
Но только как ты отдал нам побег святой древесный мост 

на берег близости твоей?
Здесь был он взят и срезан сухо
Здесь меня избавь.

Вступление третье

К ВЕКУ

О, век тринадцатый, темна твоя наружность... 
Смердящий факт, что ты существовал 
Не стоит веры: выветрен и сужен 
Его размер сомнителен и мал 
Ты иногда куда-то исчезал 
Издалека мерцая блеском чуждым
Как лезвие веселого ножа 
Бегущего по звездам светлым краем. 
Ряд зримых форм, надетый на спираль 
Являет гроздь, которая свежа 
В ничтожной мере. - Мы ее съедаем 
А не клюем - ведь нет у нас пера - 
Мы не живем подобием чижа 
Трехкратно ложь, что мы напоминаем 
Пичуг, мечтательно крылами дребезжа, - 
Нас разделяет длинная межа: 
Мы прах ногой долбим, а не порхаем 
И кисть вина - увидим и глотаем 
А не жуем от птахи сторожа
Гоня пришелицу мыча иль громким лаем 
В один прием всю ягоду едим, — 
Как реки трав тот век не повторяем 
Как древо рощи век неповторим.
Иные зря моментом дорожат: 
Безвкусен ломоть мертвой атмосферы 
Как не гляди в гнусавую трубу
В обратный телескоп четвертой меры - 
Мерцает глаз, проделанный во лбу, - 
А век невидим - он лежит в гробу 
Раскинув ус и выкатив губу, - 
Тринадцатый, темна твоя поверхность! 
А время — никакая не петля 
Подобное растит могильный вереск 
Скелет - венец берет себе земля 
Зубами сходств оскален влажный череп, 
И с колеса немого палача 
Летают к нам опилки и обрубки 
Обрывки снов, обломки звонких чаш 
(Покойник был умен и величав 
Дороден толст, но неширок в плечах) 
Все вторит бывшему, но только вслед за трупом.
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Я никогда наверно не пойму 
Бесплодных чаяний сравнительных наук 
Взгляд в прошлое таит в себе ненужность: 
Невозвратим однажды спетый звук 
Стрела обратно не вернется в лук 
Неправда что судьба нам делает окружность 
Не может быть что рок рисует круг
О век тринадцатый, темна твоя наружность

ЧАСТЬ ПЕРВАЯ

Глава первая

ЮНОСТЬ АЛЬБЕРТА

Внук благороднейшего рода 
Альберт был в молодости туп 
Его четырехгранный подбородок 
Напоминал по виду куб

Валун вздымался образуя 
Лоб, неудобный для посева.
Его влиятельные родственники 
Не выезжали из Женевы.

Им было хорошо забросивши ребенка 
Сложить ответственность на старенькую няню 
Ей, дряхлой, поручить кормленье и надзор 
Старухе набожной доверить воспитание.

А мальчик рос. Он рос и не умнел. 
По мере лет произрастала тупость: 
В пятнадцать лет он слова не умел 
Сказать, а говорил - так глупость,

Нелепость, чушь, какой-то утлый вздор, 
Нес околесицу и строил рожи слугам, - 
Будь принц Альберт, узнай об этом двор, - 
Невинной бабушке влетело б по заслугам

Учителю придворный плох удел 
Лить воду в пень, чтоб зеленел талант 
Бревно инфант, - а кто не доглядел?
И вот на плахе дурень-гувернант

Святую женщину позвали б на допрос:
- Факт налицо, наследничек - дубина, - 
Они бы довели ее до слез
Хуля того, кого она любила

- Как Вы могли такого дурака,
Такого олуха вскормить для властной роли? 
Она б рыдала, глядя в облака
И плакала, выглядывая в поле
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И рядом с ней рыдал бы весь дворец 
Король сморкался, выл архиепископ 
И тронут видом стонущих принцесс 
Им Папа слал сочувственные письма

♦ * ♦

* * *

Где мгла гнездо свила
Она вокруг парит
Плох тот фонарь
Который не горит:
Не различит он корень скверны
Вперед и вдаль взирая сонно...
Как бы то ни было, Альберта
Столь же способного и в той же мере склонного 
Сколь мил соседу трубача
Его сосед с огромным дарованьем
Не видя слез, не внемля оправданьям
В Париж послали обучать
Чтоб хоть с чего-нибудь начать 
Но хрупкое орудие флейтиста 
Не запоет в руке врача!

НРАВЫ

В те дни солдатский караул 
Не мог носить рейтуз 
Имея звонкий арбалет 
На месте аркебуз

Тогда у многих нежных дам 
Супруга злобный нрав 
Замки на бедра запирал
Все чувства их поправ

Пучками сена окружен 
Осел стоял красив 
Свободой выбора прельщен 
Как дева среди слив

И в самый Университет
Как заводили спор 
Из чащи забегал олень 
И вепрь ломал забор.
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Есть критерий без условий: 
Знают герцог и стряпуха - 
Мудрый лечит мягким словом 
Глупый гвоздь кует для уха

Мудрый доктор мягкой речью 
Рану бедную растравит 
Дурень бьет поленом в печень 
Мотылька коленом давит

Он ползет к нему нацелясь 
Словно червь натуре в челюсть.

Был профессор суховат 
Как солдат душою прост
У него из-под заплат
Был едва заметен рост

Был профессор нравом крут 
Но давал заметный крен:
Как бывало заприметит 
Переулочных сирен

Он пристав на четвереньки 
Громко лаял им в догонку
Он любя эксперименты 
Прямо к черту лез в солонку

Кто к хрящу стремится жаден 
Для того ученье — праздник 
Но Альберт был неудачник 
И сказал ему наставник:

— Неспособные к науке 
Бесполезнее собаки 
Говорливее заики 
Состоя с сорокой в браке

Безотрадная картина 
Лучше б ты играл на спице 
Бессловесная скотина
Что ты дрыгаешь зеницей?!

Безрассудная затея
Все твое образованье
Если пусто в подземелье 
Вон из храма в наказанье

Поверни на восемь румбов 
Рукоять в гнилом корыте 
Хлопни пробка, лопни тумба 
Говорят тебе: изыди,
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Прочь, гряди, - такие зубы 
Не для наших диссертаций 
Выдь, Альберт, уйди отсюда 
Сгинь под сень иных акаций.

Головой высоко поднят 
Горделивый был профессор 
Правда в маленьком объеме 
Но с большим удельным весом

А всего-то четверть пяди...

От желудей удалясь восвояси 
Мальчик прохладной роднею в Швейцарии 
Не был укрыт в простыню утешения 
Не был согрет под периной сочувствия,
— Мальчик, — сказали ему по прибытии, -
- Ты уже взрослый, — воздушные башни 
Тучи на пастбищах, пену в угодии
Нам ли с тобою дробитъ в завещании? 
Как будто не стоит, к чему же, не правда ли, 
Дробить опору майората 
Таким искусственным барьером? - 
И младший внук Больштедских графов 
Избрал духовную карьеру.

В уединенный монастырь 
Послушных братьев Доминика 
Вошел он как прямой костыль 
И как клюка главой поникнув

И псы Господни бесконечно милосердно 
Альберту дали самую несложную работу: 
Срывать ботву и ставить жерди 
Опорой слабому гороху

Альберту было жаль ботвы 
И настоятель разводил руками 
Монахи разевали рты 
И распускались лопухами

Но ликовал Альберт когда горох 
Зеленой струйкой вился возле жерди 
Чтоб не засох, он поливал горох 
Покуда твердь не поливала жерди

А культивируемый вьюн 
Благодарил его приятным стуком 
И шел к концу двенадцатый июнь 
Как вдруг Альберт воспламенился духом

Конец первой главы
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Глава вторая

С ФОМОЙ

Вставал Испанский полуостров 
Концом Вселенной в бурной пене 
Европа изнывала оспой 
Изголодавшись населеньем

Происходило уменьшенье - 
Пример обратного прироста 
Сопротивление напрасно 
И нет ни средства ни лекарства.

При полуграмотных ландграфах 
На положении служанки 
Наука в горестном припадке 
Не подходила для приманки

Червю который для наживки 
Зовет к уде в воде живое 
Потребна облачная жидкость 
Под легкой тучкой дождевою

Теперь под тучкой суеверий 
Край мира стерся в черных брызгах 
Мы лучше поглядим на зверя 
Что ныне из Европы изгнан

Он не сопит по каталогам 
Не грезит в лист классификаций 
Вот мы его громоздким слогом 
Украсим, ежели удастся.

ЕДИНОРОГ

В угрюмых топях заблуждений 
Не зная собственных копыт 
Согнув ужасные колени 
Бронею лжи стоит покрыт 
Единорог - он скрыт от взгляда 
И истины ему не нужно и не надо 
Ему дана в отраду ложь 
Вооружен одним лишь бивнем 
Стоит он в топях недвижим 
И на него случайным ливнем 
Садятся бабочки и утки 
Живым подобием цветка 
А девушка глядит из-за пенька 
Одетая в холщевую рубашку 
Трепещет, поясок сняла 
Чтоб уловить лесную пташку, 
Чтоб скот с собою уволочь. 
Ночь распласталась и легла 
Уже вторая ночь...
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Одной единственно девице 
Пасти возможно эту птицу 
Покрыт пороком, весь в трясине 
Он перед девою бессилен.

А вот еще - другой породы:

ДРАКОН

По усмотрению народа 
Змее даны крыла и ноги 
И под названием Дракона 
Она действительно такая 
Когда махая перепонкой 
Летит на трапезу героя 
Который спит на барабане 
По имени святой Георгий 
А конь его невдалеке 
Храпи, герой, - змея в восторге 
Пасется там - неподалеку 
Жует, присядет на пеньке 
Прекрасный вид имея сбоку.

* * *

Фома на двадцать лет моложе 
Ходил не слушая команды 
И все что кажется похоже 
Ловил старательно и жадно

Искал руководящий принцип 
Постичь творения искусство 
Он мир не полагал зверинцем - 
Капризным сном того что пусто

А верил в стройность и порядок 
Любил подсчитывать ступеньки 
Ходил в ботиночках нарядных 
И делал быстрые успехи

Все положения науки
В его главе вместились сланцем 
Где много слов там чувства сухи 
Он тоже был доминиканцем

В ушах не возвещенных к зову 
Он поместил густое сито 
Он был прекрасно образован 
Гуляя обувью расшитой
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Он был доминиканец тоже 
Писал двумя руками сразу
Он был на двадцать лет моложе 
Ходил не слушая приказу.

Ах, - в голубой красивой чашечке 
Бурлила только часть напитков.

ВЕДЬМА

Положи на ведьму крест 
И она уйдет назад 
Но кругом какой-то писк 
По себе она оставит 
Воздух словно бы нечист 
Все бормочет, задыхаясь 
Кто-то белый небольшой 
Крутит лапки с коготком 
Из углов убогий свист 
Раздается... Неспокойно, 
За окном не видно звезд 
И случайный ветер гасит 
Восковые огоньки.

* * *

Идут года, проходят дни 
В себе не ведая коварства 
А на поляне лупят пни 
В кимвал растительного царства.

Конец второй главы

Глава третья 

ПРОСВЕТЛЕНИЕ

У сердца звучного стекла 
Венец раздольных трав 
Кружит по ветру семена 
В цветах не тает град

И в упоении сойти 
Между восточных плит 
Течет гудение травы
К колоколам тетив
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Слюды невидимой светлей 
Горит зеленый след 
То песня падает к тебе
С колосьями на ней

Но не протягивай ладонь 
Стань раньше нем и гол
И ты поймешь какой зарок 
В зерно ее внедрен.

* * *

Раз в утомлении жердями 
Альберт прильнул одной в тени 
Как вдруг блестя пред ним крылами 
Возник Архангел перед ним

Архангел был чудовищно красивый 
Он рассердился и пылал свечой
И дверь над ним висела темно-синяя
А он гремел у пояса ключом

- Внемли, Альберт, - вещало Пламя, -
- Узнай, монах, впрягая слух: 
Круги высот мы лили сами — 
Другие смотрят через люк

Нам наверху иной критерий 
Присущ, понеже мы иные
Войди, Альберт, в златые двери 
Войди в одни и в остальные

Здесь дурень ты, а нам - философ 
Здесь ты болван, для нас — мудрец 
Иной аспект с иным откосом
Иных зеркал отличный срез

У тех - утехою брильянты
Нам алчных рук отвратна вонь 
Узнай, - ведь знание приятно, -
Про воздух, влагу и огонь

Раздвинь свои большие очи
Расправь ушей послушный рупор: 
Путь постижения короче
Когда рука не мерит скупо

Нам мил в смирении занятий 
Клонящий голову к траве 
В противовес умнейшей знати
Что пальцем рыщет в голове
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Нам простота твоя мила 
Брось лейку, позабудь горошек 
Взгляни, — блестят сии крыла 
Иди сюда: их свод надежен

Там груши гниль - тут сам гранат 
Здесь вечный сад - внизу огрызки 
Скорей бери желанный клад 
Сокровищ истинных и близких, -

Сказал и зашумел как ветер. 
Альберт проснулся и ответил:

- Любовь, конечно, к небесам 
Горит во мне, горит
Хочу взглянуть, поднять глаза 
Но с ними я не слит

Хочу взглянуть, поднять глаза - 
Вздеваю кверху бровь
И ухо в ваших голосах 
Не различает слов

С моей ответной стороны 
Словесный высох пруд 
Я слеп, а вы озарены - 
И слезы вниз текут

Куда текут, - я сам не знаю. 
Архангел молвил улетая:

Любовь с надеждою должна 
Присутствовать в сердцах
Но смысла нет, когда она 
Заключена в словах.

Суждений правильный колпак 
Вас отделяет от
Того, что веры лучший злак 
Растущий среди вод.

Будь то латыни или гре­
ческого языка
Вся человеческая речь - 
Иссохшая река.

Раз так - суждениям излишним 
Я дам особенность и облик 
И не коснуся этой вишни, - 
Сказал Альберт. - Водою облит 
Чтоб не стоять под этим душем 
Что мед ушам - погибель душам 
Пирог уму - для сердца кал, 
Губе творог — отрава в печень 
Хоть белизною он сверкал 
От зноя в теле он не лечит
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И утоленья не дает
Затем никто его не пьет
Не слаще мед - пусть даже с дегтем - 
И Дьявол почесался когтем.

ДЬЯВОЛ

Господин приятных дел 
Император новолуний 
Ах, куда ты залетел?

Где наш пламенный игумен 
Ты махнул крылами тощий? 
За ручьем каких раздумий?

Где ты первый наш псаломщик? 
Хитрых козлищ ловкий пастырь 
Утонувшему — паромщик...

Где ты — повар бледной масти?
- Вон он, вон, порхает с криком 
А кругом сухие сласти,

Вожделенная новинка 
Драгоценный пирожок 
С деревянной серединкой

Подрумянен хорошо.

Конец третьей главы

Глава четвертая

БОЛЬШАЯ КАРТИНА

РАЙМУНД ЛОЛЛИЙ И ПЕРВЫЙ В МИРЕ 
ЛОГИЧЕСКИЙ АППАРАТ

Все круглое сродни рассудку: 
Ось силлогизму служит тестем 
Золовка ей родная втулка 
А вывод - как всеобщий крестник 
Ободьям в чужедальнем свойстве 
С чекою верной неразлучен 
Ум-заключительной повозки 
Сам перводвигатель и кучер - 
Глядит на нас навеселе 
Семь раз вода на киселе.
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Кто аналогию усвоил 
Тому крещение не трудно - 
Сказал себе Раймундус Лоллий 
И заказал в Марселе судно

Дабы не слышать воплей близких 
Раймунд на волны смотрит грозно 
С ним концентрические диски 
И свежеотлитая бронза.

Многозначительные цифры - 
Реэмигранты стран восточных 
На зубьях пламенного цикла 
Блистают впаянные прочно.

Конец блужданьям сарацинским! 
Непобедимое устройство 
Аргументальным обелиском 
Явить готовить крестоносно

Под орифламмой медный лик 
На африканский материк.

Но на лице пустынном шейха 
Под желтым бликом механизма 
Лишь горделивая морщина 
Как фанатическая веха 
И гнева праведного признак 
Взамен улыбок благодарных 
Виднелась после операций — 
На этом долгожданном месте 
Под взмахом длани варварийца 
Раймунда отдавали в рабство, 
Когда он не спасался бегством 
От лапы следственных комиссий. 
И для спасения от бедствий - 
Тут соплеменные купцы 
Вскрывали хладные ларцы 
Рукою алчной, ночью темной 
Черпали злато горстью полной 
Монеты тяжкие вертя 
И нежелательно платя 
За проповедника и брата.
Но Лоллий кончил плоховато 
Огней не стоила игра 
И Лоллий ясно это понял 
Когда в Европе умирал 
Тоскливых дней своих на склоне 
От иноверческих побоев 
При волнах средиземноморских.

Конец четвертой главы, 
большой прекрасной картины
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Глава пятая

ТВОРЧЕСТВО

Альберт меняет облаченье. 
Кипя и помня обещанье 
Сорвал он вретище, расстался с рванью 
И проворчал, лаская сучья
— Прощай! — неоценимому растенью, 
Окинул Запад. Там светило - 
Центральный долг его еще не вспучил - 
К себе, вещая, уходило
И в естестве первоначальном 
Гудело, сонное, печально 
И, алое, победно тухло 
Полкруга за борт завернув. 
Все это оком обернув 
Альберт стопу направил в кухню 
Там дабы нить с иглой добыть, 
Дабы хитон иглой скрепить 
И разукрасить средством нити 
Колпак для будущих наитий 
Посулам следственных небрежным. 
Потом, уже кроя одежду, 
Альберт кота усов промежду 
Поскреб, швырнул его под печь 
И молвил, миру в поперечь:
- О, Роза Вышивки! Не вянет твой поклонник. 
Обманом сыт — цветет доволен плут
В кармане пыль - стругает подоконник, 
Терзает деревце - конечно, он разбойник 
Но как с ним быть - позвать его на суд - 
Пустое дело: высохший подойник 
Сухарь во рту, неутолимый зуд 
Предъявит студии оборванный ответчик 
На срам коллегии на стол положит зуб 
И ствол жезла погложет опрометчив.
С кем говорить? О ком держать совет? 
О Роза Вышивки, о Дева полусвета! 
Свеча в горшке, печать на порошке - 
Набор улик для полного букета 
Свидетель слеп, а лжесвидетель глух 
Нем адвокат, судья косноязычен 
Палач - он дремлет тут - без ног, без рук 
Залег в углу, а в глотке - кочерыжка 
Он спит. Его чарует мандрагора 
Дрожит с похмелья сила прокурора 
У коего на праведной груди 
Волнующая надпись: "Не суди".

Итак, начавши с праздных разговоров,

В твореньи взгляд пронизывает жест 
Дождь лепестковый с плеском ритуала 
Всевышний смысл процессии торжеств 
Закутан в голубое покрывало.

Но следом упражнению жреца 
Содействуя движением повторным 
Возможно - покалечив деревца - 
Цветы стихии оторвать от корня
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И взяв растенье ближе - как предмет 
Рассматривая пристально снаружи 
Легко слепить иль маску иль макет 
Красивый гроб, поваленный и нужный

Квартиру вечную красавцу-каплуну 
Пить по глотку — пристало ль скакуну? 
Есть, правда, лучший путь для соисканий 
Но вьется тропочка по самым граням тайны

Над шлюзами водохранилища судьбы 
Куда верблюду пять минут ходьбы 
Но этот лев решил страдать от жажды 
И ждать дождей прохаживаясь важно.

* * *

Взгляни как прыгает яйцо 
Уроки трех начал 
На лютне тонким голоском 
Поет оно бренча

Земля тождественная суть 
Желтку на толокне 
Как торжествующий сосуд 
Блаженствует во мне

Хрустальным шлейфом ветерка 
Вокруг него и близ
Бежит эфир по бугоркам - 
Пузырчатая слизь

Разоблачительный конверт 
Натуры нескупой 
Вам - ослепительная твердь 
Мне служит скорлупой

Так лей, мудрец, в единый суп 
Мой тройственный состав 
Стремись, творение, к венцу, 
Прильни губою к леденцу 
Пересмыкая на уступ 
Бесчисленный сустав.

♦ * *

Звезда ночей как яркий тигель 
Пересекает небосвод 
Уже в дыму соседний флигель 
Альберт в котлы стихию льет

Под небом кухни воздух жаркий, 
Кот шерсть встревожил, зарычав, 
Шипит материя как шкварки 
И пеною поит очаг.
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Кота обнявши другом бедных 
Альберт на кочерге устроясь 
Ругает Князя из-под бездны 
Порочит серого Изгоя

Хулит Маркиза от колодцев 
Сатрапов кроет замогильных 
Помои льет на Полководца 
Не размышляя как придется 
В словах изысканных и сильных:

’’Вот Клеветник прикусит губы 
Соблазнитель втянет хобот 
Мы кобру выманим из ступы 
Мы сцедим жабу из сиропа”.

От речи образной и пышной
От сей прелюдии подробной 
Состав в условии суровом 
Бурля приподнимает крышу
И не сулит обратных возвращений
Как на попятный двор - Первосвященник.

ИОАНН

(Легенда)

Пресвитер Иоанн
Чернее долгой ночи 
Вошед в старинный чан 
Провозгласил из бочки:

Я видел саранчи 
Огромную ораву
С высокой каланчи
Налево и направо

Ползет ее отряд
Без радостных приветствий 
Везде творя обряд 
Предерзостный и мерзкий

Тревожить эту дрянь 
Нет моего желания
Я ухожу во жбан 
Сложив самодержавие

Холоп, неси печать
Бери сундук с медалью 
Тебе я завещаю
И прочую регалию
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Ты повар мой, прощай 
Пусть нас потомок судит 
Отныне запечатанный
Я почию в сосуде

Снимите, слуги, слой земли 
Под плодородным дерном 
И в яму огородную
Уйдет седой затворник

Внесите удобрение
И урожай удвоится 
Я до поры до времени 
Намерен уединиться

И в пыльном одиночестве 
Обняв охапку грусти
Засесть в лудильном зодчестве 
И под укропным кустиком

Когда-нибудь потом
Я вновь явлюсь на вышке 
Вечерним мотыльком 
Ничуть не изменившись.

Забили в барабан
Но смолк во мгле окопа 
Пресвитер Иоанн
Чернее эфиопа.

* * ♦

Искусству жертва иллюзорна 
Но плавит жир треножник пользы. 
И как художник вдохновлённый 
Разгладив мази пестрой полосы 
Расположит на поле брани - 
На тканном льне в пурпурной раме 
Лоснясь коленом богомольца 
Как поршень двигаясь неистов - 
Поток текущий, рядом берег смежный 
И охрой драгоценной маслянистый 
Кругом ландшафт желтеющий прибрежный 
Осенний бор - медлительный пожар 
Подует ветер — опадают листья 
Готов шедевр. Он спрячет скипидар 
И плюнув в земь огрызком дивной кисти 
Случайного расплющит комара - 
Вот так же и Альберт, увидев что пора, 
Подняв с огня посуду с пышным тортом 
Метнул в кота заглушкою реторты.
Кот ахнул позабыв глагол 
И поскакал в туманный дол 
В глухую заводь, к тихой речке
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Там когти в воду погрузил 
И рыбка вышла на крылечко 
Колыша веером беспечно 
Без поплавка и без грузил.

* * *

Если погнать стихии клячу 
По колее налево криво 
Происходит неудача 
Знаменуемая взрывом

Происходит неприятность 
Она выходит на свободу 
И не запрячь ее обратно 
И не эапіать ее в подводу

Но отражаясь раз до сотни
Везде, где край в природе плоский 
Она приплюснутым животным 
Располагается на полке.

Вот если ей дать на выбор выход 
Из для нее условий тесных
Она сама выходит тихо 
Обретая облик женский

Она выходит тихо в залу 
Безмолвно, молча и пассивно 
Вторым страдающим началом 
Но в нежном образе красивом

Вторым решением задачи.
И ей Альберт сказал ликуя в плаче:

О, Ева Новая - в искусственной траве 
Цветок Условности болотный и невинный 
Певунья чистая, мой зимний соловей 
Молю, услышь мой репортаж недлинный

Пока уток мы зрим издалека
Над решетом в пустынном околотке - 
Как опухоль мыслительная ткань 
Питает чудище из человечьей глотки

Разверзши клюв из зоба смотрит страус 
Он гусь и в нем проглядывает гусь
Свой менуэт он пляшет наизусть
И правя шею в наивысший градус

Все топчет лапочкой воздушные луга - 
Над тучкой розовой его нога.
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Дерзание! Подстриженная птица!
Лишь обернись - увидишь — холм не крут 
Мишень чиста - нетрудно убедиться 
И плачет лебедь в довоенный пруд.

А в мельнице, движимой ледником 
У зернышка режим не одинаков 
И цвет подчас бывает не таков 
Какой сварил наследнику Иаков.

Что мне и что тебе цена полей? 
Разделим град янтарною границей
Тебе нектар — мне горький сок корней 
Тебе стоять - мне гнуться поясницей.

До самого последнего суда 
Условимся: в членении труда
Ты будешь вместе мельница и мельник 
А мне останется часовня и молельня 
От хлева ключ я заберу в карман 
В овчарнях наших кормят задарма.

Но опуская аргумент
В докладе правильном и жалком 
Она ему сказала ”нет” 
Елий пия с водою залпом.

Конец пятой главы 
и п ер в о й части

ЧАСТЬ ВТОРАЯ

Глава шестая

ФОМА ИДЕТ

Суждений раб нелепых и условных 
Чернь издавна терзает невиновных. 
Разбита вазочка - поносят гончара 
Сыреет стенка - звонкий подзатыльник 
Я потерплю проспавши до утра: 
Заплесневел сердечный мой будильник. 
Цырульня вскрыта радостной толпе 
Ей парикмахерская кисть лелеет щеки 
Она торопится, ей хочется поспеть 
А мне - храпеть, превозмогая сроки 
Нас будит гром кукушки жестяной 
Весною, осенью и летом и зимой 
Большой завод на этом деле вырос 
Высок над городом трубы его папирус 
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В нем скрыт секрет, хранит его конвой 
И он вопит испытывая боль 
Внутри его кипит неравный бой 
Спешит народ под сень сооруженья - 
Ужасный век: дурные пробужденья.

* * *

Фома дремал в убогой келье 
От мира запертый гвоздем 
И Ангелы ему пропели 
Незамедлительный подъем

Восстал Фома от сна разбужен 
Нагнулся, вытащил сапог
Надел его как можно туже 
Зевнул и вышел на порог

Зевнул Фома нахмурен бровью 
И сделал в воздух первый шаг. - 
Мир, быв оштукатурен внове, 
Лежал, невысохши во швах

Весь перелепленный из воска 
Еще застынуть не успев
Весь благодатнейшая почва 
Но страшен был весенний сев

Мир словно шарик в новой лунке 
Сидел облуплен и умыт
Единственно в его рисунке 
Чернели ноги от Фомы

И будто злак ненужный сорный 
Меж благодетельных ростков 
В эфире несся слепок формы 
Под свист гвоздей и гром подков

Лучу естественной преградой
По отражении луча
Нога печать дарила взгляду 
Двухместный оттиск залуча

(И вмят в рассудок каменистый 
Позднее призрак этот сможет 
Дать знать на ком они повисли 
И кто хозяин этих ножек)

А тень от возмущенной плоти 
Ее зловещий негатив 
Переливалась по природе 
Владелицу опередив.
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И мир при этом появленьи 
Затмив свой незаметный срам 
Нам осветил на умозренье 
Одни узоры к сапогам

ПРАВЫЙ

Звезда сияла над Эдемом 
Адам под деревом лежал 
Звезда в глаза ему глядела
Его ресницами дрожа

Четыре хладные потока 
Катили вниз хрусталь ночной
Четыре дивные итога
Они сводили за чертой

И сон Адаму снится чудный 
— Но почему запретен плод?
Вопрос казалось бы нетрудный 
Но Он ответа не дает

Четыре дивные потока
В один сливаются поток 
Над ними Серафим высокий 
Ботинок держит за шнурок.

ЛЕВЫЙ

Сияет свет над Райским Садом 
Над Райским Садом чудный свет 
Господь гуляет в час прохлады 
И видит, что Адама нет

Где ты? — Господь воскликнул строго 
Где ты, Адам? - сказал Господь 
И вот со стороны потока
Ему ответствовала плоть:

Я наг, - донесся голос слабый
Я совершенно не одет
Меня смутил червяк лукавый - 
Адама слышится ответ

Стоит он весь в прибрежной тине 
В кустах на берегу реки
И завершением картине
Два беса тянут за шнурки.
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Пошел Фома ступень ступенью 
И с каждым шагом разбухал 
Одной ногой в бадье сомнений 
Другой - в ведерочке греха

День отступил под тем хроманьем 
И обнажил в себе кристалл -
Храм с хриплым клювом пеликаньим 
На башне сбитого креста

Тогда роняя оперенье 
Четыре трепетных шара
Внезапно устремились к двери 
Дверь, хрустнув, выпустила мрак

Чертог раздался с гулом медным 
Фома вступил за ними следом.

Глава седьмая

СОМНЕНИЯ

Его большая пятерня 
Была большая шестерня

(Из описания)

К читателю

Читатель мой, что б сделал ты - отпав?
- Что до меня, то я б сменил окраску 
Позеленел, потом пустился в пляску 
Быть может стал трехрук иль шестиглав

Уж крылья были б у меня вне всякого сомненья 
Красивых два крыла и с медным бубенцом 
Танцор бы вышел из меня и ах, какой танцор! 
А так - так я далек от этого уменья

Случись бы мне когда-нибудь отпасть 
Я б загулял как набалдашник трости 
Вонзил бы в рот мундштук слоновой кости 
И вставил зубы новые сапфировые в пасть

Я б в небесах летал смакуя красоту их 
Я б дев соблазнял знакомых по углам 
Мяукал по ночам, а днем чревовещал 
И жен смущал к ним нагло адресуясь

И чтобы веселее было там
Где разум с естеством играют в прятки 
Я б шпоры вырастил с мелодией приятной 
Знакомой по увеселительным местам
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Читатель мой ты сходен с вечным гусем: 
Ощипанный но мил хозяйке молодой 
Ты б попрекнул судьбу сковородой 
А я бы пел, хоть голос мой и гнусен -

Лежи, лежи, проклятая руда 
Не лезь, не лезь в вонючие плавильни
Без весел плыть уключина бессильна 
Ах, где же ключ? - беззубая орда!

Вы кривитесь, мой друг, у вас другая пища: 
’’Дождь за окном, в окне окна квадрат”, - 
Иди читатель мой, ты знаешь ли куда?
Ищи — найдешь, а может вошь отыщешь

Ты, миленький, ни хладен ни горяч 
Так, кашка, подогретая с кефиром
Господь с тобой, иди родимый с миром 
А мы пойдем подпрыгивая вскачь.

ТИХО - ТИХО

Хор:
Тихо падает орех 
Происходит смена вех 
Посмотрите, наверху 
Возле самой высшей точки 
Видите какое рыло 
Перекатывает тачки - 
Очень медленно качается 
Всем придется потрудиться 
Кто-то воет, кто-то кается 
Кто старается отбиться 
Увернуться отскочив

- Нет, тебе мы не позволим 
Приневолим и заставим 
Мы одной породы тряпочка 
Как бы лен и конопля

Голос:
Обладатели участков 
Землеройные животные 
По бережку капустный урожай 
Солят к зиме и запасают впрок. 
Шесть месяцев немалый промежуток 
Холодный вклад раба - землестрадальца 
Гниет под валенком в бочонке под скамьей 
И зреет.
А с пришествием морозов 
Колода треснет, обручи на кадках 
Рассядутся, и выйдет зрелый дар
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Старанию солителя - в лоскутьях
От дольних гряд кристальный корнеплод 
Гирляндой инея повиснет украшая 
На знаменитом дереве январском.

ЛАДНО - ЛАДНО

Хор:
Ладно врать
Ладно врать про погремушки 
Видишь новенький народ 
Он толпою у кормушки 
Не торопится, жует 
Комом-комом не проглотит 
Кроме-кроме одного 
Почему он не отходит? 
Что-то долго он копается 
Ну и сила в этом хоботе 
Ну и туловище!
Слышишь, слышишь как он чавкает 
Что-то ищет вроде стеклышком 
В упоении проглатывает 
Может репу, может свеклушку 
Даже и не посторонится 
Ни подойти не даст
Откуда он такой?

Голос: СКОПЕЦ В ОКОВАХ
(Сонет)

Я здесь один лобзаю прутья 
Навек почти лишенный плоти 
Напрасно: чаша не прольется 
Как ни качай по перепутьям

И пусть теперь моя десница 
Висит в кольце подобно плети 
Но тщетны цепи этой клети 
Ведь мир - действительно темница.

Струится вспять веселенький денек 
Как дезертир из действующей рати 
Вам нечего сказать ему в упрек

Он будет прав, когда ответит: ’’Хватит!” 
Ни гранулы стесненья не обрев
Ни скрупула бессилья не утратив.
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Два голоса: ПРИЧУДЫ

Не видать глупей каприза 
Ни во сне ни наяву 
Что лежало было снизу 
Нынче пляшет наверху

Пара ведьм мужского пола 
Над природою парит
Их летательная полость 
Механически блестит

Люд ослеп от света ступы
Машет крошечной рукой 
Улетели два суккуба 
Утонули за рекой

А наутро - глянешь в запад 
На обиженных полях
Там железный ходит лапоть 
В ячменю и в журавлях

Глава седьмая не окончена...

Глава шестая (продолжение)

ФОМА ИДЕТ

Теперь Фома идет мудрее 
Ему прозрачны эры знаки 
Грядущей. Путь под ним чернеет 
Фома идет и вянут маки

Шагнет герой — взлетает птица 
Махнет ногою — крыса прянет 
Он, может, рад остановиться 
Да крыса тут, да птица крякнет.

Конец шестой главы

Глава последняя

БЕСЕДА

Рабочий кабинет монастыря.
Природной живности смутительным оброком 
Зверье опухшее колышется в дверях 
Трухою переполнено и мохом
Летучий эмбрион нетопыря
Паря в посудине вина
Пирует там голубоватым соком

50



В холодной скляночке у самого окна 
Наверно там и мерзостно и сыро 
Конечно жаль - малютка не подрос 
Порхающее прошлое вампира 
Превосхищенный алчный кровосос 
Испуганно засовывает в складочки 
Ручонки детские, старушечьи лопаточки 
Прискорбный вид - на что ему надеяться? 
Над ним растений сплющенные образцы... 
Вот челюсть. Травоядные резцы 
Молчат о возрасте зарезанной и съеденной 

владелицы 
На задних полуистертая кора 
Есть явный признак, что была она не молода 
И много проса у нее на совести 
Что никогда уже не сможет колоситься. 
Вот медная сковорода 
След умершей овцы на ней лоснится 
Но локон не сберег изменник-медальон... 
Костяк медузы, хрящ улитки 
Подарок короля Годфри Бульон - 
Изящный позвоночник содомитки 
Картина - в полный рост евнух 
(Коль нету трех - одно из двух) 
И, наконец, - жемчужина собрания 
Лев — извлечен посредством ископания 
Лев лыс, но взор по-прежнему — янтарь 
Слеза сосны на прибалтийских скалах 
Возрождена кагану тленному в фонарь 
Души, загубленной нежданным им обвалом 
Позднее вечность сделала его монахом 
И стала тонзура где грива 
И шкура - пергамент 
Всего от него оставалась 
Великолепная глава 
И часть ноги.
И муравей в аквариуме ока 
Чернеет ферзь - через медовый камень 
Сквозь древний лед подсолнечной зеницы 
Видна членистоногая фигура 
Свидетель пережил свое заклание 
Окончен плач, а все трепещет кура 
Мятется, клохчет, упорхнуть стремится.

А вон в углу альбертово создание 
От рейнской дельты мастер-кружевница 
Приняв наружность скромницы-прислужницы 
Горох нанизывает в сетчатое кружевце 
В ковер болот трясинный заозерный 
В упругих зернах прошлого узор 
Раздор текущего и нынешнего вздор 
В кошмар грядущего имеет быть продернут 
Рябининкой на прутьях можжевельника

Фома явился утром понедельника.
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Фома:

О Женщина, послушай, мир - прекрасен! 
Взгляни в окно - увидишь небосвод 
Он тверд, вместителен, по нем гуляет скот 
Телец, Баран, Козел с хвостом и с пастью 
Там Скорпион вершит солнцеворот 
Чтоб лег препон весеннему несчастью 
Южнее - суша залегла как плот 
На ней средь плод-носительных деревьев 
Порхают обольстительницы в перьях 
Различные туканы и орлы 
Все прочие, достойные хвалы 
Кто в чешуе - тот, значит, в водоемах 
Кто в озере, кто в речке, не в пруду 
Так в ручейке, а бор имеют домом 
Мохнатые. Тут не ищи слюду 
Слюды здесь нет, искать ее напрасно 
Она в горах, где качеством алмазным 
Прообразует блеск сулимых нам миров 
И чтобы не томить тебя рассказом, 
Знай, глупая, - из прочиих даров 
Мир этот лучше всех — клянусь клюкой и плешью 
А ты, уродина, себя горошком тешишь.

Женщина:

Когда я девушкой была 
Ходила про меня молва 
Что я ходила по дрова 

А я сидела дома

По мере дара и восторг 
Разметан скирд, раскидан стог 
Неровен час, ничтожен прок 

Гори моя солома

Кому-то дар, кому-то стыд 
Тому-то дай, тому прости 
И хватит лысину скрести 

Постой чесать в затылке

Мой скромный опыт говорит: 
Когда солома догорит 
Ты лучше в зубы посмотри 

Подарочной кобылке.
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ДАР УМБЕРТА 
(Легенда)

Своей глубокой старости 
Конец предвидя близкий 
Отечество в опасности! — 
Сказал Умберт Дельфинский

Куда-то все-то катится 
Да как-то все неправильно 
Мне кажется не справиться
С печалью и с отчаяньем

На солнце и на месяце 
Приметны язвы тления 
Прискорбно и невесело 
В природе и в правлении

По кромочкам нехоженным 
Тропинок неутоптанных 
Трава стоит луженая
Да медью переклепана

И бедная и скудная 
Резвится по-язычески
Землица полоумная 
Поганкой металлической

Да спицею не лакомой 
Как будто на пожарище -
Царит Великий Вакуум
В общественном влагалище

Казна моя мильярдная - 
Пустыня непригожая 
Корона фамилиарная
В Ломбардию заложена

Везут ее на палубе
Вдоль брега Эритрейского 
А выкупа выскабливать 
И некому и не с кого

Дружина в Лотарингии 
Придворные в Бургундии
В Нормандии священники 
Законники и судии

Их стон о беззаконии
Их вопль о правосудии 
Наивная рапсодия
Распаду плодородия
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В слезах, смущенный, розовый 
К границам меркнет пяткой 
Мой выморочный подданный 
Предчувствий полон сладких

Но в новой Вавилонии
В краю надежд на лучшее 
Ах, по любимой родине
Тоска его замучает...

Всю эту мерзость запустения 
Всю эту прелесть умирания 
Племяннику — наследнику
Я опускаю в завещание

Атласного пергамента 
Отмытая страничка -
Дарственная грамота 
Французскому кузнечику

Огромной территорией 
Пусть правит с полной мощью
И двигает историю
Куда захочет

Гуляет где-то козочка
Китаец машет косами 
Прощай моя повозочка
С двенадцатью колесами.

Так пел воркуя сладостно 
Король Умберт Дельфинский 
Отечества опасностям
Конец глаголя близкий.

И ей в ответ Фома промолвил тихо:

Кустарник ли зацвел, возвратное ль светило 
В плотину неба вплавит хрупкий рог 
Урчит ли выпь, журчит ли ручеек - 
Над всем что есть - от месяца до цапли 
Закон нужды занес сухие грабли 
В пруду творения - от берегов до дна 
Причинность в нем злодействует одна 
Так выткано - и не бывать иначе: 
Необходимость в храме хляби значит 
И царствует и варварствует всласть 
И точно — ощущая эту власть 
Куст производит жалкие цветочки 
Светило смутное, дойдя до крайней точки 
Катится вниз по серенькой строке 
Рога во лбу, копыта на ноге 
Клюв роговой, клыки передовые 
Так называемые клейма роковые -
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Все виды принудительных узлов. 
И вот услыша натуральный зов 
Цветок дубовый в желудь затвердеет 
Зазеленеет, осенью зардеет 
Тягучий шлейф оставит сонм комет 
И черепаха каменный колет 
Бывает нищей братии предложит, 
Посмотришь — двести лет, а платье то же 
Подъемлет гад ороговелый глаз 
Все твердое погибельно для нас. 
Взгляни на улей - кладбище нектара 
Ты знаешь, лед - ведь это труп от пара 
Хрустящий иней — воздуха скелет 
Не правда ль - ”да” властительному ”нет” 
Приходится двоюродною внучкой?
- В строении понудливом и скучном 
Мир вечно б мыкался по собственным задам 
Но не затем наш батюшка Адам 
Обрел такой великолепный образ 
Чтоб на призывный вопль вербовщика... 
Ну вот и все. Довольно слов.
Умберт - подумаешь Иов 
Ведь адамит, хотя свободен 
Но с небом спорить не пригоден 
Здесь пользы нет
А впрочем он свободен: 
Увидит, выберет, возьмет и унесет

И не отдаст, обратно не отдарит 
Умрет осел, но дева сливу сварит!

Женщина:

Плывут в степях наивной веры 
И в странной форме речевой 
Неевропейские примеры 
Веселой мысли кочевой

Нам безотчетны их желанья 
Должно быть скрытые в крови 
Искать предметы для жеванья 
И простодушных форм любви

Там нет ни споров ни дискуссий 
Их жизнь казалось бы пуста 
Но легкий пух степного гуся 
Порой пятнает их уста.
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ПСОГЛАВЕЦ

Легкий смрад повис над полем 
Свора кажет небу морды 
Общество трусит на падаль... 
Что ему? - Он встал поодаль 
Грустен он - потоки скорби 
Волны черные печали 
Непроглядны, непритворны 
На челе его застыли 
На груди его - медали 
Позади его кобыла 
Хороша и без рессоры

Только влево и бесстыдно 
Каждый глаз его косится 
Совершенно очевидно 
В каждый зуб его вместится 
Чем в листаньях Августина 
Боле сладостного смысла 
И иной домашней птицы 
И других таких гостинцев 
Досверлиться б постараться

Но и ему случится гнаться 
Цифры ног своих удвоя 
Чуть вдали завидит зайца 
С человечьей головою.

Интермедия

НЕМНОГО АЛЬБЕРТА

Альберт молился. Ворон — вечер 
Седлал губительный насест
Уже задетое увечьем 
Все глубже свой багровый жезл 
Топило солнце. В латной жести 
Звенело все и засыхало 
Вотще луна бессильным жестом 
В округу серебро плескала 
Напрасно западный вулкан 
Еще клубился и пускал 
Латунных птах над горизонтом 
Они струей пурпурной помпы 
Кружились, сыпались во прах, - 
Недолог век латунных птах 
Прекрасное недолговечно 
Ужасный облик многих женщин 
Костяк под юной грудью дев 
Свидетельствует, что удел 
Их доля, часть их равнозначна 
Судьбе кузнечика: невзрачный
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Он небо ножкою кует 
Но час придет и он умрет 
Вообще закат подобен смерти. 
И тут-то вспомня об Альберте 
Когда он с пузырьком души 
Взлетал, — Сова к нему спешит 
И прямо в черепа оправу 
Чтоб не рассохлась кладезь браней 
Вливает чистую отраву 
И кажет голову баранью 
И ртутный берег боронит 
Альберт устал, монах храпит, 
Но птица сна его не дремлет 
Державу призрачную емлет 
Когтями студень шевеля 
Она к альбертовой купели 
В хрустальный куб эфирной трели 
Уже Верблюда привела.

ВЕРБЛЮД

Ходил Верблюд страной стеклянной 
И над текучими холмами
Над ним носился звук протяжный 
Колоколами
И надпись: "Это зверь продажный” 
На голове его пылала
Качель ноги многоэтажной
Копыто подвигало
И восемь звезд лучами влажных
На бороде его светились
Пятнадцать слез как звезд алмазных 
На рамена его струились
И сохли на седой груди
Губа висела впереди
А в буйном чреве непорожнем 
Зеркальный бился подорожник.

Глава последняя 
(окончание)

БЕСЕДА

Женщина:

Василиск
Последний зверь, но он - Первоисточник 
Встает в волнении неисчислимых ок 
Не властен бытъ вдвоем суровый отчим 
Дрожащий каплевидный водосток
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Трясение едва заметных точек 
Озноб материального чуть-чуть 
Куда-то налитого между прочим - 
Его многозначительная суть 
На неопределенно долгий срок 
Он осужден вершить вселенский ритм 
И колебать наш сумеречный ряд 
Чтоб свет перелетая плыл неслитным 
Издалека рубиново пернат.
И в колыханьи млечной ленты 
И в утреннем дыхании травы 
Пульсирующий Первоэлемент 
От размельченной синевы 
До диадем усаженных павлином 
Он самый главный, самый первобытный 
Согни бедро перед таким вождем 
И сам перед трепещущим вельможей 
Благодаря которому ты ожил — 
Чьим только всплеском мир перворожден 
Нет ничего помимо этой дрожи 
Никто - один в конце мирской вожжи

Фома:

Но все же бродят розовые дрожжи 
Однако пена все-таки дрожит!

Олень я был, а ныне вепрь я 
Не лось не лань - теперь я хряк 
Кабан ухмылкой неприветлив 
Иуде кормом неприят

Тут постуча двойной стопою 
Но жвачку боле не жуя 
Он власть утратил над собою 
Он взвыл, он взвился на нея

Рассудка роги ринул оземь 
А на дворе уж стыла озимь.

ТУРНИР

Забудь копье кого кололо 
Буди река кого топила 
Уходит в бешеную прорубь
Не то бердыш не то кропило

Вернись поток обратно к суше 
Ложись серпом, согнись косою 
По руслу Смерть идет разувшись 
Полураздевшись и босою
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Неотвратимо и нарочно 
Но экономно и безрадостно 
Бросает призы в ямы в почве 
Ее косматая Опасность

Вода с излучины низвергшись 
Разбила тело о плотину
Под нею Смерть разбила верши 
И Конь плыла бела как льдина

Пусть ей слуга копыта смажет 
Не то пускай ее напоит
Наш узел Время не развяжет 
Нас в целом мире только двое.

СУЖДЕНИЕ

Фома, Фома, — судьба чурбана 
Продленьем узости бревна 
Пускай бы вдаль катилась вольно 
Зачем же ты ее так рано 
(Как по хронометру Урана 
Удар кувалдой по курантам) 
Ее сразил, ей сделал больно 
Не пощадил очаровательного сна, 
Наставника дряхлеющую гордость 
Его создания невнятную нетвердость.

Порвались связи зрительной слезы 
Вспотело зеркало, мир сделался моложе 
Фома, Фома, поступок твой ничтожный 
Был трость от немощной стези 
А ведь не ствол величественной неги 
Кругом порхали бы стрекозы 
И зеленели юные побеги 
Ты все сгубил, ты уничтожил 
И трепет нежной егозы 
И хрупкий стан ее пригожий 
К чему рыдания - но все же 
Зачем ты ножкой поразил?

Кругом толча сосуд момента 
Горох струился полня воздух 
Вдруг словно бы окликнут кем-то 
Он вдруг застыл, но было поздно

А над порогом невысоким 
Где лампа прыгала сама 
Витал Альберт качая оком 
И все твердил: Фома, Фома...

Поэма окончена
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Часть вторая
ЙОГ И СУФИЙ

* * *
Мой суфий сердца трезв как тамплиер 
Уста души невинней баядеры 
Смирения двугорбый дромадер
Берет подъем не претыкаясь в еры

Червей моих могила — рыболов 
Вздувает над костром шашлык из репы 
Как Магомет люблю свинину - в плов! 
Когда смущен, алею, - будто трефы

Меж лебедей мне мил лишь тот удод 
Кто ворона вороной назовет
Кто этот миг блаженно проворонит 
Кто весь падет, но части не уронит.

ПАВЛИН 
(Асана)

Сперва как венценосная змея 
Смотря со стороны иду к вам я.

Ходя в яйце змеи пернат зарытый 
Спит — как бы херувим, во мне сокрытый

Но в действо таинства чтоб вас уверить здесь 
Се трепеща разоблачаюсь весь:

Уж я не птица — яркий шар с глазами 
Созвездие светил под парусами 
Полуночных комет заносчивый конклав 
Взметнувший руд с камнями жгучий сплав 
И блещущий и льющийся от жара 
Как фейерверк бесценных брызг и пара -

Я - радуга восставшая с воды 
Где крови недр земли бегут круги 
Один в другом — всецветные ободья
С двойного бездны дна, где в половодье 
Нырнув, я вещий дар и образ свой обрел

Я гриф! Я коронованный орел!

Орел во мне есть, в сущности, ворона 
И голос мой - содомский вопль Нерона.
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ИСКУШЕНИЕ

Когда я был так молод 
Что хладен бил и лих 
В колокола мой молот 
Я как-то встретил их

Так словно б и не надеясь 
Немного не боясь 
Индиец с них индеец 
Один мне засмеясь

Сказал: под дымный локон 
На свет из толокна 
Покинь свой белый кокон 
Иди-ка это к нам

В индийском нашем храме 
В индейской парандже 
Молиться будешь с нами 
О ежели уже.

- Э нет, - сказал им я 
Я не такой уж янки 
Чтоб виться как змея 
Из ягод персиянки

Не виться мне змеею 
Из персей ягодиц
Не жить одной семьею 
С богами вместе с птиц­

ами Мне не гнездиться 
Приходиться простить­
ся Тают эти лица
Не в силах отпустить...

ПЕГАС

Конь - бабочка вся в перьях ветер сея 
Куда мою зачем несешь умчать Психею? 
Но так и исчезает не сказав 
Таинственная лошадь - стрекоза.

МЕЧТА О БЕРЕГЕ

Худая молва - не беги впереди
- Ты злой мусульманин с крестом на груди 
Ты магометанин и твой минарет
Высоко воздвигнет кларнет.
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Деревянные звуки мне пели: Беги! 
Непостоянная как вода 
Прозрачная дева из неги реки 
Вставала и убегала тогда 
Когда узнавала высокую башню 
С которой к молитвам я ее призывал — 
Ее под которой ’’моя” называл 
И день походил на вчерашний

И ветер гнал перья и колпаки
И маски слепых с отверстиями для глаз 
И девы той полурыбья стать 
Быстро исчезала на дне реки 
Где невозможно упасть.

Ускользавшего дна вдруг коснулась она 
И сердце забилось мое
И солнце из лона вчерашнего дня 
Осветило ее
Когда она проникновенно твердила: Уйди, 
Ты злой мусульманин с крестом на груди.

- Единственно только тобой 
Влек меня пепел речной
Я рыбою вслед за тобой 
Бегу дорогой ночной 
Плыву деревянной дудой 
И флейтою вслед за тобой 
Как за одною другой

Я рыбою в сеть изловил серебро, 
Послушай, златое ребро, — 
Се - ребро душа непресуществленной стихии! 
Мелькали как четки чешуи сухие
- Ты магометанин, - сверкал и кивал 
Как колокол на минарете кимвал.

СТИХИ С БАЗАРА

У ВХОДА

Здесь все равны, все барды, все - творцы 
Здесь всем - дары, и все кто входят - правы, 
И руки простирают продавцы
Перебирать пергамент струн овцы
Меж вытянутых рог ее октавы.
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лотки
Вот серый пар любви без наслажденья 
Открыл нам ряд смешных метаморфоз 
Цереры пьяной сумеречных поз:
Вот рыжий лук с зеленым продолженьем 
Вот боб с гнильцой со скуки произрос 
Смиреньем превзойдя воображенье

Там — с корнишоном каперсы плывут... 
Груз желтой репы валит гусь-корабль 
На берега лиловых пуз кольраби
Тут тыквоград и огурцередут

Вон артишок под шляпой шампиньона 
Ждет своего Катулла иль Вийона

И овощ - чьи зады меж пшен и прос 
Нелепые как земляная похоть
Цветут корнями выставясь по локоть - 
Кряхтит, не зачиная — супорос

А невдали за ними дыни спины 
Глядят боками сытой Прозерпины

ДРУГИЕ ЛОТКИ

Лежат плодов пластические массы 
Снуют людей холодные ежи 
И руки тела манихейской лжи
Над рыбами выделывают пассы

СЫРЫ И ПАШТЕТЫ

Чертя по брюху колоском 
Полненную дугу
Мы соловьиным языком
Вам пропоем рагу

На небе есть полно телят
И не таких как мы - 
Баранья рябь тетеревят 
Молитвы и умы

- Зачем ты, жаворонок, сыр?
- Я пел мозги дрозда!
— Тебя упечь бы, право, в сыр - 
Была б приправа — да,

К дроздам, к тетерям или - о! 
К фазанам в янтаре
Чтоб в потрохах ревел Эол 
И выл в чревах Борей.
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РАЗДЕЛКА ТУШИ

Пока еще, увы, не в облака 
Еще дитя - не выросла химера: 
Полупрозрачный стратостат быка 
Купюрами оклеен Монгольфьера

И Чингис-хан о Тамерлан хребта 
Стучится в череп позвонком Бурбона 
Он пуст - и пустоты его Сорбонна 
Промежду ребер греет хобота.

НЕСУТ

Кто с мясом, а кто - с головой на крюке 
Кто - в белом халате, кто - с трупом в руке 
Я вижу: рогатое стадо пророков
Бежит по стезе человечьих пороков.

САЛО

На золотом руне сквозь Бычий Брод 
Нагая дева в пене проплывала

О Гелла милая пленительного сала! 
Белее Амалфеи твой живот.

МЯСНИКИ

Злащенный гриф пчелиных сладких нор 
Стервятник дряхлой муравьиной кучи 
Что изрекал их роду приговор 
Из лысой головы со взором сучьим 
И бледный сип и ворон и кондор 
В тиаре восковой - 

под алой кручей
Меж прочих главарей хвостатых лиц 
На полутрапезу скликают полуптиц.

*

Словно кровавая бездна
Повисла пустая Харибда коровьего тела 
И се - матадоры посмертной корриды 
Терзают останки души травоядной 
Ударяют секирами, бьют топорами 
Уносят на пиках
И мечут в голодные руки пролива.
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ОРЕХИ

- Что нам везет из Персии скопец?
- Что нам везет из Азии евнух?
- Что нам везет из Индии кастрат?

- Да, нам везет из Индии кастрат,
- Да, это к нам — из Персии скопец,
- Из Азии, из Азии евнух.

ТОЛПА

В обмен на шелест — сладости и вони 
Доступных благ на простоватый вкус 
Нам карусель в превратном перезвоне 
Несет нам поцелуй в обмен на хруст 
Молебном на вертящемся амвоне 
О благодати для ноздрей и уст

В одном движеньи кара и награда 
Кружится чрева мокрый карнавал 
Под маской птицы рыцарь винограда 
Над серебром и пивом ликовал 
И медом околдован вертограда 
Кропит дождем кровавым зелень бал.

ЗВУКИ РЫНКА

Бубнит о полдень перезрелый жар 
Урчит желудка полная Валгалла 
Пегас кричит как утка, ржет базар 
Бормочут индюки и квохчут галлы.

СТИХИ ДЛЯ КСЕНИИ

письмо
Ася, дорогая, добрый день!
Перед окошком паутинки вьются 
Как на арканах пауки пасутся
На небесах отбрасывая тень

А житель Вологды отбросивши кистень 
Пошел на тракт с протянутой рукою 
Народы, отдыхая от разбою
Дают ему чего кому не лень
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Картина сельских нравов мне уныла
От Вас бы письмецо - да знать где Хвост 
Вот все чего душа моя и хочет

(О это И, скользящее как мыло) 
Вопрос неглуп, но и ответ непрост - 
Ася, дорогая, доброй ночи.

* * *

Над горою за небольшим мысом
С протянутым вверх павлиньим пером 
Ожидаем прохлады

* * *

Букет отдаленной воды:
Два камня, мыльный пузырь и сухая ветка 
В горшке с летучим драконом.

* * *

Алмазы - в пух! Дурак зароет клад 
И се, заняв перо из лучшей птицы, 
Опять как попугай споет доклад 
О свойствах драгоценной единицы

С Венерой спутав мыло - экий грех 
Теперь к глазам прикладывает ухо 
А нам-то что? - Лемур кому орех
И хватит нам их пены и их пуха.

БЕССМЕРТИЕ КОНЯ

Любимый конь идет на эшафот
Мой новый конь, кто жив - того на плаху 
Секиры ввысь палач заносит птаху
Она летит сверкает и поет

Мне внятен звон железного пера
Мне даже дивен ветер смерти звука
Мне чудно эхо пьяное от стука
Под тяжким барабаном топора

Не так ли - но от мановений век 
Исчезнет лик от бывшего мгновенья 
Железный новый миг возникновенья 
Живому вновь - и голову навек

Однако шар прекрасный голубой
Всегда плывет над страшным тем помостом 
Распахивая окна перед гостем
Как нищий свой роняет золотой
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ДЕЛЬФИН

Волна несет перед волной гряду 
А между них подвижный влажный дух 
То взмыв весь ввысь вдруг вниз в вод пенный прах 
Он падает, то снова - вверх в ветрах 
Но верно волны следуют за ним 
Без меры воплощенные одним 
Волнмноговолнократного его 
Всевластья плеск — морское колдовство, 
Бог моря невелик тебе с небес 
Насмешливое рыло, сизый бес,
Итак нырни, чтоб с блеском вспять взметнуть 
В соленый сок стяг тяжкий будто ртуть 
И молоко морей іруди нагой 
Дави кривою мордой дорогой 
Буди волну, будь верный дух волны 
С волн ввергнув в них валун крутой спины 
Хвост в белый след влагая свой трофей 
Лети — высокой мании Орфей 
Тирс тела всеволхвуя в пенный сот 
В лицо воды желанное как мед 
Навек в волнах - священная пчела 
Пей океан недвижного чела.

СОНЕТ

Молчи о это эхо дара Вам 
Тай иней мой меж лучшими дарами 
Чтоб злато синей стало белой Даме 
Той что бежит скорее чем тверда

Дай Бог чтоб ангел тот чей град Пергам 
Вот также Вам вернул Ваш новый камень 
Как эхо тот что ныне перец Вами 
Поет что смог но стоп не отвергал

Когда глагол прозрачная вода 
Невнятно что огонь звучит в наречьи 
Всегда чужое имя в камень льда 
Что ихор Тала - в мраморные плечи 
Смешно что пламя что-то дарит речи 
Когда нам это ветер скажет: ”Да”.

ЛЕТЕТЮ

А завтра я пока
На крылышках тю-тю 
Ку-ку да под бока
На небо лететю
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Не то чтобы туда 
Но тут недалеко 
Пока мое тогда 
Поет твое легко

Покуда милый ах 
Зачем его спроси 
Зачем - не поняла
Не надо - не прости

Не надо — так пока 
Я перышком тю-тю 
Кукаре-рекука
По небу лететю.

ЛИРИКА В НОЯБРЕ 1980г.

ПУСТОЙ СОНЕТ

Отдадим должное миру и славе 
Поставим на свои места латы и митры 
Предположим, что все привилегии неимущим 
Не стоят выеденного яйца.

В сущности, так оно и есть, 
Но за неимением лучшего 
Противоположное мнение 
Принято в качестве временной полумеры.

Поэтому умрем стоя.
Стоило ли всю жизнь воровать 
Чтобы на закате дней 
Оказаться лицом к лицу 
Перед необходимостью 
Искать справедливости 
У первого встречного?

ПЛАЧ

Скажите, не умер ли плач?
Ах зачем мы хороним его при огромном стеченьи народа? 
Да не вышло бы хуже лепить его серый калач 
Потрясая об яблоко грозную медь небосвода — 
Наше правое дело собрало на зрелище тучу ворон, 
Так скажите — не умер ли он?
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Если так - не по жести чернила 
Или невидаль - вдаль запустить искусительный винт 
В гибких лентах, - и вот он живет и бежит 
Обернувшись не надо ли было 
По металлу из легкого льда; 
Говорите: забыли иль да?

О веселая память! Но дерево тенью улыбки 
Покрывает ветвями готовую падать росу, 
Только листья висят, да роняют слезу 
Бледных туч серебристые рыбки 
Поливая сады неудач. 
Так скажите - не умер ли плач?

К МУЗЕ

Привет, Полигимния! Старое время ушло
Нынче в вечности мы наступаем ногами на струны и пляшем 
Мы под Ветхий Завет положили его под седло и в дупло
И забыли его, позабыли его, знать не знаем его и не нашим его и

не пашем и вашим.
Ну а сзади-то пропасть чего благодати
И дать что ни взять и плясать — и...
... плясали по краешку соли насыпали в борозду в бороду роду 
Кум кумы свояку плутовского родства заплясали гражданством 

в свободу 
И заплесневели гвоздями на косяках 
Уперлись в маковки и стоя метим в дети 
С петлей в руках, с зубами на замках 
С костями на руках чтоб к выси вздеть их.

Сколько струн столько строк на высоком орудьи твоем и моем 
То что будет то спереди с грохотом лезет, что было — 

то сзади бесшумно сползает
Обернись! — или нехотя нет, или тщетное — вот, но бежит водоем 
Только квакает местная сила окрестных хозяек
Да еще — по-старинному пьян 
Под державой другого рожденья 
Наливающий сокол в полета стакан 
Светлоструйным движеньем.

ФЛЕЙТА

Чистые формы содержат в природе лазурь.
Девушка пляшет, а старец дрожащей рукою
Плачет старухе добравшись клюкою 
Покуда юношей спел поводырь.

Честные люди редки, а нечестные и подавно.
Где бы мне слово такое найти, чтобы спрятать его и сказать: 
- Кажется, стоило бы знать,
Да случилось недавно.
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Силится в небо родить, трудится мать,
А сказать - почему?
- Мы дети света, мы рождаем тьму
На грани голубой.

’’Рос бы я деревцем, тек бы я речкой,
Ветром бы дул” - но не в этом труд. 
Светлые формы из зеркала падают в пруд,
Синяя лебедь людской ковыляет на берег за свечкой.

Что же мы скачем так долго за нею мелким галопом?
Что нам, казалось бы, честность и нрав доброхотных старух, 

скакунов, стариков и плясуний,
Что нам их чистота - и вдаль провожает который слепого 

под ручку на берег лазурный
Плетеный ковер, - да огней погорелая копоть?
Что нам, что им и что им до нас, если в аквамариновой чаше 
Разве поставят весы или смерят никелированным метром: 
”Тек бы я деревцем, дул бы я речкой иль ветром”
Что им что нам до чудес в улетающем нашем.

КОРАБЛЬ

Он то он тонет-тонет то нет-нет
Со всем стоячим и бегучим такелажем

Что станет с золотом, что будет с экипажем?..

Сломалась мачта и в пробоинах борта...

*

Призрачен вид этой постройки
Ибо только непосредственное прикосновение 
Успело убедить нас
В том, что преграда между воздухом и водою 
Не может нести человеческое тело,
Но разве только фигуру.
Значило ли это
Что ее следовало распилитъ вдоль 
И пустить на обшивку?..

*

А волны гуляют по палубе.
Иные останавливаются на углу 
Затем поворачиваются и качая бедрами 
Шествуют в противоположном направлении 
Там их встречают другие прохожие 
Они обмениваются приветствиями 
И вдруг растекаются как блины

*
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Ужасное бедствие!
Мы спасаемся на полупорожних бочках! 
Хвала Дионису!

ВИД НА ОЗЕРО

Стоит гора, по ней течет река 
Кого благодарить за эти танцы 
Кто с нею вниз хватая за бока 
По чьим кустам трепещут оборванцы?

Течет река, гора стоит под ней 
Толкая воду неподвижным телом
Кто дал ей быть, расставив скалы пней 
По простоте искусством неумелым?

Над обнаженной мимикой горы 
Река пиликает еще одной музыкой -
Кому ж это пришло еще игры 
Добавить врозь с пейзажем двуяэыким?

Чья мысль была, однако, столь тонка? 
Стоит гора. По ней течет река.

* * *

ПЛАЧ ЛОТА

Ах зачем, ах зачем оглянулась она
Вот и стала: соленый болван
Мимо гнал по долине горы и холма
Кочевать бедуин караван

Ночевать бедуину велела луна
Он раскинул шатер-балаган
Ах зачем же зачем обернулась она
Вот и стала - соленый болван

Хохотали зятья индюком петуха:
- Значит, нефть - говоришь - керосин, 
В бороде седина - в голове шелуха, 
Перебрал - да и верно, - хамсин

Да и выдался вправду такой вечерок 
Вся округа - пузырь смоляной 
По железу чугун в черепах поперек 
Голый воздух колдует смолой

А сегодня луна как шалфей и шафран
Развернула седой сарафан
Ах зачем же тогда оглянулась она
И стоит как соленый болван
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- Значит, дождь - говоришь? Керосин - говоришь? 
Ты как Ной нам вещаешь навзрыд:
На пороге плясать чтоб не падали с крыш 
А ковчег в огороде зарыт

Поднесите пророку смокву и хурму 
Лопухов принесите ослу
Ну-ка разом, друзья! Да всем хором ему! 
Как вчера - молодому послу

И кудахтали: Ах ты - вот так-таки-так
И сказал бы: ”А я за юнцом
Хоть в пучину, в пустыню, в пещеру, в кабак!” 
Что з? прелесть с веселым концом...

А луна над пустыней одна солона
В серебре головы котлован
Но зачем же туда обернулась она 
И застыла: соленый болван!

...Хлопотливых чудес чтоб с дружком в лопухи 
Про бензиновый дождик плести
Десять рыбок? - Пойди поуди из ухи 
Целый город - и нет десяти

- Ну, подругу по кругу - да круг по домам 
Встали в сумерках - ляжем чуть свет 
Попугай же бензином асфальтовых дам 
Поливай керосином проспект!

Холодна над пустыней ее голова 
И горька словно дым седина 
Солоней чем Соленое Море глаза 
Ах зачем ты глядела туда

Над смолой серебра и над серой луны 
В нефть одетая ночь-бедуин
От пожара взошла головою жены
И глотнула очами бензин

Солона и горька, холодна и нема
Над пустыней сверкает одна
В небе камень-луна как ее голова 
Словно камень сверкает она.
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ТАЙФУН И СКУКА

Усмехался Тайфун в голубые усы
А кикиморой Скука была
Пролетели твои золотые часы

И журавли - курлы-курлы

Не правда ли — руки, когда они высоки
И пять пальцев на каждой
Взгляни на это дважды

Ради ветра и моря

Ну не болотный ли, в самом деле, дух 
Образовался из испарений его сестры?

Говорил Тайфун, и усы его развевались вдоль гребней волн:
- Сыграть ли мне когтем на лире — на корабле

Где струны это свитые от страха души тех кто на нем?

А Скука ему возразила:
Рано радоваться 
Возможно, они видели воду в зеркале. 
Так что ж!

И автор добавит, что 
Скука права

И этого нельзя отрицать.

Дул Тайфун, выл Тайфун, завывал Тайфун

Но та ему не поверила:
Век ураганов прошел 
Золоченые птицы ходят как могут ногами 
Руки со скуки гуляют обнявшись попарно.

Тогда сразу разбух Тайфун в водяной морской пузырь
Ветром в воздух вознесен взвыл и немного пискнул 

легчайший жесткий краб
Даже спрут пополз к хокусаевой падчерице 

наводить на нее сон жены рыбака
Самое море встало на четвереньки
И уж не теми глазами глядело 
Как на сладких соленых змеях 

пятится по его спине раздутый крылатый пьяница 
со своим безобразным животом

А Скука сказала очень внятно:
- Неужели и правда последние мы 
Что боимся и жизни и смерти?

Это немногословное восклицание так поразило Тайфун
Что он закрутился отчаянным вихрем 
Внезапно обдавая брызгами
Летучую желтую радугу
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Ах! Что же нам делать! Что делать! -
Орала в воздухе всевозможная рыбная тварь 
И подсыхали жабры 
И Скука торжествовала.

Но торжество ее было временным, 
Мы попробуем спеть другую песню 
Песню с рогами и лапами
Песню с клыками и шерстью дыбом на мокром загривке 
Песню с нехорошим зрачком,
С серым нутром
Песню с мордой -
Простую песню-собаку.

* * ♦

ВЗОРЫ НЕЖД

Когда Саладин с войском покидал Каир 
Народ взошел прощаться с площадей 
И лица обращенные к вождю
Застыли в ожидании
Усеяв минареты и столпы,
Как суфий вдруг сквозь грязный шелк толпы 
Пред голубой металл воинственных одежд 
Возник - и крикнул весь в тоске своей глубокой: 
- Наслаждайся взором волоокой Нежд 
Наутро не увидишь волоокой.

*

И Саладин стремительно ушел настречу им. 
Тогда еще не дрогнул алый Луэиньянов стан 
И тамплиеры пьяные от жажды держали строй 
Иль правя вероломного Рейнальда головой 
Ходили морем грабить двери Джидды
И караваны что везли зеленый камень с медных копей 
И с огненной главой и медным сердцем льва
Король не гнал за строем строй стрелков 

из-под скрещенных копий
А голос тот звучал в мечте его надежд:
- Наслаждайся взором волоокой Нежд.

*

И зазвенела чаша под чалмой
И пала об пол сабля асасина
И отвернулся Азраил немой
От лика Саладина
Перед сухим пером убийцы влажных вежд. 
Наслаждайся взором волоокой Нежд.

*
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Труби в победоносный Хеттский Рог
И празднуйте в заиорданских замках 
Подземный ангел роз кровавых строк 
Считает прибыль на железных франках

Померкли на плащах блестящие кресты
И не пронес по галилейским водам
Воды средь битвы пыльной пустоты
Свободы в прибережный форт Раймонда

Хермона льда отведал пленный Ги
И - по заслугам - сталь Рейнальд неверный
Чья голова в руках его слуги 
Молчала ныне с горечью безмерной
Немея знаньем смерти в слух невежд:
- Наслаждайся взором волоокой Нежд.

*

- Наутро не увидишь волоокой 
Смолк голос суфия в небе Каира
И плакал от счастья Саладин наслаждаясь красотой битвы 
Которая не принесла ему победы,
Счастья - и лишь высокую грусть
Побежденному повелителю Иерусалима

Тогда еще приносили масличные ветви на что-то надеясь 
Но и Саладин никогда вновь не увидел утро Каира 
Ибо ’’жемчужины лик скрыл темный локон”
И рек он ступая на мост острейший края отточенной меди 
- Наутро не увидишь волоокой.

*

Суфия кости истлели за восемь иль девять веков
И кости вождя Саладина и кости победоносных полков
И кости ими сраженных вперемешку с костями коней
И рыжая ржавчина с медью краснеет еще зеленей
И кости народа Каира и охлоса Акры распались в песках
Их золото стерлось, их стекла рассыпались в прах
И луны сменяют подковы и снова подковы кресты
И Анны Святыя высокие стены пусты.

*

О нет, ты не увидишь ее
Наутро ты не увидишь, о сердце мое
И я как паук осьмирукий вцепившийся в окаянные камни 
Как жук тонконогий пустынный вою: о Небо, куда мне 
И где мне когда же ты явишь мне прежде обещанный мне 

призрак надежд?
Но слышу лишь мертвого суфия

голос гортанный и странно высокий:
- Наслаждайся взором волоокой Нежд-

75

* * *



СМЕРТЬ ПУ-И

Оставь дела и помыслы свои 
Послушай лучше песнь про Смерть Пу-и.

Смерть Пу-и - может быть в этих двух-трех словах 
Сосредоточено возвратно-поступательное движение вперед 
Всей судьбы Поднебесной Великой Державы

Смерть Пу-и - в ее образе раскрывается последовательная историческая 
преемственность 

Высокого Хань, Шань, недолгого Чжоу, Цянь, Сунь, Мин, 
Благородного Тан и Юань

Смерть Пу-и - в этом дыхании скрытно проявлено Дао Основ 
Или как его еще называют Глубокое Знанье Предмета

Поэтому оставь дела и помыслы свои.

*

Собери всю силу воли к мысли
В одну сверкающую точку где-то спереди лба
И пусть содержимое этой безразмерной величины 
Станет окутывать видимость вещества 
Блестящая мгла словно жемчуг песчинку 
Центральное событие Смерти Пу-и.
Ты можешь быть уверен, что не успеет паук проскакать по краям паутины 
Как Смерть Пу-и войдет в это мыслящее созерцание
Во всей своей белобезмозглой полноте.

*

Дело ведь вовсе не в неопределенных помыслах о том
Что некто Пу-и протянул свои худощавые ноги в сторону бесконечности 
Что он, скажем, откинул голову на подушку абсолюта
Мы можем смело пренебречь этим фактом
Как уже не обратили внимания на другие образы политической карты мира 
Состоящего из Маньчжоу-Го и Монте-Карло.
Он умер - он воцарился трехлетним младенцем
Он умер имея от роду пять тысяч лет
И разные шлейфы традиций за худыми плечами
И как же все-таки сумела умереть
Такая практически бессмертная личность?

Оставь дела и помыслы свои.
Ты увидишь как вымышленная светлая точка впереди твоего лба - 
- Некоторым образом третьего глаза -
Окутывается в шелковый кокон ассоциаций: 
Шелковичная бабочка прежде жевала тут - 
Тутовый шелкопряд довольно длинной истории 
И цепочка инеем подернутых луж в Южных Горах 
И снежных как вечная память о них Гималаев 
И вот он окутан блестящий цесь
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В ощущение отсутствия независимости от
- Он умер - верный сын истории своего народа
Которому свойственно по очереди умирать
Пять тысяч лет подряд тому назад.

*

Пу-и был совершенно необыкновенным человеком.
И дело конечно не в поверхностных размышлениях
О его утраченном титуле.
Многие не лучше и хуже его
Смело приобретали разные славные имена
Иные из них даже жертвовали жизнью
Ради того чтобы громко произнести вслух собственную кличку 
Которая затем испарялась заодно с дыханием.

О как мы не можем, как мало способны сказать что-нибудь
О том что так просто и понятно по существу
Но невозможно даже подумать о том
Чтобы сделать попытку поставить себя
На место этого легкого существа
Которое мы здесь приблизительно употребляем в растертом виде
В качестве безвредного яда против непроницаемой тупости 
Или домашнего средства в умеренных дозах.

Наверное имеет смысл верить, когда со всех сторон говорят:
Принято считать, что это действительно было.
Но это не значит, что мы
Действительно можем оставить это
В приемном покое или в морге перед самым носом ладьи
Уносящей в мнимое небытие
Этого лысеющего китайца.

Мне так трудно вообразить, что Пу-и действительно умер
Что он впрямь помер
Ну как к примеру ты представил бы себе Смерть Пу-и?

Лучше оставь свои пустые дела и праздные помыслы свои
И сосредоточься на этом таинственном том,
Что так легковесно именуется:

Смерть Пу-и.

Поверните вокруг своей оси блестящий игрушечный шар
Немного слева от середины вашего лба.
За его ртутным с изнанки боком
Понемногу вырисовывается куколка Смерти Пу-и.
Она вначале похожа на дешевый амулет из мутной пластмассы
Но понемногу она вырастает
Облекаясь сухим перламутровым паром,
А чтобы шар запотел и виденье исчезло
Довольно будет дунуть изо всех сил в середину сложенных лодкой ладоней - 
Его дальнейшая судьба будет в наших руках.
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Если сильно захотеть
(Это можно нацарапать ногтем на его заиндевелом боку) 
Может быть он вообще никогда не умрет
Вероятно он даже не умер - вот хорошая свежая новость 
И никогда не умирал - как никто нигде не умирал 
Он не пытался этого делать
Не делал поползновений родиться, ползать и мыслить 
Переживать трагическую судьбу
Всего своего никогда не унывающего многострадального населения 
И разделение Великой Империи
На северную и южную часть так же легко 
Как мы разводим лотосы и лопухи 
И рукоплещем в ладони.

Ведь если бы он в свое время сдался в плен японцам - как он и сделал, 
А японцы сдались бы в плен албанцам - и это им почти удалось, 
А эти последние (мирмидонцы) перестав верить в Смерть Пу-и, -

- чего на самом деле не было, 
Наконец обрели бы себя в каких-нибудь земледельческих обрядовых 

действах, 
Чучело Пу-и набитое соломой и ветром 
Болталось бы на длинной палке под колокольный звон 
Поздней осенью или ранней весной когда появляются первые всходы 
Или в самый разгар лета при уборке урожая 
Среди суетящихся как муравьи ребятишек и ликующих галок.

Если бы он был хром на левую руку и так далее 
Будь он впрямь чудак и ботаник
Собирай он крабов на пустом побережьи микадо 
Куда море выносит их панцыри
Которые он мог бы лениво коллекционировать 
И нанизывать из них гирлянды 
На благо народа и самураев, -
Другими словами: будь Пу-и хозяином своего слова 
Властелином своей души и повелителем собственной смерти,

Нам вместе с мирмидонскими недорослями 
Оставалось бы только развести руками 
А надутый рыбий пузырь перед лобными пазухами 
Так и лопнул бы с огромным гулом
Оставляя в памяти предков алые паруса и запах жень-шеня.

Но это обеднило бы человечество.

И обнищавшее человечество 
Хромая на несколько десятков тысяч ног 
Слепое как только можно быть слепым 
Стояло бы с протянутой рукой в сторону бесконечности 
И с гофрированным бумажным драконом развевающимся в этой руке 
Стояло бы умоляя о так называемой ’’Смерти Пу-и” 
Которая в лучшем случае оставалась бы не чем иным
Как фантазией 
Вроде легендарного мифа о происхождении мирмидонцев из муравьев 
Или о сказочной обратной метаморфозе термитов в албанцев.
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Бедное человечество!
Ты так нуждаешься в смерти Пу-и
И тем не менее ты даже не заметило ее.

*

Но это еще далеко не все.
Мы сами стоим перед выбором: 
Оставитъ в покое Смерть Пу-и
И вернуться к нашим домыслам и басням о прочих ему подобных 
Или идти по проторенной дороге
Перекидывая висячий мост из извилистого седалища мысли ущелий 
Строя понтон в этот мутный аквариум
Где шевелится в перламутровой дымке 
Рыба-попугай с перьями и хвостом.

Она откликается когда ее позовут 
Даже картавя сюсюкая и шепелявя 
Подвывая как будто она сама - Смерть Пу-и 
Так себе - малорослый левиафан
С хвостом, с перьями, с холодным ничего не выражающим глазом
И вышитый живым шелком на шелковом валике абсолюта.
Мы стоим лицом к лицу перед широко известной проблемой 
Вот она - кристаллически блестящая на изломе альтернатива 
Все герольды поднесли трубы к губам
Нам предстоит принять ответственнейшее решение
Спой, трубадур, - как быть дальше?
Ведь речь идет не более не менее как о нашем жалком будущем 
Которое родилось из нашего недостойного прошлого 
И теперь все зависит только от нас.

*

Взгляни - тот рыбий садок раздулся и значительно вырос
До больших величин, до гигантских масштабов
Словно горное озеро вынутое из котловины 
Висит перед очами воображения
Сосредоточенного на мысли о Смерти Пу-и
Со всеми его обитателями:
С рыбами, водорослями, раками 
Тюленями, серой треской и лохнесским дивом 
О как колеблется странно его тонкая масса!

Давайте возьмемся и уничтожим ее пока она не превратилась в луну! 
Бейте-лупите ее из-за ее опасных размеров и устрашающей формы!
Именно сейчас настало самое время остановить этот чудовищный 

необратимый процесс!
Вот-вот - и она станет реальной бумажной судьбой и фарфоровой смертью! 
Проткните же, наконец, пленку поверхностного натяжения,
Только и удерживающую повисший перед глазами опалесцирующий фантом 
Сферический мировой океан
Кипящий черноватым и дымным огнем как мутная колба алхимика 
Со Смертью Пу-и в затухающем маятнике
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Болтаясь где-то поближе к центру
Хотя он и умер естественной смертью
Но эта смерть выросла едва ли не со вселенную ростом 
А ведь была-то - всего ничего.

О нет, никто не поднимал руку на бедного маленького Пу-и!

Это будет ужасное стихийное бедствие 
Вызванное исключительно работой воображения.

*

Я знаю что все вышеизложенное звучит несколько декларативно 
Поэма словно бы плещется написанная изнутри водяной краской
И ты имеешь полное право остаться свободным и равнодушным как моя 

размытая акварель.
Вот если бы я пощекотал тебя в области политической психологии 
Коснулся пальцами клавишей похоти, страха и зависти 
Хлеба и зрелищ и лакомств
Сказал бы, что и мне по-человечески жаль Пу-и,
Ты бы у меня запрыгал прямо как конь
Попирая подкованными копытами пустоватое нутро в грудной клетке
И в щелевидном черепе под спущенной каучуковой маской
Взбивая тонкий прах на тамошних проезжих дорогах.

Тебе польстило бы мое внимание
Но я глубоко презираю подобные приемы:
Я хотел предоставить тебе поистине уникальную возможность
Легко скакать вместе со мной на крылатом коне по самым пикам 
Горной страны лебедей где этот умерший человек
Одно время полагал пределы своей эфемерной власти 
Там где она до сих пор имеет общую границу с другой огромной страной.

Ну, собственно, а что - Пу-и?
Он умер своей смертью
И никто не поднимал на него руку.

И кто может знать —
Почему так огромны они - эти страны?..

*

Ниже приводятся основные даты событий
Сопровождающих субстанцию по имени ’’Живая Смерть Пу-и”
И которые последовательно привели ее к утрате самого первого эпитета 
С заменой на противоположный ему по смыслу.

Тысяча девятьсот шестой год — появленье на свет
Ее увидели другие души при помощи этого света на который она появилась 
Что означает:
Стала отбрасывать тень в жемчужные глаза посторонних.

Трех лет от роду она - император Китая
И - чем ниже солнце, тем длиннее тени -
Шести лет она отрешена от правленья по собственной воле
И пребывала еще двадцать два года в состоянии полной отрешенности
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Не отличая Ини от Яня, то есть будучи в статусе Пу . 
Присвоив себе лишь для виду
Одно мужественное имя с сочинителем этих строк о нем.

Двадцати восьми лет он вновь воцарен
Как император фамильных маньчжурских земель
Между Монголией и Кореей
И десять лет подряд там повелевал с разрешенья японских властей

в элегантных мундирах
Пока не оказался вдруг быстро перемещен русскими к северу: 
Угодил-таки на пятъ лет в каталажку.
Тем не менее все еще может кончиться благополучно.

Так например,
Свидетельством, что в китайском народе
Гуманизм прямо пропорционален его многочисленности 
Может служить хотя бы та ступень умиротворения Пу-и 
На которой ему вернули Родину
Из легкого поворота недальновидной русской истории Сибири
Ему вернули Свободу
Гулять по Ботаническому саду в столице
Ему вернули перо и бумагу, кисть, тушь и напильник
Его вернули даже в самый великий на свете Хурал
- О как велико терпенье пространства
Если оно до сих пор не свернулось в черную математическую дыру
От взаимных чувств подобной любви теней!

Теперь мы смело можем сказать, что рассматриваемое явление
С самого начала носило в себе зерна собственной гибели
А поскольку элеватором этих зерен мысли
Послужила довольно респектабельная Энциклопедия,
Можно полагать, что процент мышьяка
Тоже был в них довольным.
Он (этот текст мышьяка)
Привел его к смерти в тысяча девятьсот шестьдесят седьмом году 
В течение всего-то тридцати одной полустроки, включая ссылки 
А тридцать второй строкой
Да послужит наша кухонная латынь - против крыс, для науки:
Пу-и умер своей смертью.
Естественной смертью, пронизывающей собственное качество ее естества 
На всем последовательном протяжении нашего повествования о нем.

А я? - спросишь ты
А ты? -
Ты будешь вспоминать
Нашего депутата всекитайского собрания народных представителей 
Всякий раз как тебе придет в голову
Испустить в пустую вечность
Из истлевающих легких
Через прохладную гортань
Свое последнее
Неверное
Пу-и
И.
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АОРИСТЫ ОБВЕТШАЛОГО 
(Сочинение о Гармонии)

1. ДВОЙНАЯ РЕЧЬ

Длиннобородый племянник спрашивал бритого дядю:

О дядя!
Дядя о дядя!
Открой мне
Почему никогда не умирают сочетания слов? 
Дай мне знать
Какого рода жизнь
Одушевляет дыхание флейты?
Расскажи
Что за басня
Притаилась в послеполуденном воздухе?

Тот отвечал ему весь в голом блеске шаровидных щек:

О мой долгобородый племянничек!
Ты задаешь мне великий, высокий
И низкий вопрос
Желтый вопрос, нехороший вопрос,
Я ведь его совсем не понимаю, —
Я даже не понимаю - 
Тебе-то чего здесь надо?

Я прошу тебя:
Повтори 
повтори свой вопрос 
А то я его хорошенько не понимаю.

- О дивный дядя!
- так он ему опять сказал, - 

Твой вопрос вновь еще глубже простирает меня 
В пучину сомнения 
Прямо в бездну

И потому
Я его невразумительно повторю:
Я вот что хотел бы просто знать: 
Чтобы ты мне теперь сказал:

Где существует флейты свист 
Когда флейтист 
Мертвецки пьян?
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Куда испаряется послеполуденный свет 
В то время когда начинают метаться 
Тысячи угловатых мелких птах 
Безумствуя в сизом воздухе?

Каким же путем оно вторит тому 
Чего никогда не бывало 
И мы узнаем его вновь легко 
Хоть ни разу доселе не видывали?

Почему-то и речи о них влажная пустота их не берет...

Объясни мне: 
Почему они не умирают?

Извольте немедля обнажить головы!

* * *

- Если речь заходит о бабочках, — 
отвечал ему неимоверный дядя, - 

То, пожалуй, ты прав...

И ужас охватил юного бородатого при этих словах, 
но он нашел в себе и мужество и доблесть.

* * *

Не каждому свекру доставалась этакая тонкая заковыка. 
Вуй, однако, глядел не то орлом, а не то — попугаем.

- Итак...
- с этими словами камень засверкал еще ярче...

— Но почему, однако, предоставленное самому себе, 
оно тем не менее не рассыпается?

- Как же смел бы ты сказать такое,
если бы ты имел хотя бы только одно намеренье?

Внезапная яркость камня во лбу змеиного дяди 
заставила его собеседника прикрыть глаза ладонью. 
Так сидели они оба с обнаженными головами 
и некоторое время не произносили ни слова. 
Потом облако лица юного вновь приоткрылось.

* * *

- Итак,
- повторил седой голоскулый, - 

Ты ищешь знать
Кто Она--------Гармония?

Молчанием снова ответил ему бородатый и лысый молодой человек 
- знаток умения спрашивать, 
но сам весьма озадаченный, когда о неподобающем 
заговорил его сомнительный дядя.
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- Основания Гармонии повествуются в высях,
- вновь продолжала, дерзая, родня, - 

Взгляни на небо 
Взгляни на солнце

- Да, я смотрел
Но я ничего не увидел

- Тогда взгляни в небеса 
Там рассмотри свое солнце
Там где их пути прочерчиваются по высотам.

- Да, я гляжу
Но я снова не вижу ничего 
Кроме самого неба 
И того же самого солнца 
Кроме того, на что я гляжу 
Даже светила — и того я не вижу 
До того оно яркое 
В высшем положении небес.

- Так что же ты там все-таки, наконец, видишь?
- Я лишь смотрю
И наблюдаю желтоэеленый сверкающий диск 
В высшей точке полукруга сферы,

Но я еще слышу и мою речь 
И вновь слышу, как в ней исчезает и небо и солнце.

Так молча сказал длиннобородый старообразный племянничек и 
горько заплакал.

2. МЕРА ШАРА

Высушенная речь молодого человека быстро перебиралась в сеть 
под паучьим когтем хитрого старикашки, который ловко закутывал 
в кокон бессмыслицы шелковистую мысль того своего, который 
его неосмотрительно слушал подобия мухи.

- Что же ты слышишь?

- Я слышу мою личную речь
из которой исчезло дыхание 
и синева

- Что же осталось в ней
если не синева 
и если голубого дыхания 
более в ней нет?

- С посиневшим лицом, бездыханный
Я слышу мою улетевшую речь
И продолжаю что-то твердить

84



бормотать пустое
о диске
и полукруге того
что прежде было светило
и что было прежде
ныне распадающийся простор
в котором оно прежде торжественно шествовало, 
а вот посмотрите:
ведь надобно бы в начале попробовать испытать 
чем согреет нас упомянутый поперечник

Кому подымет вечный барабан сна
Тот полукруг трубы?

Слушайте!
Даже священные петухи когда еще перестали горло драть 

обыденно спозаранку!
О, где же вы теперь, о царственные орлы 
Государственные грифоны
Восточные монархи флоры персидских сказок 

мелкого кустарникового перелеска?

Не на них ли? - на то что их нет
Указывает свинцовый палец Гармонии?

• * *

* * *

- Забудь о своих сожалениях, 
Забудь о них!

— сказал старший изрядно довольный всем 
оборотом дел.

Это вовсе не беда, что он больше не кукарекает 
Зато можно точно узнать как он молча шагает.

Диск на полуденном полукруге неба 
Переступает триста шестьдесят раз 
Всем своим поперечником.

* * *

Комментарий:

720 шагов, равных поперечнику диска 
составляют полный небесный круг.

Круг разделить пополам, половину на три, каждую треть 
на четыре, каждую такую четверть — на пять и каждую пятую 
часть — на шесть равных частей, — в свою очередь выйдет 
вновь 720 равных долей в полном обороте.

Триста шестьдесят шагов солнца 
И триста шестьдесят шагов луны - 
Вот полный круг небес.
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3. РАЗБИТЫЙ ЗВУК

Вопрошаемое и вопрошающее сделались как бы два скелета. 
Лишь редкая бледная борода в пустоте одного да гладкие 
сходные с побелевшей костью скулы другого выдавали различие 
в их положении и возрасте.

Оба молчали.
Только и слышалось между ними

что суховатый стук
да миксолидийское песнопение:

Древняя, древняя 
Архаическая как Курос с острова Самос 
Стоит Змея Кадмейская
С птицей лиры в руках

Эмея Кадмейская -
Пресмыкающееся пифагорейское

Восемь рук у нее 
Восемь ног у нее

И на каждой руке 
По сорок пять пальцев.

* * *

Стоило нам велеть солнцу: Остановись!
Как прекратились дожди
Вон и луна перестала расти
И рождаться
С каждым месяцем все более круглая

Но вернет ли нам влагу дыхания 
Мокрая финикийская рептилия?

- Зачем она мокрая?
- Потому что она усердная пуническая змея 
Припорошенная пылью пурпурной воды 
Невестка резворукой Европы!

* * *

По сорок пять пальцев на любой руке или ноге 
этого уравновешенного чудовища, чудища, составленного 
из одних пропорций.

Ква-ква
Ква-ква

Что недоступно разуму
Того добиваемся повторением:

Если полукруг станет струной, а полный круг - 
другой струной, то их звуки воплотят собой
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(ква-ква) — 
октаву

Октаву
как мысль о повторении звука 
когда они оба разом звучат.

* * *

Комментарий:

И четверть круга — это тоже октава, и одна восьмая, 
и одна шестнадцатая.

В одной шестнадцатой части круга - 45 долей.
В одной восьмой - 90, в четверти - 180, в половине - 

360, в целом небесном круге - 720 частей, равных поперечной 
мере солнечного диска.

* * *

Но с помощью только октав 
Вряд ли она может более чем бубнить.

* * *

Комментарий:

Сорок пять единичных долей содержат три части по 
пятнадцать долей и пятнадцать частей по три доли; 
пять частей по девять долей и девять частей по пять долей.

К каждой такой части нетрудно пристроить подобный ряд 
струн, чтобы первая часть в нем была такой же, как в первом 
ряду - единичная доля:

1 3 5 9 15
3 9 15 27 45
5 15 25 45 75
9 27 45 81 135

15 45 75 :135 225

Всего: двенадцать струн и долей в них:

1 3 5 9 15 25 27 45 75 81 135 и 225

К каждой из этих двенадцати струн нужно выбрать ее октавы, 
удваивая ее длину, пока все они не расположатся на большом 
полукруге - в главной октаве между 360 и 720.

225 удвоенное - 450; 135 дважды удвоенное - 540;
81 трижды удвоенное - 648; 75 трижды удвоенное - 600;
45 трижды удвоенное - 360; еще раз - 720;
27 четырежды удвоенное — 432; 25 четырежды удвоенное - 400; 
15 пять раз удвоенное - 480; 9 шесть раз удвоенное - 576;
5 семь раз удвоенное - 640; 3 семь раз удвоенное - 384;
1 девять раз удвоенная - 512.

* * *
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Мы вырубили двенадцать ступеней на большом полукруге 
Это небесный закон - основание памяти 
Что же ты грустишь, мой левый младший брат? 
Неужто так горек вышел тебе сизый дым 
От смоляных кольцевидных змеиных октав?

* * *

Комментарий:

Вот двенадцать ступеней октавы,
их числа и имена, известные музыкантам:

720 648 640 600 576 540 512 480 450 432 400 384

С D Е F G А В Н

* ♦ ♦

Отныне - Виват, Симония! 
Можно вообразить, что мы и впрямь преуспели: 
Вот-вот внесем сюда залог за душу 
Пригоршней вышедшей из употребления чешуи -

Чем не жемчуг! 
Если уж так превозмогли 
Оклеить небеса индульгенциями 
Или ассигнациями-полтинниками 
В форме серебреников 
Каждый точно в размер поперечника 
Дешевого базарного солнышка

...и белый как солнце в тумане 
раскачивался череп 
того копеечного дядьки 
отбивая буковой башкой 
свои три четверти такта 
для будущей вскоре 
возникнуть мелодии неба 
залогом его испарения

* » ♦

Комментарий:

Квинты - 2/3, кварты - 3/4, большие терции - 4/5, 
малые терции - 5/6, большие тона - 8/9, малые тона - 9/10, 
большие полутона - 15/16, малые полутона - 24/25,

полузнакомые рожицы в полупрофиль.

* ♦ *
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Шествует оловянная гвардия 
Фарфоровой девы — Гармонии 
Честь Ей —

отодвигая от сплошных голов 
маковки алебард 

и непросохшая пена позавчерашнего пьянства 
Иерархически каплет в трубу барабана 
Где лопнет и гулко играет побудку: 
Горшочек вари, Августин, 
Дабы маршировали: Жили у бабуси 
Ландскнехты похмельной памяти 
С нею они в ее честь то и дело на марше 
Выкидывая сапогами 
Ради давно прошедшего будущего 
Свинцовый танец фарфоровой девы — Гармонии, 
С нею они в ее честь то и дело на марше.

4. НОВЫЕ СЛОВА О ГАРМОНИИ

О карфагенская девица — 
Раскрасавица новгородская 
Уличная девица — певица неаполитанская 
Наблусская гурия гулящая 
Дальняя александрийская новочеркасская 
Пиши пропало! - 
Нью-йоркская старуха!
То есть старая новая дева нью-орлеанская 
Махалия Джексон!
Птица Гармонии 
Ящерица Гармонии 
Старая дева Гармония - 
Скачет она хохоча сквозь тусклый хаос 
Верхом на складном метре 
Или на сладком горбатом симметричном животном 
По форме - вроде ежа 
Гениальная хохочущая серая ведьма!

* * *

’’Нет, мне невнятна скорбь душистых сладких Муз, 
Обманчивых дарами пчел эфесских”...

О, невысохший дядя! 
Что же ты наконец приумолк, 

едва поболтав побрякушками 
новоевропейского вымысла 
от той же драмы?

* * *

Тусклыми голосами 
Слепыми словесами 
Бестелесным звуком 
Безносым придыханием 
Одними согласными - даже не ”А”,

89



Которые не звенят
Не мычат будто они микроскопические быки
Не свистят пастухами, когда те зовут на солнце собак 
Не шипят словно набравшие в рот воды хамелеоны 
Не цокают
Не чавкают
Не чмокают
Не щебечут в паутинах тысяч мелких птах
Не рычат
Не горланят
Не улюлюкают
Но никогда не умолкают -
Такими голосами странно повествуем мы о Гармонии:

Медведь Гармонии
Игуана Гармонии
Симония Гармонии

* * *

5. ЦВЕТЫ ЭТОЙ ПТИЦЫ

О голубые валькирии!
Где парите вы - стихии ветра ледяные наяды?
Какие меры ныне распахнуты под вашими безголосыми 

крыльями 
пустых пернатых пропорций?

Так несется стая та в безоблачном воздухе - 
Треугольник белокрылатых валькирий трезвучий

Мы же
Поставим себе на голову
Ледяной котел с кипящей вареной валькирией 
Готовой гамадриадой пня охладелого огонька 
И, поумнев на глазах, поразмыслим о прозрачной судьбе 

египетского их треугольника,
С тем, чтобы вновь (в духе охладевшей мысли октавы) 
Пробубнить названия его имен
Оседающих на ледяные столбы оскаленных башен нашей 

белой памяти
Словно бы иней полета валькирий.

* * ♦

Дзинь-дзен
Чего не постигнуть уму
То превзойдем бормотаньем.

Но не забудьте выгнать из дома ворот души своей 
колоратурную потаскуху!

* * *

90



Комментарий:

Так вот:
Двенадцать костей составляют скелет 
Белой совы - Гармонии.

И белый как смерть, как скатерть 
Ни в чем не повинный, ничего не соображая 
Дудит он в дудку своего темного души скрипача.

Он тихо приговаривает:

Три стороны египетского треугольника, того, 
который из веревочного круга о двенадцати узлах,

3: 4: 5
суть не что иное как минорный аккорд резворукой белоликой голубо­
глазой розовощекой простушки Европы, или, повторяя его ”3” как 
октаву:

4: 5: 6
Она только и может, что радоваться да рыдать, но и этого 

кажется ей немало.
Где уже нет одного, там дева — два смотрит избытком.

* * *

* * *

Здесь стоит немедленно упомянуть, что кости наших собе­
седников, освистанные ледяными ветрами синих валькирий, омытые 
грозовыми разрядами и осадком туманной росы, согретые жаром 
подпрыгивающих вокруг гурий, опаленные пламенем убеждений чи­
слительной зависти, стали мало-помалу рассыпаться, сияя посте­
пенно все заметнее в черной темноте.

Это из них выходил фосфор — 
Испарялся желтозеленый дымок.

- Нас смогли убедить, - 
шелестел дымок более ветхого - 

Честные ученые люди, 
Будто бы всякий свет 
Это такой мелкий звук 
Вроде неслышного писка,

Поэтому я думаю,
Что наш желтозеленый цвет
Дыма наших фосфоресцирующих костей
Цвета тела светила
В высочайшем положении небес 
Должен - имея форму тела Гармонии - 
Содержать те же семьсот двадцать долей.
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Комментарий:

От 720 кварта вниз падает на 960, а квинта вверх достиг­
нет 480. Оба они - невидимые. Это черная октава, это пропорция 
2: 3:4, черная по краям, с желтозеленым, почти белым, посередине.

* * *

Цвета желтозеленого диска
В высочайшем положении сферы 
Вился дымок из костей 
Еле видный в неяркой полутьме 
Странного вопрошания о Гармонии.

* * *

Комментарий:

Три тройные пропорции из числа простейших разукрасят 
нам тело певчего земноводного:
2: 3: 4 или 480: 720: 960, черный - светлый - черный. 
3:4:5- кварта вверх от 720 и большая терция вниз, то есть 
540: 720: 900, фиолетовый - желтозеленый - красный. 
4: 5: 6.
От красного вверх: 600: 700: 900, синий - желтый - красный, 
три основных цвета, умерщвленных до состояния числа.
От фиолетового вниз: 540: 675: 810, фиолетовый - зеленый - 
оранжевый, три смешанных цвета.
От желтоэеленого вверх и вниз: 576: 720: 864, темносиний - 
желтозеленый — светлокрасный, три оттенка.
От желтого вверх: 500: 625: 750, чернопурпурный - голубой -

480 500 540 576 60 625 675 720 750 810 864 900 и вновь 960.

В этом легко убедиться любому, потому что каждая доля составляет 
здесь 7. 715 ангстрема мелкого звукоподобного трясения света 
или около того.

* * •

Мы объявили некоторые из числа деяний певчей павлино­
саламандры.

6. ТЕНЬ

Эти двое наконец возымели на что уповали. 
Фосфорнокрылая солнечная мышь 
Ярко взошла в поднебесной темноте. 
Неприятным резким криком 
Возвестила она о своем появлении.

- Не отдадим лиру на растерзание грызунам!
- кричали вокруг.

- Но я слышал также, что собаки, которые мочатся на
стены мечетей, редко страдают от старческих недугов.
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- Так неужто же глупое чудище, 
составленное из одних повторений 
только и машет стрекозиным государством 
в основаниях нашей памяти?

Кто же - Она? Тюрьма или горилла?

Или она просто склеротически дряблая
С забывчивыми щечками пьяная баба - Гармония 
У которой грудей до отвала
Да еще не сказать сколько задниц впридачу?

Скажем так — скажем этак...

* * *

Но даже если обезьяна Гармонии 
Скорчилась в первопричинах вещей 
Прежде нежели родилась самое - Гармония -

- так что же мы?
Вот уже как четвертую тысячу лет 
Месим ногами виноградное тесто 
Из голосов
Все той же дюжины аукающихся джиннов?

Так каким же, право, дураком 
Должен быть тот, кто радуется всердцах 
Именовать себя учителем!

* * *

На этом смолк перламутровый шопот раковины Вселенной 
Стихли его жалобные мерцающие вздохи 
Кончились Аористы Обветшалого
И в изумрудную воду нырнул зимородок.
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РУЧНОЙ ЛЕВ

1

Кормили зверя птицами и мясом, 
Поили зверя пивом и вином, 
А он - дичал и, молвить слогом ясным, 
Так перст исторьи почиет на нем. 
Давали зверю кашу и малину 
И пробовали рыбу и халву, 
Валялся он, хвост за спину закинув, 
И все дичал, как подобает льву, 
И думали кругом: Что означает, 
Что этот лев все время так дичает? 
Кошмарным рыком оглашая ночь, 
Ходил он вдоль и поперек по клетке, 
Пугая мать, попугивая дочь 
И в ужас приводя свекровь соседки, 
И в обмороке бабушка — точь в точь 
Равна предусмотрительной наседке, 
Что закудахчет и куда-то прочь 
Несется, чуть заслышит шелест ветки, - 
Но бабушка уж бегать не могла 
А - просто услыхала - и легла.

2

Был случай тот предлогом длинной мысли: 
С чего бы это зверю так дичать? 
Все думали: с чего бы? не от крыс ли? 
Подумали и принялись молчать; 
Молчали час, не менее, а может 
И более, а то и два часа 
Иль даже три, и зеброй день стреножен 
Бродил как полосатая верста - 
Все очень долго думали в молчаньи 
Об этом непонятном одичаньи. 
Предмет их медитации простой 
Со временем, казалось, не менялся - 
Куда как был искусник Лев Толстой, 
И то бы к третьей строчке потерялся 
Иль подпустил драгунов на постой, 
Где я лишь львом, дичая, кувыркался - 
В квартире кони, дедушка, постой!
Толстой! Стой! Граф, куда? - Как ни брыкался, 
Хулить его не след мне: у него 
Ведь для сравненья не было его.
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3

Заносимся над прошлым через меру 
Мы часто. Привожу простой пример. 
Вот говорят: Владеть простым размером 
Сто лет любой как может землемер, 
Личиною коломенского метра 
И валенок отстукает строку. - 
Валяйте! Но из вашего же фетра 
Вам куколка проквакает: Ку-ку !
И скоком в кокон к шелкопряду тщанья, 
А там уж не стихи, а завещанье.
Смотри - вкруг двух драгун кавалергард 
Зарылся в войлок, хоть и при параде, 
Там гренадер под множеством гранат 
Мчит к вечности в сверкающей Гренаде, 
По гнездам пучась виноградом лат - 
Пять кирасиров что сыры в засаде, 
А вон — младой улан, десятым в ряд, 
Упал ничком — его мы видим сзади, 
Как — вновь багаж былого вороша - 
Вся сцена - склеп, и пьеса хороша!

4

Прощай война! Нет войска. Перебито. 
Любовь сменила древнюю вражду. 
Планета, поцелуями умыта, 
Преследует насущную нужду: 
Науки углубленные ученья, 
Искусства, средства, левые права — 
Европа вся плодами просвещенья 
Увешана и, право же, права, 
Когда в цветах как девушка с Таити 
На травах празднует труды своих эабытий. 
Но память мне пока не изменит, 
Я помню дни иные, дни былые - 
Какие дни! Она о них звенит, 
Ко мне поворотив одни тылы их, 
А я на них гляжу и знаменит
Их отраженьем в серебре стихии - 
Не думайте, что лев уже забыт 
В тех дней полупритворной ностальгии - 
Игры лишь для стою на голове.
Так вспомним о поэте - не о льве.

5

Кто нынче помнит, кто есть Ф......ский?
Мы, правда, слышим Ф......скую,
Что простенькой строкой немного плоской
Кокетливо-венецианскую
Фигурную избу игрушечную лепит 
Из муравьиных перышек газет
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Она. - А он?! - Бросает память в трепет - 
Он тоже выл, он тоже дул в кларнет 
И даже, помнится, ’’витийствовал на грани” 
Норд-осты выдувая с левой длани! 
Ужель мой прежний друг уже меж баб? 
Как лошадью жена в бреду горячки 
У N. /у Z. / промерзла в баобаб 
Его бездельем вынужденной спячки, 
В то время как весь генеральный штаб 
Спал на коленях у последней пачки - 
Так я — сперва спросив: ужель меж баб? 
Отвечу сам, швырнув строфу из тачки, 
Набобу в ноги, чтоб трубил в кебаб, — 
Он баба, а не просто ’’между баб”!

6

Вот, вспомнил. Называется - приятель. 
Приятно вспомнить. Лучше бы забыл. 
Но не забыл. - Послушай, друг-читатель, 
Он - мне, а не тебе — приятель был. 
О строки рядом дроты претыкая, 
Тогда Роальд невидимый сверкал 
Он дал мне орифламму, утекая, 
Он первым был и первым быть не стал... 
Какие годы! Память к ним привыкла: 
Девятый Ренессанс иль Век Перикла! 
Евтерпой терпеливой напряжен 
Орлом, певец в те дни нам не горланил, 
Мьі не водили падающих жен 
Охотой на ежа в соседнем клане 
И к пифии в Додоне петь в донжон 
Силком на ясной отродясь поляне 
Не бегали - чем кто и ублажен, 
Так разве дымом дури или дряни, - 
О где вы дни, премудрости верней? - 
Ну, это, впрочем — ’’Дамы прежних дней”.

7

Да, кстати. Дамы. Притираясь к дошлым 
Причудам турок, серый их сераль 
Совсем поблек. Все минуло, все в прошлом - 
Ну, так и быть, уж выпишу спираль: 
’’Снег Дании и инеи в Египте 
Белее ок татарских век бровей 
И дивно уха вылепленный диптих 
В чужие скулы смешанных кровей”. 
Я их любил - не то чтоб безответно, 
Но по стиху и посуху — заметно. 
Прошли дожди - настали холода. 
Из центра с юга катят эмиссары 
Коротконоги как сковорода 
Обутая в обрубок фрачной пары,
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Между сосцев имея SAMIZDAT 
Дианы в передвижнических шалях 
Вдруг все - Минервы, и с тех пор глядят 
Как совы, стилизованные в Палех, 
И скука, скука - хоть залей ульян... 
О где моя старуха и улан?

8

Лежат где положили, и не видно 
В их обществе заметных перемен. 
Знакомая картина: многим стыдно 
И предложить так нечего взамен. 
Улана ль в коммунальную квартиру 
Нам сволочить за шпоры по весне? 
Иль бабушку пришпорить к кирасиру? - 
Но что там за забавы - в смертном сне? 
Все это, право, лишние заботы - 
Хлопоты к перемене мест охоты. 
Ведь личности, упавшие ничком, 
Лишь призваны помочь нам в этом тексте 
Забыть эон, где юным новичком 
Порхал я малым юношей в претексте, - 
Я терций поплавки ловил сачком, 
Нырнуть с Пегасом в обращенной сексте 
Еще не смел, а вынырнув сверчком, 
Пел стрекозу в прозрачнейшем контексте - 
Не так как тут — немея в львином рву.
- Что? Лев? - Ура! Скорей назад, ко льву!

9

Они лежат. А лев, напротив, едет. 
Не едет. Да. Нет. Едет, но везут.
Мазутом черной шпалой синей меди 
Переливаясь рельсами за Прут.
Изгнанны оба в нравственной обиде 
Кто - Цезарем, а кто, сказать - царем, 
Здесь наш Арап мечтал, что он Овидий, 
Но мой Бербер не думает о нем: 
Он вовсе чужд поэзии Предпрутья, 
Лишь в такт езде хвостом молотит прутья. 
Мелькнули бессарабские холмы, 
За ними трансильванские пригорки, 
Где зрелые румынские умы 
Французские плодят скороговорки, 
Вон Венгрия, что мы в дымах чумы 
Распотрошили как мешок махорки, 
Вон Чехия - сквозь призрак Колымы - 
Остеклянела от последней порки 
И тупо варит ладный свой хрусталь, 
Германии отхаркивая сталь.
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10

Гляжу ль на юг — паленые болгары, 
Под полумесяц выкроив звезду, 
Лежат как под монголами татары, 
Целуя плеть, намордник и узду, 
А к северу - о Посполитой Речи - 
Пасть против пасти с Пруссией в зубах 
Копают уголь доменные печи 
В заброшенных картофельных садах - 
И в серый край до запада заката - 
Как кол над ними тень понтификата. 
Стучат в ночи засовы и ключи. 
Везут. Трясется клетка роковая. 
Кружат дорог степные палачи - 
Закатаны в колеса рукава их, 
Чего-то стонет поперек свечи 
Мне лира - балалайка роговая 
Чужая — да Емелей на печи 
Мчит перлы в жемчуга переливая 
Крылатый лев в Кастальские ключи - 
О муза, умоляю, помолчи!

11

Молчанье то произвело движенье. 
Безмолвных обывателей конклав 
(Строфа вторая) произнес тюленье 
Решение: путь скатертью устлав, 
Пусть катится с отечественной свалки 
Через сугробы в полусферу - ту, 
Где Волга - Рейн и где ундин русалки 
День дуют щелочь, о ночь - кислоту. 
Гремя железом как трехконный Габсбург 
Въезжает лев в имперский город Страсбург. 
Как мирен идиллический пейзаж!
Сколь девственно спокойствие в кварталах! 
Здесь западного духа эрмитаж,
Здесь честь и совесть стран больших и малых 
Нечаянно попали за корсаж
Их тертых представителей бывалых - 
Вдруг слышат шум, и все бегут туда ж - 
Что ж видят? - В шатунах, дымах и шпалах, 
Сама собой - осям бы только тлеть - 
К ним прямо на колесах катит клеть.

12

Предвижу приближение пуриста: 
Де ’’клеть” есть приложение к ’’избе”, 
И как ей стать кочевьем для туриста? 
Иное — ’’клетка”. Это ’’вещь в себе”. 
Но случай наш - пример экстраверсии: 
Хоть диковаты странствия в клетях*,
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Пуристу делать нечего в России 
Как, чисто, россиянину в нетях. 
Затем, Пегас, не испаряясь в нети, 
Пойдем, попутешествуем в подклети. 
И завернув путем на сеновал, 
В часы, когда... (Не встань ногой на вилы! 
Ты вдруг поймешь,... (Не угоди в подвал! 
Что все вокруг... (Копыто отдавило! - 
Вот, надо ж, - а недавно подковал...) 
...Всего лишь только клеть Европы... (Милый, 
Там, верно, едет кто-то? Угадал?) 
...Или Европа - клеть от нашей виллы... 
Стояли и на этом, и на том — 
Пурист же пусть сидит за решетом.

13

Дым улетел. Она остановилась. 
Остыли шпалы. К прутьям льнет толпа, 
И церемониймейстер ’’Ваша Милость, 
Пожалуйте”, выделывает па.
Он полноват, с улыбкою широкой 
На сером незначительном лице, 
В очках, однако взором недалекий 
Читает надпись на другом конце: 
’’Стандартная. Размер 6x4.
Не хватит двери - прорубите шире.” 
Измерили и принялись рубить 
Избранники Европы. Пахнет пылью. 
Они прекрасны в искушеньи быть! 
Как слаженны их общие усилья!
Долбят вот так, хоть всем бы так долбить, 
Имея цель, коль таковые были, 
Балдея в одолблении избыть, 
И под конец избыли и забыли 
И в Илион ушли на перекур, 
Свернув труды тьмутороканьских кур.

14

Минуй меня, о рок Лаокоона! 
Рек морем Крита вон бредут ко мне 
Два мерзких мозозавра, два питона, 
Клубясь как злые локоны в волне. 
Они идут избыть мои кебабы, 
И в трубы дури тел согнув кальян 
Лохани злобы изрыгнуть - куда бы? - 
Уж верно в обалделый мой ульян.
Все ближе, ближе слышен гомон брани: 
Они идут на кур Тьмуторокани!
Так будь мне обороной, старина, 
Степной байтур Олджас ибн Сулеймани! 
Кыпчакский гений, что тебе война! 
И со Всеславом ты ходил к Тамани.

99



От рвов Куры, где тюркская стена, 
Мы их тесним! О, скверные критяне! 
Кыш, мозозавры! Эй, держись меня! 
Вяжи - того!.. Повисли тороками... 
Ишь, - критики... Придти в такую рань! 
(Но есть - еще одна Тьмуторокань).

15

Там в стены кур неловкими руками 
Сограждане слагали как стихи, 
Там улицы мостили индюками, 
А башнями там были петухи.
Скрипели ясным селезнем ворота, 
Чижами оглашалась высота,
Сам лебедем пройдешь до поворота - 
Навстречу гусь - такая красота.
А колокольней городского веча 
Был Соловей-разбойник, мой предтеча.
А за рекою, матушка, - легка
Вся жизнь плескалась ласточкиным пухом, 
Косым платочком в белые шелка 
Как пеликаны сказочным старухам... 
Давай, забудем про нее пока,
К иносказаньям приклонившись ухом, 
Порою залетая в облака,
Где не слыхать о ней ни сном, ни духом, 
Где память кружит уткою нырка - 
Чтоб новой брани рати петь бока.

16

- Пора свести проверенные счеты 
Пора вернуть постылые дары, 
Пора, пора! - Стоят четы-нечеты 
Вдоль всех концов большой земной дыры. 
Земли-воды как скифы прежде Ксерксу 
Не поднесли в забитый колом чан, 
Но, удалившись в степь навстречу персу 
Послали крысу, жабу и колчан - 
Так мы: вот лев — в своем размере крыса 
Жаль жаб нет, пусть держава дротом лыса, 
Зато мы ны и вы по роду гряд 
Под грохот ны на вы горохом в ряд 
Под корень вы — и, соловей, салат! - 
Пора! — выходит просто газават.
И мы вот-вот — и срок коротковат 
Предъявим вы ужасный ультимат­
ум, Да — придется вы солоноват- 
о, Мы на вы хвоста узнать по пят­
кам, Вы держите льва, что крысой звать, 
А жабой мы найдем кого назвать.
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17

(’’Ахейцы взяли Трою!”) Сцена в зале. 
Кругом сидит Страсбургский Парламент 
(- Сказал бы галл, а мы бы как сказали?
- Парламент Страсбургский). Я вижу тот момент, 
Когда открылось дело в парламенте 
(Парламенте, - пиррихием? - изволь!) 
Все было длинно в странном документе, 
Когда ж азианическую соль 
Известь лакедемонскими тростями, 
Все коротко: ”Что вы — со львом, мы - с вами”. 
Однако не лаконянин писал
Да и повествователь не спартанец - 
Ему Дракон язык не окорнал, 
О, Дионис, прости мне этот танец! - 
Но я вдруг вижу ярко белый зал, 
Застывших лиц неблагородный глянец, 
Как председатель в бубен заиграл, 
Едва явил (мимически) посланец 
Четыре такта в ритме топора 
И к ним еще призыв: Пора! Пора!

18

Пора, пора. Пегас, да ты рехнулся! 
Куда понес Химеру приручать - 
Лев как дракон вдоль прутьев извернулся, 
Собрался в ком, попробовал рычать, 
Затряс брадой, глазами глянул хмуро, 
Подпрыгнул, заорал от ми до ре, 
Зевнул, слегка оскалился и шкурой 
Ондатр улегся в мускус к конуре.
И тут соображает все собранье: 
’’Его изгнанье нам сулит изгнанье”. 
О странный зверь, Пегас, скажи куда 
Тебя завлек инстинкт продленья рода? 
О одичалый мой, ужель всегда 
Тебя манила суетная мода, 
Иль сквозь прозрачный гребень ’’иногда” 
Ты исподволь следил полет удода? 
Но, вспыхнув, не спеши ответить ”да” - 
Химера как и ты седоборода, 
Единорогом лев нисходит в тлен 
И ’’плен его нам предвещает плен”.

19

Фи, мой Пегас, ты вовсе стал политик - 
Портфель копыта - в ямах требухи 
И пятистопный ямб как паралитик 
Трясется зрелой фигой в лопухи 
Между фигур зеленых виноградин 
Да фиников лежалых к слову ’’рать”:
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’’Кинокефал клянется безотраден 
В тени родной ступни не загорать, 
Не кутать кнехт телес в бом-брамсель уха 
И не мигать корме глазами с брюха”! 
Пародии! - а шкура-то бела, 
Все шуточки - а дело, где же дело? 
Ну что, соловушка, - плохи дела, 
Ты ей — хлеб-соль, а я, говорит, не ела, 
Что было взять - с собою не взяла 
(Не от того ль ты, дуда, похудела?) 
Эк, удаль-невидаль, дура ль тебе в удила? 
Не из чужого ль ты, говорю, удела? - 
Пойди, товарищ, посиди в хлеву, 
А я тебя чуть скоро позову.

20

Или еще. Гласила муза наша 
(Припоминаем древнее с трудом) : 
’’Всем в доме занималася Параша” - 
И вот, Параша заняла весь дом. 
Какой Содом! Параша! Муза! Маша! 
Какой позор! - Небось, пережуем - 
’’При ней варилась гречневая каша” - 
Нет, манная! Пшено да клей со льдом! 
И запустив в нее по горло руки, 
Давайте сдохнем, искренне, со скуки! 
Пора - кормить читателя, поить, 
Доить, любить, дарить стихотворенья, 
Присесть, в глаза взглянуть, поговорить - 
У самых почв производить паренье, 
Пора-пора, придется повторить, — 
Варить-варить и кашу и варенье 
И тыквы реп отпарить, а парить 
Туда, где пухнут верные коренья, - 
Который образ, верно, укорит 
Того, чей Библ от рифм не угорит.

21

Грифоны, змеи, львы, химеры, козы 
Да ангелы в клейнодах на лугу, 
’’Пора-пора” да ратные угрозы - 
Одну из них забыть я не могу: 
”Мы в трое пим унтами сложим шляпу, 
Из Ватикана в Сыктывкарский Плен 
Ее свезем и навлечем на папу 
И будет нам не папа, а Пимен, - 
Засада впереди, осада с тыла, 
Рим наш!” - Все врут, не верь, держись, Войтыла! - 
Воскликнул убеленный сединой
Один как перст большой избранник важный 
И сам к трибуне двинулся стеной 
И так провозгласил с нее отважный:
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Я, право, сам не знаю что со мной! 
Что означает этот бред протяжный? 
Невеста ли прикинулась кумой, 
В подарок свахе дом многоэтажный 
Не завещал чтоб дядя предпочесть? - 
Я говорю: чем жизнь, дороже честь!

22

Гоните ж льва! - так продолжал оратор, - 
Вон льва! А там пускай решит металл! 
Вы видите, что сердцем консерватор, 
Я вам сегодня просто радикал! — 
И погасил из микрофона свечку.
И депутаты повскакали с мест, 
И вмиг секретари заносят речь ту, 
Строча бустрофедоном в палимпсест, 
И снова лев рычит, и весь парламент 
Кричит в восторге: Что за темперамент! 
Уткнув лицо в бумажную листву, 
Другой его сменяет: Сердцем правый, 
Я лев по видовому существу - 
Хоть и не прав был сеятель картавый, 
Но - к жатве перейти по естеству, - 
Так выйдет: не разинете и рта вы, 
Уж на траву придут косить ботву! 
Я, право, не магистр Калатравы, 
Но по ’’руну” о ’’льве” судить я смог: 
Повесимте на клеть другой замок!..

23

Слова исчезли. Их следы песцами 
По белоснежной тундре понеслись, 
Большие запятые месяцами 
Украсили трусливой речи рысь, 
Кружится зверь в неверном лунном блеске 
Двусмысленном как зубы ворожбы, 
А по кустам на пара тонкой леске 
Лик в лаврах среди страха и вражды 
Мелькает. Но как быть? С одной отвагой 
Идти на битву с финскою бумагой? 
Все кончено. Парламент тихо смолк. 
Кружат орлы пчелами возле лилий.
Из безысходности выходит волк, 
Здесь воплощаясь, в меру иэобилий, 
В большую стаю, в свору, в роту, в полк 
(На миг мобилизован как Виргилий) 
И угли глаз сверкают в желтый толк 
На звездных шкурах серебристой пыли 
И воет волк от страха осмелев: 
Пусть лев решает пусть решает лев!
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24

— Да, мы не верим в силу гаруспиций, 
Мы не гадаем по полету птиц, 
Склоняясь как Лициний над лисицей 
Лить молоко на мельницу ослиц. 
Затем, что тощ и толст и с длинной шеей 
Наш Рим - курятник, где священный галл 
Порхал на стены, не щадя ушей их, 
И где кудахтал, там и гоготал.
Но все же ради чувства формы, что ли, - 
Не в масть медведю лезть на Капитолий. 
Не верьте в птиц! Обманет их полет, 
Обманет цапель, выпей, канареек 
Воронам вещим лебедей балет 
Блестит Психее, но ее не греет 
Павлинам-королям фазан-валет 
В лес по низу суком на ветке реет - 
Не верьте им — и журавлям, чей лет 
Пигмеям был знаменьем в эмпиреях, 
Грачам на нивах, галкам по гумнам 
Не верьте им, а верьте львам и нам!

25

Вот, цепью грохоча, свинтив печатей 
Свинцовый груз и в море утопив, 
Под вспышки представителей печати 
Плывет мой шлюп из гавани в пролив. 
Не шелохнутся берега лагуны, 
А на мысу меж тем взрывают форт - 
Точить топор на колесе Фортуны, 
Друзья мои, - вот благородный спорт! 
Тот бомбу драит - этот мину удит, 
Кого не будет - много не убудет. 
Так что же будет? - Удерет иль нет? 
А если - то куда? - Глядим на карту 
Звенят ланиты, полон рот монет - 
Цыганка пляшет комментарий к фарту, 
Звенят ключи — останется иль нет? 
И то вино, что мы разлили к старту, 
Так, только зашипит? - Иль Континент 
Зальет Свободой? - Тост подходит марту, 
А завтра - Новый Год, святой Сильвестр - 
Щеколда брякнула, читатель см. сл. стр.

26

Клеть распахнулась. Шлюп встает на бочку, 
И взорван форт, и журавлиный клин 
Стремится в небо, заполняя строчку, 
Подобно скалке, что катает блин.
Один лишь лев лежит - не шелохнется 
И зал глядит в мгновения янтарь,
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Чуть-чуть дыша, едва не задохнется - 
Что выкинет загадочная тварь.
А он лежит, не входит, не выходит, 
Лежит - и ничего не происходит. 
К нему идет сама Симона Вейль: 
Животное, явите Вашу волю! 
Вы видите, я кутаюсь в вуаль, 
На Вас взирая с горечью и болью, 
Сюда смотрите, зверь, пред Вами дверь, 
Так предпочтите - волю иль неволю, 
Но не лежите так как вы теперь 
Лежите, словно шкуру съело молью, 
Вы великан, гигант и исполин - 
Не в Вашем духе нюхать нафталин!

27

Но тщетны эти жалкие уловки - 
Лев до сих пор лежит как и лежал: 
Сапожник-век стучит по заготовке, 
А миг-то босиком и убежал.
Во всех концах стоят четы-нечеты, 
Парламенты сидят, разинув рты, 
Поэты шьют, строча из переплета 
Взамен рубах на головы порты - 
Таков их скепсис, мироощущенье, 
Не требующее освященья 
Традицией: кто первый, тот и прав 
Гласить всю правду с терийокской дачи 
Тот - сунул нос в штанину как в рукав 
Тот — учит саксов речь с натуги плача 
И дань слезниц с учительниц собрав, 
В них тонет - браво, редкая удача - 
Их чистоте завидовал бы краб, 
Иль вот, совсем высокая задача: 
Вбить русский стих в техасские зады 
Из лбов преподавательской среды.

28

Покуда взаперти дичать горазды, 
Друзья мои, мы все - ручные львы, 
И рыбий дух общественности праздной 
Нам чертит невод в заводи главы. 
Снаружи хвост, а естество в неволе, 
Свободен зад, а все по грудь - в плену, 
Казалось бы осел гуляет в поле, 
Посмотришь - нет: лев пашет целину, 
Как бегемот надут высокопарный 
Откроет рот - услышишь слог тропарный. 
Там бродят в путах сеятель и жнец 
Кукует мукомол в печатный грохот 
И пекаря большой мучной венец 
Сидит на литераторе неплохо,
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Всем чучелом в глубины как тунец 
Нырнет поэт, не чуя в том подвоха, 
Но ждет рыбарь, измученный вконец 
К уде его маня с глубоким вздохом, 
Чтоб оросив взаимный водоем, 
Домой по хлябям шествовать вдвоем.

29

Так диво ли, что вместо хлеба — студень 
Для скучных мух печальный варит цех? 
По клеточкам меж восковых посудин 
Пчела-цикада дребезжит ”за всех” 
И в результате опытов Гальвани 
К амфибии приделав провода, 
Труп ямба оживает в кислой ванне - 
Глядишь, - и лапка дрыгнет иногда: 
Тритоны аплодируют в ладоши, 
П саламандры ползают в рогоже.
Я полагаю, это — бред и чушь
И ложь и блажь - сплошное заблужденье 
Пока еще бумагу терпит тушь
Давайте, справим слову день рожденья — 
И звездный блик сверкнет из черных луж 
Чернильных рос в черничных насажденьях, 
И нимб поэта, в царственный картуш 
Очерчен, явит светоч наслажденья 
Всему тому, на чем я тут стою - 
И громко память вечную пою.

30

Я славлю мир с его ручными львами 
Прекрасный мир — аквариум химер 
Пусть карлы букв, качая колпаками 
В последний раз чредою громких мер 
Прошествуют по метрам стоп туфлями 
Слагая стих, как я бы не сумел - 
Пылай мой мир высокими углами 
Над бабкой, что коптит последний мел 
На пенсии - а где и быть-то старой?
- А что - улан? - Улан пошел в гусары. 
Итак, я восхваляю праздный мир 
И зверя с флагом впереди парада, 
Стоит у Фермопил его кумир - 
Там нашим другом хвалится Эллада, 
Простимся ж ныне с чемпионом игр, 
Которым все, надеюсь, были рады, - 
И где Нева, как в Ниневии Тигр, 
Над водами ночного Петрограда 
Струится, — пусть висит его портрет 
Петлею губ на ямба парапет.

* * *
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Часть третья

ЧУЖДЫЕ АНГЕЛЫ

БЛЕСК ВОДЫ

РАДУГА

В последний звон дождей прозрачный и печальный 
Невыносимый блеск первоначальный 
На облака незримые ветрам
Упал развеянный и веянье венчальное 
Явление на небе влажных трав 
Среди прекрасных трав 
Взошло необычайное

По воздуху цветущая пером
Чтоб оку не было погибельно и бело 
Обнажена фиалковым ребром 
Витая синим зелень голубела 
Как два ручья вливая в море хлад 
Гонимый ими рядом реял выше 
Проникновен кристаллом многих злат 
Пространный рог и огненный и рыжий 
Словно бы горн где жар звенит и где зола 
А в нем струна была
А ветка что над ним была ала
А край был ал ее и так глубоко
Что лишь бледнел едва перетворяясь в воздух 
Из разных лент слепящего узла 
И этот выветренный образ возникая 
Из блеска невозможного для ока 
Медлительно над волнами стекая 
Для блага ока тканная дуга 
Сквозь пустоту желанная цветная 
Стояла яркая рука 
Стекая на окраинные льды 
И камни гор окрашенные в дым

Я знаю птица знаю где скала твоя 
Ты выросла цветок в том дальнем устьи 
Там где высок — сквозь ветер купола 
Тот город дорогой мечты моей и грусти
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О КРАСКАХ

Свет и тьма, черное и белое.
Свет, отдаленный от тьмы, есть ее блеск,
а собранный воедино - яркость. Яркость — качество 
огня, и потому она - первый цвет - красный. 
Красный рядом с черным и белым станет 
пламенным багряным, белое станет бледножелтым, 
а черное - темносиним.
Помести эти три в свет, сделай их прозрачными - 
выйдет три цвета стихий: бледножелтый 
лунный для эфира, темносиний для воды, 
багряный для огня.
Луна в зените белая над черной тьмой воды. 
Пусть начнет восходить багряное солнце, и 
пожелтеет луна, а вода станет синей.
Так читай на небесах.

Расположи цвета стихий по кругу: 
треть эфиру, треть воде, треть круга - огню. 
Пусть они будут прозрачными.
Между лунным и темносиним ляжет голубой -
- это цвет времени.
Между синим и багряным ляжет фиалковый - это 
цвет пространства.
Между багряным и лунным будет рыжий цвет меры. 
Восходящая луна против фиалковой воды небесной - 
вот пространство.
Солнце багряное, восходящее против голубой 
грани вод - вот время.
Солнце рыжее в зените над синей влагой -
- вот мера.
Бледножелтое означает протяженность, темно­
синее - течение, багряное — плодовитость. 
Голубое - слиянность, рыжее — делимость, 
фиалковое - разрушение и смерть. 
Да будут цвета твои прозрачными.
Соедини голубое с багряным, соедини рыжее 
с темносиним, соедини лунное с фиалковым. 
Получишь три оттенка зеленого.
Это цвет форм, цвет внешней красоты 
в центре круга.
Отдели твердью, сделанной из блеска пламени, 
воду небесную от воды поднебесной.
Опусти круг стихий в поднебесную воду. 
Раздвинь ее, чтобы явилась суша.
Туда опусти круг.
И сделай цвета стихий непрозрачными. 
Голубой, синей, фиалковой станет вода. 
Желтой, рыжей, багряной станет суша. 
Зеленый и тот красный, который называют 
коричневым цветом коры, получишь от этих. 
Это цвета влажных трав, выходящих из глины, 
цвета листвы и ствола, цвета плоти и крови, 
всякой почвы и формы.
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Это запечатлено и в металлах, ибо медь 
зеленая снаружи, внутри красна.
Серебро - символ бледного желтого, ртуть -
- темного синего, золото - багряного. 
Олово - голубое, железо - рыжее, свинец - 
фиолетовый и черный.
Луна от серебра - символ протяженности. 
Меркурий от ртути — символ течения.
Солнце от золота - символ плодовитости. 
Марс железный - знак делимости и меры.
Венера с оловом - знак слиянности и времени. 
Сатурн из свинца значит смерть.
Зеленый медный Юпитер изображает красоту 
форм.
Воистину великолепно все устроенное внизу 
и вверху.
Помни, что человек создан из красной 
земли, чтобы славить Творца в саду всякой 
зелени.
Хочешь славить духом - славь черным и белым: 
буквой и словом и блеском.
Хочешь славить через стихии - славь синим, 
желтым и багряным, но тогда сообщи им блеск 
через металлы.
А рыжим, голубым и фиалковым - не славь, ибо 
это цвета не истинных сущностей, но возникшие 
при смешении.

Хочешь изобразить нечто в пространстве - ищи 
красное и зеленое между бледным и фиалковым, 
но последних не бери.
Хочешь изобразить нечто во времени - ищи то 
же, но между голубым и багряным, только не 
бери этих.
Хочешь изобразить в мере — смотри между рыжим 
и синим, только никогда не бери крайних - 
выйдет ложь.
Не клади также красного и никакого другого 
цвета рядом с черным и белым.

Живое - в глине и в зелени.
Человек из глины — мир из зелени.
Не сообщай блеска, когда не пишешь святого, 
и не клади серебра, если изображаешь формы. 
Помни: формы живого - в глине и в зелени, а 
камни и металлы оставь.
Не изображай звездного неба и текущей воды 
иначе как символом - выйдет ложь.
Всегда славь Творца - духом ли, стихиями или 
изображением форм.
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ДОМ И РЕКА

1

Костлявых волн в себе змея 
Хребты и чешую
Плыла реки одна змея 
Был дом на берегу

В змее реки листов и гад 
Водилось только в ней
Восток перетекал в закат
Алей и зеленей

Там стрежень в омут силой рыб 
Пересыпал песок
И рыбы плавали у дна
Очами на восток

Там пламя рыб вертело блеск 
На плесе из песка
Но иногда виднелась сеть
Иль плавала доска

Зато из нор каких-то крыс 
Чей был подшерсток ржав 
Порой выглядывала мысль 
Но в образе ужа

Среди листвы цветов и трав 
В округе мокрых мест 
Мелькал в стекле стрекоз наряд 
И несся крылий крест

А на краю воды тростник
Качая многий прут
Среди туманных верениц
Стоял из тонких струн

А на другом краю тростник 
Но выросши длинней
Среди тумана по утрам 
Виднелся как во сне.

2

Стеклянных вод в себе стремя 
Блестящую руду
Была река округ меня 
Похожа на слюду

А над рекою небосвод
Темнел по вечерам
В том небе семь незванных звезд 
Ходили по ночам
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Меркурий мерк и хохотал 
Дрожа повсюду ртуть 
Ему навстречу шла Иштар - 
Дрожал цветок в устах

Ты голубой, цветок Иштар, 
Как олова слеза
Они с серебряной луной 
Глаза - как будто два

Верховный Дий зелен и стройн 
Поодаль не мерцал
Когда над ним в рубине вой 
Метал стрелу зерцал

То был рубинокрылый кметь 
Железный ворон бурь
Темнее прочих был свинец 
Который был Сатурн

О полдень Солнца рыжий диск 
Став на закате шар
Сиял как злато золотист 
На мелкий серп Иштар

И серп второй сперва желтей 
Бледней бывал потом
Когда взлетал над ними Дий 
Как яркий медный ком

И ртуть синела невдали 
У ночи молодой
А у полуночной реки 
Вода была слюдой.

3

Зубчатых вод в себе стоймя 
Сгоняя вниз пилу 
Река текла брега клеймя 
Как вечный жидкий плуг

А рядом - там где ось ея 
Извечно била в брег 
Стеной над зеленью подъят 
Там дом стоял навек

Устои дома - среди глин 
Вблизи скалы куска 
А крыша в воздухе неслась 
Углом навес двускат
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И крыши горб летя вверху
В последствии дождя 
Темнел и водостоком брызг 
Строенье окаймлял

Высоко был возделан сруб 
И прочен спай древес - 
Крыльцо нависшее как гриб 
Тропа ступеней вверх

Двенадцать окон чтобы свет 
С востока был внутри
И дверь устроенная так 
Чтоб отворять вовне

Деревья стен, полов и свай 
Светлели среди тьмы
В среде строения - таков 
Был дом где жили мы.

4

Змея реки как бы во сне 
Темнела возле скал
Там рыбы плавали на дне 
Там дом над ней стоял

Нас было семеро — из нас 
Она была одна
Но такова была она
Как ночь реки у дна

Нас было семеро - друзья 
Подобные звездам
Зиявшим в небе в небесах 
На небе невсегда

Один - из ветра и пеньки 
Сотканный золотой
Метался весел и увитый 
Рыжей бородой

Летать в моря его стезя 
Его судьба влекла
И дуть и падать в паруса 
Из белого стекла

Был ртутен синий друг другой 
От хохота его
Светильни плавились в дугу 
И мерк на них огонь
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Зеленый толстый медный бог 
Мне третьим другом был 
В его устах певучий слог 
Звучал о наши лбы

На фиолетовом лице 
Четвертый седовлас 
Носил морщины мудреца 
Свинец храня у глаз

А пятый - красный будто сталь 
Всегда рубил металл
А если нет - тогда в бокал
Как спирт перетекал

Шестой был оловянный друг 
Безмерный негодяй
Меж двух голубоватых рук
О прочем не судя

Я сам, седьмой, из серебра 
Желтел от вида их
Но часто прямо от ребра 
Мой смех летел и стих.

5

Среди таких семи из нас 
Она одна была
Но такова что ночь-река 
Днем ото дна плыла

Прекрасней всех была она 
Прекраснее ночей 
И только редкая весна 
Могла сравниться с ней

Был огнь лица ее столь тонок 
В туманном воздухе окна 
Что уходящие в сутанах 
Вотще оглядывались к нам

Она прекраснее дождей 
Прекраснее дождей 
И только редкая вода 
Могла сравниться с ней

Был дым лица ее столь тонок 
В туманном воздухе в окне 
Что ветра лиственные тени 
За ней не видели теней
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Неизреченный несказанный 
Среди бессвязных тонких слов 
Ее носился облик странный 
На пряди ветренных ветров

Был лист лица ее столь нежен 
В дымящем образе весны 
Что тихо шедшие в подснежник 
Неслышно пели рядом с ним

И лик лица ее столь ветер 
Подобно рою средь ветвей 
Что рай светился бы несветел 
Отпрянув рядом с ней.

6

Бренчащих волн в себе звеня 
Гоня колокола
Река вовне всего меня 
Стремила влажный клад

Однажды утром выйдя к ней 
К реке на берег влаг
Я понял что ее весна
И кратка и пуста

И что в стекле ее змеи 
Среди листов и рыб 
Видны лишь первые струи 
Безмерны и мертвы

И что планетной чешуи
Угас размерен час
И что прекрасная она
Не выйдет из окна

Там яркий рой моих друзей 
И несгоравший дом
И неслиянная волна 
Сказали мне о том

Что я в сплетении огня 
Зачем ищу сутан
Когда обман на новый стан 
Иначе будет ткан.

* * ♦
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ЛИКИ СУЩЕСТВ

БЕЛЫЕ ПТИЦЫ

ЛЕБЕДЬ

Лебедь-прелесть птица радости 
Веер-лодка ветер-лилия 
Чудо-факел кружевной 
Диво плавает живое 
На груди одной красавицы 
Красотки травоокой 
С лентой тины в волосах 
Проплывает в камышах 
Будто парус - император 
Вдоль кувшинок конь крылатый 
То ли зверь то ли цветок 
Или это лед нетающий 
Или луч неулетающий 
Может месяц оперенный 
Задержался поцелуем 
В луже влаги удивленной.

АЛЬБАТРОС

Нету неба в море олова 
Снеговой исчезнул ветер 
Но смутен воздух и несветел 
И волны серые из логова 
Идут стадами словно волки 
Альбатрос над морем олова 
Нож удвоенной косы 
Пронес в колосьях воздуха без блеска 
Вдруг стал веретеном, нырнул без всплеска 
И снова мутное строение пространства 
Качаясь белая пересекает плоть 
Да небо в день проклятый тот исчезло 
Только лезвием двугласным 
По воздуху носился альбатрос
Парил над морем вечно оловянным 
И вновь нырял движеньем постоянным.

115



АИСТ

Раз над землей соломенного лета 
Иероглиф бесцветного стекла 
Возник по следу аистова лета 
Казалось буква дивная рекла 
Инейная с плиты голубоватой 
Трилистник впаянный в поток летел крылатый 
Поистине как будто в зеркала 
Звездой проистекая угловатой 
Из трещины невнятной синевы
И вдруг нежданно рядом показался 
Плескался воздух, аист приближался 
Собрал крыла, измял волну травы 
И в воду встал. И тут я увидал 
Чудесное: святые струи шеи 
Вдруг слились в ком округлой головы 
С зеницей смуглой странным оборотом 
Клюв лучевидный вытянулся к зелени 
Трезубец лапы виснул над болотом 
Над тенью полосатых тростников 
Там над руном согнувшихся ростков 
Луч завершив тончайшей длинной голени 
На стебле стройная багряном леденела 
Пернатая сверкала пирамида 
Как терем мраморный вершина ветряная.

ТЕМНЫЕ ТВАРИ

КОНЬ

Конь вороный
Конь крикнул ворон ворон
Конь ворон вран 
Который ворон гомон 
Исчезнувши исторг 
Вой выи ввысь виясь 
И вот он вновь возник явясь 
И вновь возник увитый гривой диск 
Главы его звенящий обелиск 
Гремящей призмой череп венценосный 
Несущий громкий ворон длинный лик 
Ликуя вран сквозь мрак молниеносный 
Холодного болотного огня 
То хрип его то карканья коня.

116



слон
Среди холмов телесен и двуглав 
Уж зримый слон растит себя из трав 
Как некий холм, который скрыт травою 
Воздевши влажный клык над головою 
Подъяв над головой костлявый клык 
Среди холмов телесен и двулик.

Четыре человека ног его - 
Шестнадцать штук копыт - державный 

обод,
Шестнадцать раковин - а держат одного 
Четыре истукана у него,
Два идола подъемлют главный хобот 
Из лба, из подо лба растущих рук 
С дырою длинной вдоль до переносья
Где локоть сломленный как сук, как будто 

сук
Жрет жрет и жрет колосья и колосья.

Там шкуры бездыханные мехи 
Смыкают веко над отдельным глазом 
И колыхают хмурый балдахин
И труп нутра объемлют влажным мясом, -

Порода бренная, от ветхих чудищъ вервь 
Неимоверный вывернутый червь
Червь внутренний, огромный, непомерный 
Стоит среди холмов покрытый скверной.

ЗМЕЯ

Змея полумертва. В ней гиблая вода. 
В ней влаги труп, смердит струя гнилая 
Ее обличье прочит холода
Как мутная слюда с нее сползая 
Подобно льду немного талых льдин 
И образ обнажив еще один.

Так заново окрашен полугроб 
Чтоб вспять текли невысохшие краски 
С чела змеи и вдоль ее боков 
Переживая в смерти смену маски 
Вослед протекшей вымершей струи 
Роняя прошлый образ чешуи 
Костяк расцветки явного покрова 
Скелет резьбы лица ее сухого.

Струя воплощена. Но воплощенна в тварь 
И столь вполне себя с себя свергает 
Что линзу даже ока отвергает, -
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Она же вновь вдвойне полумертва. 
Полумертва, хоть силясь быть живой 
Обличья сеть возденет своего.

Вновь влага зрит сквозь ока смутный вид 
И вновь вдоль ней с хребтом

многоквадратным 
Ромб черепа и игрек ядовит 
Язык поползновеньем многократным 
Снует биясь как маятников миг, — 
Как вот уж вновь поблекнет свежий блик.

* * *

ЕВА

Выходит Ева с нежными глазами 
Украшенная нежными цветами 
Увешанная белыми цветами 
Навстречу Ева с нежными очами 
Идет, и два запретные плода 
Ее груди нам видны иногда 
Как будто возрожденные ночами - 
Такая Ева — с длинными ногами 
И даже - то, и даже - где она 
Показывая снежными бедрами - 
- О где же, где она?
Полна ветвей и травами пьяна 
Волна ветвей - о где она?
Кричало это множество мужей 
Когда она несла красу свою им 
Увидев это множество мужей 
Крича: Адам! — неся свою красу им.

АДАМ

Адам неописуем.

КЛЕН

Перед закатом в хладном небе клен 
Был осенью мне некогда явлен 
Чернея тонкий ствол стоял непрочный 
Напротив солнца в стороне восточной 
Был совершенным желтый цвет листа 
На черных сучьях словно златом став 
На каждой ветке повторившись дважды 
Как украшенья жесткие, - и каждый 
Из листьев, что слагал чертог златой, 
Был обнесен столь явственной чертой 
Что павшие напомнили их тени
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Прообраз меланхолии осенней 
На незадолго убранной земле 
В проекции живых запечатлев 
Отдельность их и цвет не изменяя.

Я только видел — взор опять вздымая 
Листвы чеканной неподвижный пар 
Зубцами ограничив редкий шар 
Обозначал собой сосуд с ветвями 
Наполненный немногими листами, 
А клен как истлевающий фиал 
По одному их медленно ронял 
И долго символы передо мной парили 
Прохладных дней предсонной эйфории.

* * *

О КАРТАХ

Вам ныне миновало время греться 
На золотых песках Аранхуэца 
Полна шкатулка — вытряхнут ларец 
Ворота настежь — просят во дворец

ТУЗ ЧЕРВЕЙ

Выносит герб мэр города Гоморра 
Черней души но ликом розовей 
Ползти на зов подземного Амора
По сердцу иерархии червей

ТУЗ ПИК

Се воздевая чрево на копье
И с ним печать как мемуар о Лоте
В косматый мех символ стыдливой плоти 
Нырнув главой смолу густую пьет

ТУЗ ТРЕФ

Египетским епископством поддельным 
Скопец скорлупки сбросив будто свят 
Сулит взлететь - и вот вспорхнул крылат 
И щит его блестит клеймом раздельным
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ТУЗ БУБЕН

Кимвал над Вавилоном в вышине 
Багряный бубен пламенный парящий 
И флаг его сверкает в тишине
И красный туз лежит в нем - бес - как спящий

КОРОЛЬ

Благословенна призрачная власть 
Держава с желтым яхонтом Бульона 
Пусть сохранит оправой медальона 
Блестящих гнезд повыпавшую сласть

Как хорошо в наследственном венце
В звездах многоконечного узора 
Ногами вверх - знак внутреннего взора - 
Поигрывать сапфиром Монпансье

ДАМА

Всем сердцем ту, что за стеклом любя 
Она глядит в кружок из гладкой ртути 
Светло ее намеренье - по сути 
Взыскать хоть часть не лучшую себя

Бледнеет небо, взоры холодней
И вот, под зелень щек губой немного синей 
Она румянит лоб трефовой половине 
Надменная висит бубновая над ней

ВАЛЕТ

При нем и алебарда и колет
На нем доспех красивый несказанно 
Парит над головой с пером берет 
Сам страус сверху - снизу грудь фазана

Чем ниже ранг тем лица все наглей 
Сей видный чин почти безликой рати - 
Лишь в латы заколдованный лакей 
Знать прибавляет медь и подлой стати

ПУСТАЯ КАРТА

Листок блестящий пуст как фейерверк Версальский 
Как адмиральский фрак или как ключ Кастальский
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ДВОЙКА (Унылые)

О как мы далеки высоких сфер
Нам слишком ярок этот блеск хрустальный 
Всегда однообразный и печальный
Наш полумесяц холоден и сер

Не надо нам ни злата ни даров 
Ни радости ни черезмерно плача
Не надо тоже нам - и пусть удача 
Не катит нам в суму своих шаров

Нам дороги прохладные поля 
А за полями ровные дороги 
А одаль - редким рядом тополя

Под ними вдалеке отряд немногий 
Пройдет ногами в облаке пыля
Да шут когда заскочит одноногий

ТРОЙКА (Влюбленные)

Едва лишь из ничтожества - и в храм 
Чуть вылезли из ямы — и к Астарте 
Запретный плод бежать делить в азарте 
Так на троих чтоб вышло пополам

Из пены вышло это диво к нам
Иль из-под снега что сверкает в марте 
И три сердечка на игральной карте 
Прикованы цепочками к ногам

Когда вокруг могилы в трех шагах 
Подняв рога - Диана, но иная -
Лежит в летучем золоте Даная -

- Как никогда прекрасна и нага
Ее великолепная нога -
Все трое мнят, что то дана она им

ЧЕТВЕРКА (Страстные)

У нас подковы падали с копыт 
Большие банты падали с клинков 
Сверкали словно молнии магнит 
Как искры звезды падая с подков

Как мы скакали весело чудес 
Взыскуя к ночи серый ореол 
И с нами рядом следом дев небес 
Метал за ними стрелы Орион
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Знак петуха жеребый крикнув мул 
Остановил жестокий бег мастей 
Копыта пики взяв на караул

Свернули к дому взяв к себе гостей 
И снова пыль легла и стихнул гул 
На перекрестке четырех костей.

ПЯТЕРКА (Наемные)

Падет звезда - цветению предел 
Железная звезда с широким жалом 
Пронзит пятью подобьями кинжалов 
Бутон дабы тюльпан под солнцем рдел

Как труп на стебле. И когда весною 
Вознесена над зеленью трава
Внезапно: звон и блеск — летит глава
Но не темнеет эта кровь от зноя,

Но все светлей, но ярче с каждым днем 
От стали ал цветок в предсмертных ласках 
Высок недвижный памятник о нем

То тут, то там опалена огнем
Как храм гора в знакомых рыжих красках 
И пятеро снуют по склону в масках

ШЕСТЕРКА (Покорные)

Шесть штук тремя дроздами в два ряда 
На шпагах в брюхо вечного обжоры 
Спускаются со звоном струн мажора
И с верой что как серебро тверда

- Ах, что это от нас пришло сюда 
Едва не ощипавшись для рапиры
Еще в пуху - увы — лишь ради пира, - 
Что не бежим неправого суда?

Зачем не ждем воззвания к отмщенью 
Ввести Туза восстанием в смущенье? 
Ужель не сыт не быть не может Дож?

- Уж верно, в нашем чреве ты найдешь 
Для века предков должное реченье: 
’’Поешь доколе в глотку не пойдешь”.
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СЕМЕРКА (Тревожные)

Разбита колба. Выпал из стекла 
И взвился вдруг почуя что свобода 
Мятущихся мышей летучий клан 
И залетал на свет что бьет из свода

Полупрозрачны серые крыла 
Несущие дитя заморской свинки 
Мелькнут с глазами круглые тела
И голос их как звук высокой квинты

Семь крыс едва сложивши короля 
Семь дыр в стеклянной яхте демократа 
Грызут найти сквозь днище корабля

Свободы с блеском весом в полкарата 
Так манит их летучая крылата 
Что в небе киль, а все поют: ’’Земля!"

ВОСЬМЕРКА (Устрашающие)

Злых бабочек чьи черви лижут мед 
Как лисенята пьяны виноградом 
Слетелась туча и уселась рядом 
Гранатовый раскачивая плод

Грозят селеньям теменью и гладом 
Они когда верша свой перелет
Глотают с неба падающий лед
Как Гарпии над Северной Элладой

Как тело древа выпрямив суки 
Стоит в руинах башен город древний 
Задетый страшной поступью Руки

Что ходит по народам рыбьим бреднем 
И по широким берегам реки
Где восемь саламандр свернули гребни

ДЕВЯТКА (Суетные)

Сегодня музыканты во дворце 
Коллегия танцует экосезы 
У званных в таковые диоцезы 
Стекает масть на призрачном лице

По цвету губ их впрочем не узнать 
Их выдает лишь аромат помады 
То не вчера отмытые номады 
По триста лет иначе пахнет знать
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И так они толкутся и кружатся 
Жужжа как рой разнообразных птиц 
И радужное тулово со спиц

Готово белоснежное сорваться 
Чтоб в зеркалах исчезнуть может быть 
А может и вернуться может статься

ДЕСЯТКА (Зрелые)

Уж взрослое младое поколенье 
Задвигалось и выползло на свет 
Оно скорей чем бесы прежних лет 
Исполнит века подлое веленье

Невозмутим их глаз свинцовый блеск 
Темны движенья рук немногопалых 
И тяжких уст чугунные кораллы 
Жуют фаянс из пыли на асбест

А стройная ватага незнакомок 
Мелькающая в ликах домино
Пусть вечно пляшет невдали рекомых

Что вечность перед тлением? - Оно 
Ей ради украшения дано
Как меркнущее кружево - фантому.

ШУТ

Есть дважды двадцать шесть блестящих витражей 
Суть каждого стекла в судьбе любой особы 
Есть, говорят, предлог для тщаний ворожей 
При этом роль моя мне кажется особой

В случайном равенстве с валетом я валет 
С галантностью что к вам приходит лишь с годами 
Могу - чего не скажешь, сев на арбалет, -
Стать королю под стать по всем статьям как даме

За разноцветным стадом следом впереди
- Будь живописец то иль трезвый стихотворец -
- Никто нейдет как я - как маршал в Парадиз 
С толпою с бубенцом под малый колоколец

Лечу к большим тузам размахивать — Дедал - 
Крылами - или в прах как сын его Икарус 
Который в пенный храм империи зеркал 
Пал обратив к волнам прозрачный солнцу парус

Я Фениксу в глаза все очи проглядел
- В яйцо его судьба вселилась голубое 
Четырежды тринадцать окон в сей удел 
Лицо мое лицо глядит из них в любое.

124



ВЕНОК СЕРЕБРЯНОМУ ВЕКУ

Посвящается памяти 
Роальда Мандельштама

1

Дозволь мне дерзость вольно вечность петь 
В зеленых сферах легким звуком свиста 
Кого звенеть повеяла неметь
Дудой на струнах глупого арфиста

Вспорхнул удод - и пусть балдеет медь 
И отступают в ропот сестры систра - 
Но это просто смерти страсти месть 
Что трость любви возводит в дар артиста

Дозволь пропеть, родная слепота, 
Мое ’’прости” твоей сухой цевнице 
Снег света падает, крылатая пята 
Взломала лед над зеленью певицы 
Пустой судьбы - над небом новых птах 
И шарят в страхе пряхи в прахе спицы.

2

Холодным белым лебединым криком 
Мой лебедь-пеликан, - туда где вне 
Растает дева-Эхо-Эвридика 
Как облако на ветреном руне

Лети - и возгласи дано ль струне 
Впотьмах над Зодиаком меркнуть диким 
Иль дивным звукам править как и мне 
Апофеоз меж крыл безглавой Ники

Твержу на память зимний твой сонет - 
Мой птица-друг Орфей, жонглер крылатый - 
Стальной как камень ледяной как снег 
Нетленный слог нетающего злата
Его поет Эрато мне во сне 
И белыми трясет кудрями Ата.

3

Стих голубь соловья свинцовым бликом 
Голубка соловья - глубокая вода
Плыви туда туманом в никуда 
Вдоль голубых сирен пернатых ликом
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Пусть всхлипнет гонг и булькает дуда 
На дне ручья прощальным звуком тихим - 
Не вспомнит их ни серебром ни лихом 
Пустая память - белая слюда

И мокрый лотос вздутый корень чей - 
Волынка памяти его вкусившим 
Дурной турнир с персоной без речей 
Сплясать вничью с полусловесным бывшим 
Не искусит, - как соловей ничей
В свинцовом горле славословьем плывшим.

4

Тебе мелькнет строфою струн лететь 
С эгейским озареньем: Парус! Парус! 
На ионийских ныне скалах падать 
Иль вновь лететь на корабле к тебе

Так словно древа неба синий ярус 
Над мачтой реет берег в нищете 
В гнезде вороньем где витать мечте 
Определил вперед смотрящий Янус

Надежды, снасти, альционы хрип - 
О упованье в самоослепленьи! 
Загадка: полусфинкс - полуэдип, 
Застывший миг в мгновении паденья 
В бездну - где тьмы необозримых рыб 
И зимородок пьян в прибрежной пене.

5

Дари мне вольность дерзко повторить 
Что я не узнаю в чертах октавы 
Хребтов тех спин чьи шеи гнули главы — 
Кого Цирцея пела опоить

И не родился б воздух из кифары 
Дыхание в гармонии явить
Или творенью рогом струны вить 
Когда не протрубили б в горн кентавры

Ради чего сатиры и скоты
Мычат через пустыню пробегая 
На хриплый благородный вой парная 
Что звякают пляша шаманы и шуты 
Додонские в ветвях о чем гудят котлы 
И то про что бубнит им Пифия смурная.
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6

Чего не смел бы никогда коснуться 
Хрустальных облаков холодный синий шар - 
То небо ангелов неврзрачные мелодии 
Поющее в просверленный кристалл

Они свистят в дырявый свой топаз
И губы их перебирают бусы
И в их устах чуть слышит голос наш 
Большие перламутровые звуки

Казалось бы один и тот же звук
И неизменный и непостоянный
Как будто бы все тот же странный звон 
Но звон преображенный в свет пространства 
Но помнит камень этой флейты свет 
Шум раковины несравненно более глубокой.

7

Мой вечный сон, - увы пора проснуться 
Пришла - и лицедействует зима.
Лес белых сов давно сошел с ума
Рой сновидений - тающее блюдце

В снегах, и вихрей тусклая сурьма - 
Дурная весть под маской тонкой сути 
Взметнулась ввысь и замерла в сосуде. 
Разбилась льдина - за стеклом тюрьма,

И то лишь нам свидетельствует взор 
Фантазии морозной синей серой 
Как на окне холодноватый вздор - 
Пар вздоха Эхо, иней Филомелы 
Начертан лапой умственной химеры 
Раскинул странных перьев злой узор.

8

Так коротка, что нечем отдарить
- И что тебе? — струна моя витая, 
Смотри: в зеленой свите сфер и птиц 
Пернатый Веспер над тобой витая

В тот миг зари когда кругом светает 
Зовет к востоку падающих ниц 
От неба отраженным светом тая 
Биясь струной в твою стальную нить

Светло неверно и немного пьяно
- О ветвь зари! - листва твоя как пар 
Порхает нем ее ответный дар
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Самозабвенный звон ее изъяна - 
То пляшет в тонком воздухе Икар 
Над кроной золотого Есаяна.

9

Отдай мне честь витать над вольным знаком 
Свободы петь пленительную стать
И суть ее и злую власть блистать 
Пред желтым осыпающимся злаком

И сок ее так сладостен и лаком
И о как искусителен плясать
Над ним пчелами - как лишь может стать 
Блестящий мед покрытый сладким лаком

И в нем нам внятен рыбий говор рек 
И шорох зерн сухих и голос соли 
И все мы в нем как мухи в янтаре 
И колокол оттаявший в виоле 
Долдонит гимны этой вольной воле 
И билом бьет о утренней поре.

10

Где вихрь носит в высях белых птах 
И звездная страна над ним пространна 
Мы песнь споем и с музыкой в устах 
Войдем в строенье нового органа.

В составе том последняя труба 
Могла бы дуть без мысли и без страха 
Но кочевой - пируя на гробах - 
Развеет дух блаженный призрак праха

То выбив дробь на клавишах зубов 
Глядит он как очами водят гости 
То звякнет бубенцами позвонков 
Среди забав играя с милой в кости
- Смешно сказать, - когда б не отзвук трости 
Флейты, рвущейся из оков

ее отверстий.

11

Где зверь кружится мутным Зодиаком 
Кружится рыбой в мутной высоте 
Чьи символы в дымящей красоте 
Торчат как главы триумфальных даков

Где коченея в сумрачной тщете 
Лик лиры проступает серым зраком 
И рог ее светилу одинаков 
Сверкает в неприступной суете
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Где самый образ косности явленной 
Бессмысленно творит сквозь хаос бег 
Там о Горгоны падющих век 
Железны лишь алмазны звезды тленны 
Что падают чертя пути мгновенны 
Вослед исчезновению навек.

12

Вдоль колеса простертого в ветрах 
Меняет полдень в полночь легкий облик 
Чернеет синевы рассвет закатных облак 
В павлиньих перьях - в огненных перах

Мы ныне ставим сеть на птицу Рух - 
Вплетенный в воздух жизни смерти отблеск 
Окутывая в звук его заглохший отзвук 
Как в паутину неподвижных мух

Весной надежда - осенью забава 
Над пеплом с синим небом пополам 
Там токовать тетеревами, право,
Смешно - хоть больше не осталось нам: 
Как сон забыто фениксово право, 
Увы, его зола досталась снам.

13

Внемли мне речь пера твои зиянья 
О небо Аргус, ведь с предвечных пор 
Ты распахнуло нам глухой Боспор 
Хребтов соленых бычье вод мычанье

Безмолвный век иль хилиазм молчанья 
Не разрешил наш неподвижный спор: 
Бежит иной - иной берет топор 
Чтоб с узких губ отведать привкус знанья

Как дева-ива трепетное диво 
Невнятен речи крыл твоих завет 
Быть может это звуки - зовы Ио 
Иль новый, столь же странный твой ответ? 
Иль заклинать как древле грозы Иов 
Нам тонкой пар - Психеи малый свет?

14

Реки мне птицу в речи изваянье 
Вдохни в изображение реки 
И ляжет лебедь в статую слиянья 
И канет Леда в воздух крыл руки
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Болван рассудка, идол слов названья, 
Ну что же ты, камланьям вопреки, 
Разлив бальзам скользишь без покаянья 
Как мумия в зеркальный гроб строки?

Ее не воскресить - и реки трели 
Стихи стихии в пене птичьих волн 
Как Лета о которой мы не пели 
Струится где вертит рулем Харон 
Сквозь пустоты ритмический тромбон 
Дыханьем духа в свиристель свирели.

15

Дозволь мне дерзость вольно вечность петь 
Холодным белым лебединым криком 
Стих голубь соловья свинцовым бликом 
Тебе мелькнет строфою струн лететь

Дари мне вольность дерзко повторить 
Чего не смел бы никогда коснуться 
Мой вечный сон - увы, пора проснуться 
Так коротка что нечем отдарить

Отдай мне честь витать над вольным знаком 
Где вихрь носит в высях белых птах 
Где зверь кружится мутным Зодиаком 
Вдоль колеса простертого в ветрах 
Внемли мне речь пера твои зиянья 
Реки мне птицу в речи изваянье.

* * *

СОБОР В ШАРТРЕ

1

Сам не ведаю как
Заглянув на дно собственной души
Различаю там разнообразных уродов
Толпящихся и тонущих
И вновь они выступают из ее лакированной плоскости 
Словно на картине Босха.

Так чем же объяснить, что точно такие уроды 
Сопутствуют устремлению вверх — 
о нет! - не души, -
о ней возможны всевозможные мнения
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ее тяготение туда может быть одето перьями 
вовсе не лебедя, у которого отшибло память 
даже не ворона, пророчествующего о прошлом 

предков 
и не орла, парящего между воздухом и льдом -

в ее стремлении ввысь чувствуется нечто обезьянье, 
что-то гигиеническое -
говорят откровенные люди:

там воздух чище, -

так вот не о душе здесь речь, —

Но почему же образ этого строения 
Сверху донизу изукрашен 
Мерзкими изображениями химер?

2

Разумеется, все понимают, о чем это я. 
Аллегория настолько откровенна, 
Что хочется назвать ее прозрачной 
Ныне лицемерие стало таким честным 
Что стены выглаживают прямо как лет сто назад 
Когда еще имело смысл выражение: 
’Экспансия быта в архитектуру” 
В крайнем случае разного цвета квадратик 
Мне не хотелось бы видеть в этом морали 
Не думаю, чтобы прямые линии куда-нибудь вели.

Я вообще не думаю, чтобы куда-нибудь вели.
Вели мне что-нибудь - я тотчас побегу
И сделаю все наоборот
А стоит мне побежать попытаться исполнить это 
Как все само собой выходит образом прямо 

противоположным намерению
И сам я только в том и уверен
Что пытался убедить себя
Будто не имел никаких намерений, целей и вер.

Естественно, это относится только к моменту исполнения.

3

Все прочее выясняется задним числом.

Поэтому сопровождая взглядом падющие стены 
этого высокого строения, 
мы любим болтать об их устремлении ввысь, 
о том, 
будто бы дух строителей 
рвался непосредственно к небесам
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а мерзкие хари в местах крепления стен к контрфорсам 
выглядывают из своей ангельской природы: 
животное, ведь, знаете - 

недопресуществленный ангел -

Это способно успокоить 
Самую чувствительную совесть.

Итак по стенам ввысь они ползут
То выглянут рогом
То хвосты изогнут 
Карабкаются безобразными лапами
То встанут на выступающей балке в виде осла 
Или выставят зубастую пасть без губ
Из известковой листвы виноградного дерева 
Над каменными коронами апостолов и святых королей.

- Безбрежен дом души, - скажет иной
Но чем же объяснить устремление ограничить свободу 

пространства размерами вещи?
Думают, будто смысл надписи не зависит от размера букв, 
Но это не относится ни к живой изгороди, ни к пирамиде.

4

Если подвергнуть имеющуюся землю 
Сильному действию огня,
Она станет прозрачной проникновению света.

Оставляя в стороне эсхатологический смысл этой химии 
Встанем на более твердую почву первого или второго 

хилиазма 
И возьмем в руки полученное разноцветное стекло, 
Что порождает новые надежды и ожидания - 
Например, заблуждение о том, 
Будто бы свет может стать телесной опорой для нашего 

ловкого рукоделия, 
Составляющего из его несоединимых частей 
Благочестивые контуры вечных красивых картин.

Сказано - сделано.

И стены
Во всем кроме несущих частей уступая место стеклу 
Объявят во мраке строения 
Глухой лик Черной Мадонны
Словно бы некую окаменелую исповедь

А над ними в туманном небе неравные башни 
Голосом медного сердца 
Еженедельно глаголят тучам
О том
Где похоронен ее покров.
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5

Таково бессилие искусства 
Такова сбивчивая небесная речь 
Которой строение возвышается памятником лепету окаменелых

ДУШ, 
Положивших себя руками в основание его едва преображенного 

вещества, 
В стеклянную лазурь прекрасного косноязычия.

Положа руку на сердце
Я пою едва улыбаясь этот эфемерный успех 
Мой пафос запятнан следами пресмыкающихся 
Поднявшихся с отмытого дна моей души 
Ползущих по каменным стенам безгласного сердца 
По гладким стенам моего современного храма 
До неравных башен мысли и речи 
Где колокол поет.

* * *

АРФА ХЕРУВИМА

1

Бык это Херувим
Несущий на своих крыльях
Тяжесть воды Вселенной.

Рассекая его синее тело
Сверкающей гранью света и тьмы
Мы окрашиваем восток кровью рассвета
И по мере того как кровь покидает его бездыханное тело, 
Его бездыханное тело
Становится его тушей — тушей небес
Или тучей земли
Несущейся по небу преисподней
В рогообразных молниях
Презирающих различие света и тьмы.

Это непостижимо,
Но можно обратиться к его черепу.

2

Белизна вечности его черепа
Сама по себе не менее его вечности -
Но это не те слова
Которых мы ждем от его белизны.
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Однако молчаливо вглядываясь
В поразительные черты его черепа
Белого-белого останка головы некогда херувима 
Раковины головы его белизны
Перламутра

его выплеснутой мысли
Мы складываемся среди безмолвных молниеобразных рогов 
Как мысль о совершенной арфе.

А тем временем туча херувима
Оставляя шкуру дождя
На туше поникшей тьмы земли
Сбивается к востоку
Во все более плотную кровавую массу - 
Бело-кровавые внутренности волочатся следом.

3

Выше мы говорили о внутренностях.
Но это чудовищно!
Мы пытаемся прорицать еще не овладев звуком...
И поднимаем над головой
Кровавую тушу земли -
Говорим о внутренностях
Пытаясь забыть о безмолвии вечности
Ледяного черепа, -
Между тем как кишки
Необходимы нам чтобы заставить звучать
Ледяную раковину арфы
В гулких костях опустошенной перламутровой мысли его головы 
Херувима его черепа.

Итак
Натянем сухие струны промытых дождями на ветру кишок
Меж рогами его блестящего черепа
Погружая в себя лебединую плоть
Песни его вечной мысли.

4

’’Хотя мой дух еще витал
И ал зари восток
Однако сух его фиал
И пуст его чертог”

Череп его наполнен черной тьмой
Гулкой тьмой
Резонатора перламутровой арфы
Рога его - полупрозрачные лиры рога
Рога его
Гулкая мысль резонатора мраморной тьмы его головы 
Струны его перевитые струны его
Меж рог перевитые струны его
Над черными дырами вглубь головы 
Перевитые струны.
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Промытая травами 
внутренность влаги сухая

И голос стихии вечного черепа 
Мы слышим как голос внутренности его.

5

Кажется мне
Нам попала в руки арфа Орфея 
Смотри -

облекаются мясом
Клавиши белых костей
Клавиши красных межребрий 
Ударяют по струнам растительной мысли 
Которой содержимое - воздух, 
Ибо трава — дитя света и воздуха 
Произрастала в прозрачности тьмы 
Его перевитых рогами кишок, - 
И вот отделяя цветами
От струн и от ребер виолончели груди херувима-быка 
Вторые, третьи и четвертые доли
Звучит вечный лад, 
Вечный лед струн 
Звенящий в оживающей вечности.

6

Но не преждевременна ли была наша радость?
Что это - Херувим или Аргус? 
И какова здесь роль человека?
Не ловят ли нас в пустую ловушку созвучий-созвездий 
Не соблазняют ли ложной пестротой
Поочередно расположенных ребер октавы и квинты 
Не есть ли эта гармония - просто потрепанный лотос 
А мы лотофаги -
Пляшем вкруг лотоса туши промытого трупа 
Под гул контрабаса
Пьяного аккомпаниатора великого Долфи 
Пальцами вдоль вскользь кишок херувим-контрабаса 
Чтоб видимость вечности-сытости-на-один-вечер 
Нас охватила на миг ’’Summertime”
Убегающим мигом мгновенья...

О кто ответит мне
Не преждевременна ли была 
Наша невысокая радость?
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7

Так не преждевременна ли была
Наша трусливая радость?
Не правы ли те которые говорят:
”В голове быка содержится ровно столько мозгов 
Сколько нужно
Чтобы как следует продубить его шкуру”?

А если так
Можно сосредоточить внимание 
На более посторонних предметах 
Как-то: цвет, форма, запах
Наконец, вкус...

Более того:
Можно даже принять участие в свободной торговле. 
Тело полумертвого херувима
Тогда станет просто мороженой тушей 
Заиндевевшей в холодильнике 
Которую следует разрубить
На удобные для приобретения отбросы 
Согласно вывешенному на видном месте чертежу.

8

Не верьте им! Не верьте!
Эти люди заговорщики и негодяи 
Они думают коснуться вечности 
Пропустив через свои кишки 
Внутренности полумертвого херувима, 
Через глаза своих кишок
Расчлененную видимость владыки влаги, 
Через внутренность своих неперегороженных ушей 
Трепет крыл ребер его кровавых сухожилий!

Они говорят: 
’’Будем есть и пить 
Ибо завтра умрем”, — 
Но это ложь:
Они верят, что завтра и послезавтра они не умрут, 
Они никогда не умрут
Только бы им есть влажную плоть 
Пить прохладного херувима.

9

Это своего рода гаданье
Основанное на свойствах мяса
На видимой форме триглавой мышцы
На конусе мускула синего цвета
Который приводит в движенье его роговое копыто 
На мощи крылатых предплечий
На запахе крови
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На доступной осязанию гладкой прохладе 
Сущности освобожденной от внешности прошлого - 
Чуда живого
И заключенной в мертвую внешность синего нынешнего

Смотрите:
Щеками, губами, всем лицом
Они прикасаются к мясу!
Они испытывают силу гаданья 
Тонкой тканью своего единственного лица!

10

Кажется - это кифара Орфея попала к нам в руки 
Вспомните остров Тринакрию - судьбы друзей Одиссея 
Вспомните танец вечности, который сплясало им мясо 
Золотистых быков, и красных быков и белых быков 
Из запретного стада -

Шкуры их снятые корчились, били хвостами 
Мертвые головы
Вдруг раскрывали веки, сверкали глаза
Они убирали и вытягивали языки
Мясо мычало в котлах
Кости ползли, пытаясь сойтись одна с другой...

Да, это было опасное дело
И все они вскоре погибли
Говорящее мясо - дурное знаменье, -
Если уж речь зашла о прикосновеньи к гаданью
И если приходится говорить
О человеческой роли в опасном деле убийства.

11

Мы устроились так
Что некоторым из нас приходится быть палачами херувимов 
Поэтому
Мы именуем Херувима - быком
Со всеми без исключениями последствиями события этой 

необходимости

Так будем, по крайней мере, мужественными
И взглянем убитому в лицо
Дадим и ему заглянуть нам в лицо
Которым мы прикасаемся к его загадочному нагому мясу. 
Взгляд его, претворяясь во взоре - нашем
Достигает перламутрового вместилица 
Нашей-своей-его умирающей мысли рогов 
И влаги-тьмы промытых кишок
Струн влаги его каменноугольного вместилища
Мысли струй его исчезающего дыхания 
Невольно перевоплощающегося
В плоть мысли речи нашего-его языка
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В мнимооткровенной картинке видимости
Какой видит будто мертвый херувим
Своих убийц -
Глазами своего одного из них
Словами очей какого-то одного.

Возможно
Эта картина проливает некоторый кровавый свет
На роль человека
В кровопролитии небесного жвачного.

12

Рог его сияния меркнет
Арфа звучит неслышным ропотом
Алые лоскутья переходят из рук в руки
Блеск идеи быка
Все более проступает сквозь его белый костяк
Сухой ритмический глетчер его позвоночника.

Наступает серая вечность.

Самое время царить Царице наук
Аэндорской колдунье
Гадательнице на костях 
Проветренных духом пустыни рассудка.

И метнувши в воздух
Два или три игральных позвонка
Мы легко получаем в ответе —
Через параболу ребер -
Теорему Пифагора-Колмогорова
О дырявой промытой Эвклидовой бочке
Повитой обручами Лобачевского...

13

Теперь спросим себя:
- Ради чего?

Заменим ’’ради” в этом вопросе словами: ”во имя”.
Итак:
- Во имя чего?

Наши лже-жрецы, жрецы лжи, лжецы лжи, лже-жрицы лжи, 
И пожиратели лжи
Скажут

- припомнив опыты Прометея -
Опираясь босою ногою о сало
И перебирая пальцами сало загривка
Ответят они и припомнят
Имя -
Белокурой Козы Изобилия - Амалфеи-Изольды
И скользкую эпиграмму:
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На золотом руне сквозь Бычий Брод 
Нагая дева в пене проплывала 
О Гелла милая пленительного сала!
— Белее Амалфеи твой живот.

Стало быть, ради того
Чтобы животворящая сила владыки влаги
Кровавая сила херувима-быка 
Претворилась в преизобильное сало
Наших бесплодных напудренных женщин -

А имя здесь даже не заслуживало упоминания.

’’Это свирепые волны морские 
Пенящиеся срамотами своими”

Это они присвоили мертвую силу стихии - 
Как говорит Хвостенко ’’мудрейшими нашими”...

Ум костяка
Дуновения рога сухого, - 
Только свет застилает,
Застилая светило дня луною белеть
На сухом небе -
Выпотрошенной родине исследуемого трупа.

15

Впрочем есть нечто в самом строеньи быка 
Что дает основанье гаданьям подобного рода.
Так - мы более или менее знаем
Что Дионис - это печень быка
И что Аполлон - это желчь
Это желтое жгучее слово
Горькое солнце из синего неба утробы -
И пьяная печень хохочет
Над теми кто с ребер содрал 

закусить фиолетовым мясом.
Под вскрытой брюшиною, - Боги! -
Здесь целый Олимп заседая пирует
Это - кровавый Apec с головой и лицом селезенки 
Почками рядом хребта голосят близнецы-Диоскуры 
Вялый сычуг захватила Юнона - царица порядка
А в толстых могучих кишках восседает Юпитер дерьмовый 
Гляньте - они окружили слепое застолье желудка —

О Боги! О Персефона смурная! О аромат Элевсина!
Так продолжает вещать

знаменитая птица Миневры: 
Мудростью чрева костей

в пузыре пересохшего лона
Нам проповедуют

подлый закон беззакония смерти
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Стереометрию трупа,
симметрию трупа, 

гармонию трупа 
Алфавитом 
Книги Небытия на разъятых костях апологии страха.

16

Оргия радуги звуков! 
Теперь, используя правильный метод 
Мы можем легко развесить на ребрах 
На клавишах белых и черных межребрий 
Спектрально-чистейшие ткани - 
В полотнищах царственный анилиновый пурпур 
И неба индиго 
Бескровным кармином заката 
Спектрально-стерильные остова барабана

берцовые кости 
А яркую гниль хлорофилла 
Оставить для шкуры 
И вставить в сухие глазницы - 
Заполнить их щемящую пустоту 
Соцветиями синтетического сам-не-энаю-чего 
А затем 
Знамением небытия херувима 
Повесить полученное изображение

его несуществующей видимости 
У входа в ворота на площадь главной улицы города 
И этим исчерпываются наши возможности 
Делать вид что, собственно говоря, ничего не произошло.

17

Это я уже говорил:
В расположении неравнозвучных частей 
Живого тела херувима-быка 
Есть тон толкования их 
Глухой разновидностью знака.

Сказано в ’’Книге Творенья”:

Буква ВАВ поставлена властвовать мыслью
Вот корона ее
Вот ее сочетанья
Им создано знамя Тельца
А внутри его - правая почка

Буква ТЕТ поставлена властвовать слухом
Вот корона ее
Вот ее сочетанья
Ими создано златосозвеэдие Льва 
И в теле — левая почка
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Буква САМЕХ поставлена властвовать сном 
Вот диадема ее
Вот ее связи
Она воплощает
На небосводе — Стрельца
И желудок как плоть воплощенную в теле

Буква АЙН правит гневом 
В короне ее диадемы 
Сверкает звезда Козерога 
И часть ее - печень.

Так тело звука небес 
Воплощается в знаке поющего тела 
И звон его знака блестит созвездием в небесах.

18

Эта теория
Призывает с удвоенной осторожностью 
Относиться к телу Тельца - 
К астральному телу желудка 
Где - (внутренность печени) -

водит по небу смеясь Козерог Минотавра
Так что по меньшей мере с предельной осмотрительностью 
Следовало бы приступать
К нашим ежедневным действам 
Совлечения покрова расписной шкуры 
С живого тела кимвала владыки влаги 
Ибо виновник гибели ревущего плодородия 
В итоге, оказалось, вынужден 
Жевать пластмассовыми деснами 
Некоторые железные звездочки, 
Что, конечно, было ему по заслугам, — 
— И еще неизвестно 
Какую-такую новую песню споют 
Железные витые кишки из колючей проволоки 
На промытом лбу сияния алюминиевого резонатора 
Его перламутровой головы.
Выполненной по новой моде из позолоченной древесины.

19

АЛЕФ - бык, - это первая буква 
АЛЕФ — звук одинокого лебедя 
Лебедя Альп с ледяною главой

и рогатого Тавра
Лебедь звука летящий в рогах Пиренеев
Лебедь звука очей пролетающей в лагерь главы Магарбала

АЛЕФ - гремящая рогом Роланда
Вот раздается предсмертная песнь Ронсеваля 
Громко ревет Олифант над долиною смерти 
Арфа Орфея звучит и распахнута пасть Аваддона.
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20

Божество обитает в шатре Херувимовой славы 
Великолепием звезд
Множеством глаз и поющих словами очей 
Усеяна звездная шкура
Звездный чертог — херувимова шкура и слава 
Череп - вселенский кристалл
В рогоносном сияньи трубы -
- Золотая глава херувима
Звезд письменами его
Усеяна видимость свитка 

шкуры его — Книги пергамская кожа
Шатра херувима его пергамская звездная надпись
О небо - его звучный шатер
И Книга Небес
На шкуре, на нем его шатра 
Несущего воды трубящего.

21

И вот Херувим
Вновь облаченный в вихрь сверкающей кожи
Стоит, как известно, у врат
Из которых погнали нашего предка.

Странно было бы думать однако
Что вход в сей замечательный сад
Завален его глухой, тупой и неразборчивой тушей 
Потому и нелепо
Прогрызать через ребра словес чревес его 
Через череп сна стража его
- Дыры так именуемого познанья 
(зеницы перегорожены, уши - нет)
Вставлять туда телескопы, флейты, перья, металлические 

проволоки или кисти
Бегать с отмеренным весом
Рогами стуча о прилавок
Вряд ли в ближайшем будущем
Да и вообще когда бы то ни было вдруг
Нам отпечатают такие деньги 
Чтобы ими удобно было бы платить выкуп 
За образ лица, потерянного при обращении с мясом.

22

Верно не даром досталась нам Арфа златая Орфея 
Верно не даром Орфея нагая кифара -
Звездные воды небес поют на знаменах шатра 

до вершины Хермона
Влага живая бежит по бокам херувимова тела Хермона 

до моря Киннерет
Воду творенья льет серафим-облака в берега Иордана
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Вихрь херувимовых крыл разделяет живые
и мертвые горькие воды 

Воды живые несет серафим Иордан пламенеть до Соленого Моря 
Рог сиянья его
Рог сиянья главы его
Это гул, это звук, это голос пространства 
Высоко поет Архангел.

ПУСТЫНЯ

ПОЭМА КОГДА НАСТРАИВАЮТ ОРКЕСТР

1. Пустыня начинается у воды, 
Широко простертая в дальние страны. 
Кто изъяснит ее смысл?
Кто расскажет нам ее загадки и тайны?

2. Небо над ней
Небо, небо и бытие,
Ибо небо и ты - и небо и небытие.
О,небо!
О шести небесах мы знаем вернее, чем о земле поднебесной. 
Речи о ангелах проникновенней человеческого страдания, 
А ангелам - что сострадать?
Мы вернее щедро одарим бескорыстным восхищением 

столпы пустынной пыли, 
что медленно шествуете вслед за редкими овцами 
невольных здешних стад.

3. Но кто она
Когда всегда пуста
Кто именем - того не ведаем,
Мы только спим и видим:

4. Пустыня проистекает от воды,
широко распространенная к самым дальним побережьям, 
к другим берегам, где все опять начинается - одна, 
Зачем пустыней названа она, того не ведаем, но думаем о ней 
И видим сновиденья.

5. Теперь скажу так:
Имя ’Пустыня” возникает в воздухе. 
Кто изъяснит его смысл и труд? — 
Ангела имени, который так благоухает, 
когда закутывается в воздух? - 
Тот, - которым полны содомские яблоки 
на здешней высоченной белене.
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6. Безумная трава объемлет воздух здесь 
Оранжевыми желтыми плодами 
Пустыми.

Мутный ветер весь 
Исходит в холмы пыли семенами 
И облаченный в пурпур пар 
растекается вечером над их плоскими вершинами, 
когда воздух уже не тот, что был о полдень.

7. Мы все более удаляемся от воды.

8. Эти плоды
растут на высотой в полтора человеческих роста дурмане, 
А вечером приходится видеть в воздухе довольно странные 

оттенки вдалеке.
Вот его наполненный сумасшествием ритм:

9. Возник ли ветер от воды, 
Но влаги не принес - 
Кто изъяснит его труды 
И смысл его и слез его
сухое разочарование, когда тучи собираются на западе 
и рассеиваются на юге, не пройдя и полукруга — едва ли четверть - 
к моему сердцу ветра, полному жаждой?

10. Нам остается делать наблюдения над яблоками: 
Снаружи они состоят из тонкой оболочки, 
внутри же они - один воздух.
Говорят, где-то здесь и начинается исчисление пустыни.

11. Поверим и встанем и вступим в самое тело путыни 
И оглядимся вокруг.
Отдаленный блеск воды там, откуда мы едва начинали наше 
краеугольное шествие, ныне лишь напоминает нам, 
что и эта исчезающая видимость некогда гордо именовалась 

стихией. 
Отныне она будет носить совсем иное название.
Что это за наваждение, право - серебро или жидкое серебро 
мечты,
Тяжелое живое серебро 
И отдаленнейшая ртуть 
Да и той, если вглядеться, более не существует.

12. Не ветра вихрь, не влаг вода
Пустыни суть зерно
Иной предел в началах - да -
В ней - нет - предварено.

Пока она только учится разговаривать, но ей предстоит звенеть, 
петь, тихо выть.

13. Цвети безумный мой дурман
Плодами белены
Пуста мечтой рыжей хурма 
Ртуть серебром сурьмы
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Эта белена - белизна воспоминаний о неизвестном здесь море. 
Тумана пелена - и прочие влажные знаменательные явления. 
Даже чайки.
Пусть слово ’’Пустыня” ведет исчисление своих истоков 
Из мокрого горла певца.
Но тщетно дыхание выдувает его тайный вой, его одушевленный 

смысл 
на запотевшую поверхность зеркального разума.
Здесь действует лишь сожженный словом воздух.

14. ОГНЕННЫЙ КУСТ (Труба)

Встанем теперь в самое средоточие огня 
Там пляшут голые ветви его
Пляшут иглы его
Пляшут мелкие цветы
Переступают ногами малоподвижные корни
Его сухие корни
Как иглы на его ветвях
Как пчелы на иглах
Как цветы вытатуированные на пчелах
Которые правят воздушный танец взаимно пересекающегося 

огня движения 
Над полостью костей скалистого куста 
Как муравьи влипшие в жаркую камедь
И их огонь медовый
Медвяный дом прозрачного огня 
Преискусительнейшее нутро пылающего воздуха пламени пляски 
Каменного пританцовывающего воздуха
Осуществленного его листвой на сетчатых крылах 
Огнистых пчел —
И их полет - и куст полета их - медвяный огнь полета их куста 
Изображает нам пустынный полдень.

15. О, ИСКУССТВО! (Флейта о том же)

С расписными цветами в кувшине-горшке
Не стояла стихия и в кадке
Но вертелась она на соленом вершке
Чтоб не пасть-не распасться в упадке

Чтобы капал на иглы веселый дымок
Она в гости велеть пригласила 
Перевяленных рыбок копченый садок - 
Позвала и сама их просила

А когда на медок искусительный мух 
Прилетело их звонкое стойбище 
Она встала в репей, она села в лопух 
И сказала им: Тише, пожалуйста!

И на небе орех раскаленный до синевы 
Не казался ни красен, ни зелен 
И дурман-молочай беленой головы 
Простирается к небу не велен.
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16. Флейта объясняет самовольное усердие иных из тварей пустыни 
В определенное время суток.

17. СТОЛП

Хотя мой дух еще витал
И ал зари восток 
Однако сух его фиал 
И пуст его чертог

Его хрусталь сожжен в песок
Горит его кимвал
И соль глазниц его пустых 
Глядит как он пылал

От жарких волн руна - кто там?
Кто там, кто там такой,
Прозрачный ходит по холмам
И серый и сухой?

Кому там синюю лазурь
Небес — и скал стекло,
Опал и мутную глазурь 
Песком заволокло?

Чьи это легкие следы 
Средь мелких волн золы 
Белеют меж костей травы 
Сквозь серый блеск слюды?

- Смотри: за стадом пыльный дух 
Поднявшись в зрак столпа 
Шагает нем, рождая вслух 
Сухого слова прах

Не отставая ни на горсть
Он бродит вслед зверей
Чьих шкур раскачивает гроздь
Мех золотых углей

За стадом вспять, невысоко
А впереди - второй
Склонившись рядом с пастухом 
Суровым пастухом -

Он вечен в пастырстве пустом
Кто-где его баран
И пыльный джинн козел овец 
Хамелеон варан.

18. (Слово ’’козел” в предпоследней строке 
есть, поистине, глагол - слово действия!)

19. Гоните его!
- Нет, погодите.
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20. О ПРОИСХОЖДЕНИИ столпов
Жара непомерная.
Разумеется, о ветре нет и речи.
Земля прогибается между холмами, и раскаленный воздух 
стоит здесь неподвижно, неспособный лететь.
Когда приходят овцы, горячая пыль слегка приподнимается 
от прикосновений их заостренных копыт, 
а движение животных приводит в движение воздух, 
который устремляется теперь вверх, сквозь разрушенную структу­
ру воздуха, словно в трубу.
Увлекаемая им пыль принимает форму этой медленно вращающейся 
гибкой колонны высотой примерно в два-три человеческих роста. 
Выше вершина столпа редко существует долго: 
там еле заметный ветер, ее понемногу развеивая, сносит к востоку. 
Голова джинна поворачивается в направлении туда.
А когда стадо восходит на холм, азазель двигается за ним 
согнувшись назад пополам.
Случается видеть даже, как он рождается на глазах - 
прямо из бесформенного облака.
Такова природа столпов, следующих вместе с толпами. 
Подобные стихийные духи, как правило, высоко не летают.

21. Ну, вот, теперь:

- Гоните черного 
Гоните косматого 
Такого знакомого
Он - здесь
Он - вот он
Его туда
Гоните его до заката солнца к закату
Гоните его прочь как можно дальше вглубь
Гоните его с синими глазами
Ибо промедление подобно смерти и угасанию
Поговорили - и хватит
Чего ему здесь надо самозабвенному
Что колебаться — гоните его гоните
Время действовать немедля сейчас или никогда 
Так гоните же его без долгих отлагательств
Гоните его пните 
Обломайте ему рога 
Таким не место среди нас 
Вперед вперед гоните его вон 
А сами - следом за ним, следом за ним 
И гоните его до скончания века топчите 
Топите его такого черного-пегого 
Гоните его пока наше терпение не истощилось 
Гоните его куда глаза глядят
Гоните его
Его
Гоните, невзирая на возможные последствия нашей собственной 

опрометчивости
Гоните его от всего сердца через холмы и возвышенности
Гоните его вдаль с облегчением вздохнул
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По очереди, все по порядку
Гоните его постольку-поскольку всему свое время
Каждый хотя бы самую малую толику
Гоните его ни дать ни взять
Всякому свое
С полной откровенностью
С отроческой непосредственностью 
Гоните его вполне заслуженно 
Гоните его завоевал уважение 
Гоните его деньги не пахнут 
Ткните и мните его не такой как все 
Вне себя от негодования 
Ради будущего наших детей 
Стоит подумать 
Сидел бы себе и ворковал 
Гоните его
Пока он все еще ничего такого
Покуда он
Гоните его в шею
Ничему не верьте его гоните
Его не догнать
Его не догнать по дороге и просто
Сам убежал.

22. Черная туча поднялась, собралась и рассеялась.

23. ХВАЛЫ БЕДУИНА

Рассудите изгнанника с его путями.
Но рассудите и одинокого с тропой, по которой он ежедневно 

бродит взад-вперед. 
А изгнанник путей не выбирает
Ибо путь его есть сеть
И морскую птицу судьбы своей - суть ее 
Он ловит крепкой сетью - 
Пернатую здесь
Весь своей далекой горной равнины-родины, 
Лесистой родимой степи.
Отдаленнейшие последствия,
Следы народа его деяний 
Приплясывающей толпы своего сатирического отечества, 
Крики его гонителей косяка - 
В полном числе: табуна и гурта, 
Стада, отары и стаи, и своры — 
В вертикальную Родины сеть, 
Водянистую степь-есть-суть-здесь-весь 
В пустыне встают перед ним в ореоле,
В ореоле падают позади него в пустынном месте
И куда ни обернись
Всюду видит он - я, несчастный! 
Горелую яшму путей изгнания 
Истлевшие по ней в суетливом беге копыта 
Родительные падежи добровольного бегства: 
Легкое лицемерие, 
Небольшую трусость, 
Средней меры поступки
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И до огромного размаха повествования 
Преувеличенные воздухом мысли.
В яшмовых поплавках подобной сети судьбы
О, он - несчастный, -
О, - говорит он, — поистине несчастный
Я есмь бедуин!
- О, — говорю я, —
Спроси об этом у бедуина.
Весь бедуина, несчастный, - есть ”у”,
То есть отечество его овец
Преисподняя его козлов
Исчерпанное величие его верблюдов —
А у тебя, зато, есть теплое здесь,
В котором ты отогрел свою помолодевшую весь,
Да, бедуин ведь будет, брат, пожалуй, весьма потемнее лицом 
И, вообще, посуше как личность 
Засим оставь бедуина наедине
В его переполненном доме из шерстяных рваных веревок,
А сам положи свое драгоценное сердце
В яшмовую табакерку из-под горелого кофе
И осмотрись вокруг как можно искреннее
Чтобы, возможно, произвести впечатление на бедуина: 
Естественнейшие люди
Они высоко ценят смелость речей 
Искренность чувств
Независимость в мыслях
И прочие добродетели, проверенные искушением.

24. - Какого же отечества отчасти — его отец?
- Вопрос - не из простых!

25. ОНА

Спросила его подруга ши’и притворно ласкаясь,
А он ей ответил, задумчиво топнув ножкой:
- Здесь отныне моя столица и Антарктида, 
Здесь моя Атлантида и суетное отечество паки! 
Я даже думаю:
Это ты
Ты мой дом, моя крепость, моя кастелянша
Я совью в тебе самое уютное на свете дупло
Свернусь как обои в цветочках
И сяду поплевывать, попадая 
Когда в тычинку
А когда и в пестик -
Кузнец свое счастья
Портной своего соседа
Дурак своей судьбы.
И еще он сказал, обращаясь уже не к ней,
А к народу,
А более - к самому себе, -
Тоже этак притворно, но с большим чувством
И сказал:
Лети, лети
Лети, мое зеленое дацзыбао
К самой Стене Плача
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Где раскачиваются со спиралями по углам головы 
Австралийские гуси хасидов, -
И куда еще лети, - как пели некогда где-то на севере
Не разбиться ли на помощь нам летящим?
- Куда там!
Дерево душ выросло напоминая по форме бороду предков 
По которой прыгают серые волки волосатых псоглавцев 
И тащат его в зубах
Каждый в свою берлогу
Эк, разбежались!

26. Изгнали и избавились.

27. В проклятом падении он гоня
ласточку речи

Вновь взлетает
в смысла куполовидную твердь

Крылатым кречетом речетатива

28 Аист, аист над ареной! - 
Огромная птица летит.

29. Над ареной пустыни
Тень пронеслась.

30. Навечерие вновь возвращается в полдень
Лишь тени резче от горелой яшмы
Да плесень весны наполняет тень, желтеющую летом 
Вдруг на мгновение ставшую, было, пестрой 
От цветения недолговечных.
Дурман начинает звенеть и раскачиваться
С визгом уходят пыльные столпы 
Бедуины сбиваются поближе к колодцам, 
к зеленым углублениям 
в вертикальных куполовидных склонах 
с двумя глотками воды.
Это каменные колоды -
В них можно плавать, 
Нырять пересохшим ртом 
И проповедовать истинную веру дурману.

31. Собака бедная - шакал
Лакает из тех же чаш
Что молчишь
Когда мелькает среди удлиненных теней 
На высоких ногах лиса?

32. Бежав своих монастырей
Я вижу: там и тут 
Стада голодных пастырей 
За овцами бегут

И длинными и добрыми руками 
Они тянутся к свалявшемуся руну 
Но лишь одна овца глядит глазами 
И вспоминает отдаленную страну
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Ее не утешают прикосновения отцов 
Ей непонятна эта суета
В Течение многих месяцев
Она сама себе не та

Отбилась, бедная, от стада 
Краснеет и сгорает от стыда 
И то одно лишь ей отрада 
Что не сгорает никогда.

33. Вот не сонет, не песнь, не стих, не слово 
Не музыка, не речь, не звук, не образ 
Не красота, не мысль,

что в пыльном вихре
В обличьи духа бродит следом стада
Не музыки, не звука, не сонета 
Не образа, не песни, не стиха, 
А одурманенной толпы 
Неведомо кого -
Гоните его
Гоните
Не дайте ему даже возникнуть!

34 НОЧЬ (На арфе)

А к вечеру пустыня будет лгать:
В ней начинается движение к гармонии 
Ее мелодии сплетут ткань тела симфонии 
И выйдут трубы вечер колыхать

И на несовершенном инструменте 
Что золотой в зеленом свете сизом 
Звездой румейской в мутной шелком ленте 
Взойдет над ней небес раздельный призрак

И в ней его тончайшеие оттенки красок 
Изобразят возвышенности и низины 
А камни в образе овец армейских касок 
Утратят внешность сдвинув головы на спины

Все более мутный восточный край 
Прямо на глазах темнеет и чернеет 
И солнце уходит в потерянный рай 
Где холод смерти более не греет

А мелодия симфонии ночи все звучит и звучит 
Не в силах превозлечь в какой-то новый опус 
На севере фиал арктически молчит 
На юге льющийся безмолвствует Канопус

Ночь вступает в свои права
По холмам и по высохших русел текучим созданьям 
Где шуршит дикобраз и летает сова
По вороньим следам и орлиным изустным преданьям
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В небесах истлевая возникнет большая стальная река
И пустыня прольется навстречу такими потоками мрака
Что обнимет жену в чепраке бедуина сухая рука
И залает собака хвосты поднимая от счастья и страха

Звезды падают навзничь с веселых горгоньих кудрей 
Сквозь невзрачного воздуха ночи седые колонны 
И большая Венера-Иштар синеватой и лживой зарей 
Меж востоком и западом спляшет свой танец холодный

О как лживы, как глухи и немы пустынных небес золотые слепые 
вожди!

Так легко уступают серебряный век свой они беззаконьям 
блистательных чисел -

Тщетно царские девушки ждут чтоб лились золотые дожди, 
Но бесплодно их легкое лоно и холодно плоти серебряных чресел

Ни зеленый Зевес, ни Меркурий, ни угольный пыльный Нергал 
И ни дальний медлительный пламень латинского имени Крона 
Не сгустится горящей серьгой, чтобы в колокол им - 

в озаренные недра войти и трезвонить хорал
И расплавитъ падучие стены тюрьмы роговой пересохшего лона.

Да и, право, как можно святые мгновенья любви и страстей 
Воплотить по охоте светил, знаменующих формы времен 

круговратно бесстрастно? - 
Драгоценное тело пустыни поет завывая из Мертвого моря тростей 
Нарочито бессмертна она и за это она никогда не воскреснет 

напрасно

Только в серую бездну безмерно алкающих душ бесконечный 
пустынный разврат

Изливает всем телом небес бытие в галактическом пагубном ритме - 
Вот и вновь претворен в Набатейских предгорий рассвет

Аскалонский заморский закат 
Полнолунного дня половиною тучной в желтеющем нимбе.

35. А утром он ему сказал: Скажи камням 
И он сказал тогда: Лети с крыла 
И, если да, - пади к моим ногам.

- Учитесь иностранным языкам, 
Изгнанники! - Поди, - скажи камням 
А там - пойди, беглец, - взлети с крыла 
Скажи камням - пади к моим ногам.

Скажи камням на новом языке
Что значит здесь свобода, хлеб и власть 
А сам лети с крыла зерном в муке - 
Учитесь падать и неситесь пасть!

Твердите на пустынном языке 
Слова недолговечные камням 
Летите прямо с крыльев налегке
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Вас понесет ко мне, в пустыню, к нам 
Придите пасть - пастись к моим ногам — 
И будет мир в руках и хлеб в руке.

Цари, цари, - учитесь ремеслу 
Уже седлают белого осла 
Цари, учитесь ремеслу, цари, 
Берите ветвь и наряжайте слуг 
Уже седлают белого осла 
И на краю небес уже горит 
Учитесь ремеслу, цари, цари!

А он ему сказал в ответ: Не искушай 
Сказал ему тогда: Не искуси 
И, если да, то ныне отойди

Пока седлают белого осла 
Пускай седлают белого осла 
И куст пылает и она пуста.

36. Вослед перу щебечущего права 
Когда бы нам лететь на светлый остров 
По воздуху, в котором пела пава 
Легко рисуя ввысь свистящий остов

Без веры разума немеющего подвиг 
Лишь друга разумея в духе меры 
О небо, подожди любви другого 
Что льется в песнь спасенным легкой верой

О жалкий стон из безобразной глотки 
О крик сухой щебечущей надежды 
Пустые паруса крылатой лодки 
Любви в обличьи птицы прежде в небе

Взлетают в воздух как обман надежды 
Терзая слух словам обмана с плахи 
Редеют перья аистовой птахи 
И с песни речи ветр сорвал одежды.

Нагой любви мутнящей разум веры 
Напрасно образ мнит любви из ветра 
Соткать Софии веры перья речи 
- Слепую птицу тщетно гонит кречет

Вослед перу щебечущего права.

Мы ловим птиц из алебастра песни 
Поем мы птицу в алебастре лова 
Мы алебастрствуем ловлей в песне птицы 
Мы птицедействуем на ловле алебастра. 
Мы ловим в алебастре песнопенья 
Птиц пенья нас о алебастр ловли 
Птах в песнь.

И чуду гипсовой поимки 
Дивятся созерцающие твари -

153



Речам и пенью мела в мрамор дива
И памяти - белее алебастра
И зренью песни, что белее чуда
И слуху, что возвышенней улова 
Пернатой формы в белый мрамор гипса

Какие мне слова еще в пустыне.

* * «

ВЕРШИНА ХЕРМОНА

Крылатое солнце стоит на скале 
А море во мраке, а небо - во мгле 
Блестит перед ними взлетая 
Вершина Хермона златая

Вершина Хермона сверкает как бык 
Бока глыбы каменные горбы
Его голова как корона
Златая вершина Хермона

Исчезает Иштар на зари корабле 
Киннерет в тумане и Хула во мгле 
Стоит словно стража долины
Хермона златая вершина

Голубая вершина Васанской горы 
Над нею зари пролетают орлы
Идут небеса надо льдами
Над хладного неба стадами

Двуглавое солнце стоит на скале 
Хермон над Ливаном как каменный лев 
Стекает с камней каравана 
Златая река Иордана

И серны трубят в голубые рога
И златокрылатая неба рука 
На струнах высокого трона 
Высоко взлетает с Хермона

Хермон коронован орлиной главой 
Иордан коронован львиной главой 
Васан словно вол очарован
Главою быка коронован

Крылатый Хермон — перед ним Херувим 
В изумленьи великом летает пред ним 
В сиянии дня многозвездный
Над ним оперенною бездной
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АНГЕЛ

Напрасно и тщетно я долго взирал 
На небо где ангел на арфе играл 
В таинственном небе лишь сумрак пустой 
Клубился над тучей простой

А в воздухе сизом крикливые птахи 
Носились по небу неистовой стаей
И вились со щебетом вихрем
Меж небом дневным и ночным

В сером пурпуре легкие воды 
Солнце ушло за тонкие горы 
Это длится лишь несколько мгновений 
У ангела нехватает слов

ГАЛИЛЕЯ
(Песня)

Пою на флейте галилейской лютни 
Про озеро похожее на скрипку 
И в струнах голос друга или рыбы 
Да озеро похожее на птицу

О озеро похожее на цитру 
Над небесами где летает небо
Там голубая рыба или птица - 
На берегах мой друг доныне не был

Поет ли ветер — это Галилея 
Ты слышишь голос - это Галилея
Узнаешь голос друга — Галилея 
Привет поющей рыбы - Галилея

На дудке филистимских фортепьяно 
На бубне голубого барабана
Пою в огне органа Ханаана 
Под пьяный гонг баяна Иордана

Молчи - то аллилуйя Галилеи 
Ты слышишь - Галилеи аллилуйя
О лилии белее - Галилея
О пламени алее аллилуйя

О небо - галилейская кифара
О колокол воды как пламень звонкий 
Поет мне рыба голубого дара
Да арфа птицы вторит в перьях тонких:

О лилии белее - Галилея 
Любви моей алее аллилуйя
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РАЙ 
(Песня)

(Музыка Франческо да Милано)

Над небом голубым
Есть город золотой
С прозрачными воротами
И с яркою стеной

А в городе том сад
Все травы да цветы
Гуляют там животные 
Невиданной красы

Одно как рыжий огнегривый лев 
Другое - вол, преисполненный очей 
Третье - золотой орел небесный 
Чей так светел взор незабываемый

А в небе голубом
Горит одна звезда
Она твоя о Ангел мой
Она всегда твоя

Кто любит тот любим
Кто светел тот и свят
Пускай ведет звезда тебя 
Дорогой в дивный сад

Тебя там встретит огнегривый лев 
И синий вол преисполенный очей 
С ними золотой орел небесный 
Чей так светел взор незабываемый
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КОРОТЮКОВ, Алексей. "Нелегко быть русским шпионом". (Роман, 140 с.) 8.00
ЛЕЙТМАН, Игорь. "Контуры лучших времен". (128 с.) 7.00
ЛУНГИНА, Татьяна. "Вольф Мессинг — человек-загадка". (270 с., 15 илл.) 12.00 
МИХЕЕВ, Дмитрий. "Идеалист". (Роман, 224 с.) 8.50
НЕИЗВЕСТНЫЙ, Эрнст. "О синтезе в искусстве". (Альбом, 60 илл.) 12.00
ОЗЕРНАЯ, Наталия. "Русско-английский разговорник". (170 с.) 9.50
ПАПЕРНО, Дмитрий. "Записки московского пианиста". (208 с., 20 илл.) 8.00 
ПОПОВСКИЙ, Марк. "Дело академика Вавилова". (280 с., 20 илл.) 10.00
РЖЕВСКИЙ, Леонид. "Бунт подсолнечника". (Роман, 240 с.) 8.50
СВИРСКИЙ, Григорий. "Прорыв". (Роман, 560 с.) 18.00
СУСЛОВ, Илья. "Рассказы о т. Сталине и других товарищах". (140 с.) 7.50
СУСЛОВ, Илья. "Выход к морю". (Рассказы, 230 с.) 8.50
УЛЬЯНОВ, Николай. "Скрипты". (Статьи, 230 с.) 8.00
ЧЕРТОК, Семен. "Последняя любовь Маяковского". (128 с.) 7.00
ШТУРМАН, Дора. "Земля за холмом". (Статьи, 256 с.) 9.00
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